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ي�صدر هذا العدد من �صحيفة لغات في ظل ظروف 
معروف��ة �صعوبته��ا المادي��ة . وكان بامكاننا �سوق 
مبررات مقبولة لإيقاف �صدورها؛ الآ ان حر�صنا 
عل��ى ديمومة ه��ذا الم�شروع الثق��افي كان �أقوى من 

كل المعوقات .
كل  برغ��م  لغ��ات  �صحيف��ة  �ص��دور  توا�ص��ل  ان 
ال�صعوب��ات ل��ه  دلالات كب�يرة، �أوله��ا ان ج��ذوة 
الأم��ل بحياة م�شرقة، ما زالت متقدة في النفو�س 

ولن ي�ستطيع �أعداء العلم والثقافة اطفاءها .
ل�سن��ا ب�ص��دد مناف�س��ة مطبوع��ات �أخ��رى ، وان 
كان ذل��ك حقاً م�شروع��اً وطموحا يظل على ر�أ�س 
�أولوياتن��ا، الآ انن��ا نحر���ص عل��ى توف�ير ناف��ذة 
حق��ول  في  وطلبته��ا  الكلي��ة  �أ�سات��ذة  لنتاج��ات 
الثقاف��ة والآداب والفنون ليع�ربوا عن قدراتهم 

التعبيرية ويو�صلوا ر�سالتهم الى المتلقين .
نرى ان م��سؤوليات الأكاديمي ب�شكل عام والأ�ستاذ 
الجامع��ي خا�ص��ة لا تنح�ص��ر في قاع��ة الدر���س 
وكتاب��ة بح��وث الترقي��ة، انم��ا علي��ه ان ينفت��ح 
عل��ى مجتمع��ه ويلام���س ق�ضاي��اه الاجتماعي��ة 
والفكري��ة والاقت�صادي��ة ويعم��ل ب��كل قدرات��ه 
العلمي��ة للبح��ث عن حل��ول ومعالج��ات لم�شكلات 

المجتمع .
ه��ذا الع��دد الجديد م��ن اللغات هو الث��اني الذي 
ي�ص��در بجه��ود تطوعي��ة ذاتي��ة دون ان نكل��ف 
خزينة الكلي��ة فل�سا واحدا تقديرا منا للظروف 

ال�صعبة التي يواجهها البلد .
     الحمد لله الذي وفقنا في م�سعانا، ن�أمل ان نكون 
ق��د ا�سهمن��ا ب�شيء ب�سيط لخدم��ة الوطن والعلم 

والثقافة .

بحثت ال�سي��دة عميد كلية اللغات 
�أ.م.د. م��ي ا�سطيف��ان رزق الله مع 
ممثلي م�ؤ�س�سات علمية واكاديمية 
وثقافي��ة عراقي��ة وعالمي��ة �سبل 
تعزي��ز التع��اون الثق��افي والعلمي  
وتطوير �آفاق العمل الم�شترك معها 
بم��ا يخدم تطوير م�س�يرة التعليم 
العالي ورفع مكانة كلية اللغات في 

الأو�ساط الأكاديمية .
العمي��د  ال�سي��دة  التق��ت  فق��د 
معاون عمي��د كلية درا�سات العالم 
بجامع��ة طه��ران د. ج��واد ركابي 

�شهربان .
ورحبت ال�سي��دة العميد بال�ضيف 
الاي��راني ال��ذي ق��دم عر�ض��ا عن 
كلي��ة درا�س��ات الع��الم واق�سامه��ا 

العلمية  ومراكزها البحثية.
وبحث��ت التعاون الثق��افي والعلمي 
ب�ني كلية اللغ��ات وكلي��ة درا�سات 
الع��الم بح�س��ب اتفاقي��ة التعاون 
ب�ني  المبرم��ة  العلم��ي  الثق��افي 
ع��ام  وطه��ران  بغ��داد  جامعت��ي 

. 2012
الى ذل��ك التقت  مع  وفد من معهد 
اللغ��ات للدرا�س��ات الع�سكري��ة في 
وزارة الدف��اع و�ض��م الوف��د عميد 
المهند���س  الل��واء  المعه��د   المعه��د 
وممث�ال  �ساج��ت  لفت��ه  عبا���س 
للدرا�س��ات  الدف��اع  جامع��ة  ع��ن 
الع�سكرية اللواء الركن �أياد جبار 
ومجموع��ة من �ضباط وتدري�سيي 

المعهد .

ورحب��ت بح�ض��ور الوفد في مجل�س 
الكلية الذي �ض��م ر�ؤ�ساء الاق�سام 
خ�الل  وتم  الكلي��ة  في  العلمي��ة 
الزي��ارة مناق�شة التع��اون العلمي 
ب�ني كلية اللغ��ات والمعه��د المذكور 
فيما يتعل��ق بطرق تدري�س اللغات 

والمناهج العلمية المتبعة فيها.
وفي خت��ام الاجتم��اع ق��دم عمي��د 
المعه��د نيابةً عن الوف��د درع معهد 

اللغات الى عميد كلية اللغات . 
العمي��د   التق��ت  �آخ��ر  م��ن جان��ب 
مدي��ر ع��ام الدرا�س��ات ال�سريانية 
عم��اد  ال�سي��د  التربي��ة  وزارة  في 

�سالم ججو والوفد المرافق له .
وبحثت خلال اللقاء �سبل التعاون 
العلم��ي والثق��افي بين ق�س��م اللغة 
اللغ��ات  كلي��ة  في  ال�سرياني��ة 
ومديري��ة الدرا�س��ات ال�سرياني��ة 
ال��ذي  اللق��اء  خ�الل  وطرح��ت 

ح�ض��ره رئي�س ومق��رر ق�سم اللغة 
ال�سرياني��ة العدي��د م��ن م��ن م��ن 
الت��ي  والم�شاري��ع  والاراء  الاف��كار 
اللغ��ة  مكان��ة  تعزي��ز  في  ت�سه��م 

ال�سريانية كلغة وطنية ا�صيلة .
و�ض��م الوفد م��دراء اق�سام و�شعب 
المناه��ج والادارة والاعلام كل من 
ال�سيدات وال�سادة : �شرارة يو�سف 
، �آن اندراو���س ، �س��الم ا�سطيف��ان 

ابونا ورمزي كمال .
اللغ��ات  كلي��ة  �إنفت��اح  �سي��اق  وفي 
على الم�ؤ�س�سات الثقافية ومن �أجل 
بن��اء علاقات مثمرة م��ع الدوائر 
�إلتق��ت     ... بالترجم��ة  المعني��ة 
رزق الله مدي��ر ع��ام دار الم�أم��ون 
للترجمة والن�ش��ر وكالة في وزارة 
محم��د  جا�س��م  ال�سي��د  الثقاف��ة 
وبحث��ت مع��ه �سب��ل التع��اون ب�ني 

الكلية والدائرة .

و�أكدت على �أهمي��ة بناء علاقات 
الم�ؤ�س�س��ات  ب�ني  مثم��رة  تع��اون 
المعني��ة  والجه��ات  الاكاديمي��ة 
بالترجمة  لرفع م�ستويات الأداء 
للطلبة وو�ضع امكانيات الا�ساتذة 
في خدم��ة حرك��ة الترجم��ة الى 

اللغات العالمية .
من جانبه �أب��دى مدير عام دائرة 
الم�أمون ا�ستع��داد الدائرة لتنظيم 
برام��ج تع��اون م�ش�رتك م��ع كلية 
اللغ��ات والإفادة م��ن التخ�ص�صات 

العلمية فيها .

عميد اللغات تبحث سبل التعاون الثقافي والعلمي
 مع مؤسسات اكاديمية وعلمية عراقية ودولية

�ش��ارك عدد من تدري�سي��ي كلية اللغات 
في الن��دوة العلمي��ة الت��ي نظمه��ا بي��ت 
اللغوي��ة  الدرا�س��ات  ق�س��م   - الحكم��ة 
المواف��ق  الخمي���س  ي��وم  والترجمي��ة  
2016/11/24  تح��ت �شع��ار الترجمة 
وتحدي��ات العولم��ة وبح�ض��ور ع��دد من 

الباحثين والأكاديميين .
م��ن  العدي��د  الكلي��ة  تدري�س��و  وق��دم 
العم��ل  و�أوراق  والأبح��اث  الدرا�س��ات 
في  العولم��ة  ت�أث�يرات  تناول��ت  الت��ي 
الحرك��ة الترجمي��ة وما ت�شه��ده لغات 
الع��الم م��ن عمليات تلاق��ح وت�أثر فيما 
بينه��ا نتيجة العولم��ة وتداعياتها على 

اللغات والثقافات في العالم. 
ومن ب�ني التدري�سين الذي��ن �أ�سهموا في 
ه��ذه الن��دوة م.د. عل��ي ع��ارف فا�ضل 
ببحث��ه المو�س��وم مف��ردات دخيلة على 
المجتمع العراقي والمدر�س رقية محمود 
جا�سم ببحث عنوانه اللغة واللهجة في 
ظ��ل العولم��ة والتدري�سي به��اء محمود 

علوان ببحث��ه المو�سوم عولم��ة الم�صطلح 
ظاه��رة لغوي��ة ام �ض��رورة ترجمية و 
الباح��ث ح�س��ام عب��د الح�س��ن ببحث��ه 
المو�سوم الترجمة نفع بلا �ضرر والعولمة 
خطر والتدري�سية راوية مولود الراوي 

من ق�سم اللغة الايطالية.

وتخللت الندوة العدي��د من التعقيبات 
والمداخ�الت الادبي��ة والنقدي��ة الت��ي 

اغنت الندوة.
وادار الن��دوة الدكت��ور  ر�ض��ا المو�س��وي 
وال�سي��دة مي�س��اء فلاح ح�س�ني من بيت 

الحكمة .

التطوع��ي  العم��ل  لفك��رة  تج�سي��دا 
وحر�صا من طلبة ق�سم اللغة الفرن�سية 
في كلي��ة اللغ��ات على �صيان��ة قاعاتهم 
الدرا�سية وخلق بيئة جامعية نظيفة 
و�أنيق��ة �أقدم��وا عل��ى �إط�الق مب��ادرة 
تطوعي��ة ب�إق�رتاح من الطال��ب �أحمد 
�أحم��د:  الطال��ب  وق��ال  داود.  ن��زار 
وا�ساتذت��ه  الق�س��م  طلب��ة  معظ��م  ان 

ق��د �ساهم��وا في توف�ير مبال��غ �ش��راء 
م�ستلزم��ات العمل و�أدوات��ه . وذكر ان 
مبادرتنا ا�شتملت على تنظيف جدران 
القاعات الدرا�سي��ة وباحَة الق�سم ثم 
اجراء عمليات الطلاء وال�صبغ لتظهر 
ب�صورة �أجمل مما ينعك�س �إيجابيا على 
نف�سي��ة الطلب��ة ويزي��د م��ن رغباتهم 
في الإقب��ال عل��ى المحا�ض��رات العلمية 

نف��ذوا  الذي��ن  الطلب��ة  ان  و�أ�ض��اف   .
المبادرة هم: ف��رح ح�سين فرج- ح�سين 
مط��ر محمد – احمد نزار داود – عبد 
الك��ريم يحيى – محمد طالب – �أ�سعد 
طال��ب – عل��ي عبد الله �صال��ح – علي 
طالب – �أحمد ثجيل زغير – م�صطفى 
احم��د را�ض��ي – عب��د الأم�ير وديع – 

ها�شم �سمير ا�سماعيل . 

تدريسيو كلية اللغات 
يشاركون في ندوة الترجمة وتحديات العولمة

مبادرة تطوعية رائعة لطلاب اللغة الفرنسية

   رئي�س التحرير   
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أبحاث علمية ودراسات تحظى بتقييم دولي 

اساتذة اللغات يشاركون في مؤتمرات وندوات علمية داخل العراق وخارجه
�أ�سه��م ا�سات��ذة كلي��ة اللغ��ات في العديد من 
الثقافي��ة والعلمي��ة  الم�ؤتم��رات والن��دوات 
في داخ��ل الع��راق وخارجه وقدم��وا بحوث 

و�أوراق عمل في تخ�ص�صاتهم .
فقد �شارك التدري�سي في ق�سم اللغة الالمانية 
ا�سماعي��ل  محم��د  �أ.م.د.  اللغ��ات  بكلي��ة 
�شبي��ب في مهرج��ان برلين – باب��ل – بغداد 
ثلاث مدن �سحر واحد العالمي الذي عقد في 
مدين��ة برلين للمدة م��ن 27 / 5 لغاية 4 / 

. 2016 / 6
وق��دم �شبي��ب �سيمن��ار بعن��وان )العلاق��ات 
العراقي��ة الالمانية في مجال الادب ( تناول 
فيه تلقي الادب العراقي في المانيا وبالعك�س 
من خ�الل عر�ض اعم��ال عراقية مترجمة 

الى اللغة الالمانية. 
و�ش��ارك ع��دد من ا�سات��ذة كلي��ة اللغات  في 
الدرا�س��ات  ق�س��م  اقامه��ا   ثقافي��ة  ن��دوة 
اللغوية والترجمية في بيت الحكمة بعنوان 
)ترجمة ال�شعر بين ال�ض��رورة والتحديات 
الاربع��اء  ي��وم  في   ) ودرا�س��ات-  – نم��اذج 
الم�ص��ادف 13 تم��وز  برئا�س��ة  م. ربيع عامر 
مي�س��اء  اق��دم  المترج��م  ومقرري��ة  �صال��ح 
ف�الح ح�س�ني وبح�ضور ع��دد م��ن الباحثين 

والأكاديميين
كم��ا �ش��ارك التدري�سي��ون:  �أ.م.د. عدن��ان 
�شبي��ب جا�س��م  ببحث��ه المو�س��وم ) الباع��ث 
الدين��ي في ال�شعر الع�ربي الحديث وتناول 
م���أزق   ( بحث��ه  في  �سرح��ان  ح�س��ن  �أ.م.د. 
الترجم��ة ورهانات المترجم .. نظرة نقدية 
عل��ى ترجم��ة ادوني���س ل�شعر �س��ان – جون 
بير���س( ام��ا �أ.م.د.  �سداد ان��ور محمد فقد 
�شارك��ت ببح��ث عنوان��ه )ق��راءة ترجمية 
 ( لل�شاع��ر  ال�سف��ر  الى  الدع��وة  لق�صي��دة 

�شارل بودلير(.
ومن جهت��ه �ش��ارك التدري�سي بق�س��م اللغة 
الفار�سي��ة )�أ.م.د رحي��م مزه��ر العتاب��ي ( 
في م�ؤتم��ر ال�شاع��ر عب��د الرحم��ن الجام��ي 
ال��دولي المنعق��د في اي��ران في مدينة تربت 
جام من تاريخ 17- 18 �آب / 2016 . والذي 
اقي��م برعاي��ة منظم��ة اليون�سك��و وكذل��ك 
منظم��ة )ايكا���س IICAS( وه��ي منظمة 
ودول  الو�سط��ى  �آ�سي��ا  لدرا�س��ات  ثقاقي��ة 
طري��ق الحري��ر، اما م��ن الجان��ب الايراني 
ف��كان الم�ؤتمر برعاية وزارة الخارجية التي 
تبن��ت طبع مجل��ة وقائع الم�ؤتم��ر والتي تم 

توزيعها على الباحثين وبح�ضور معاون وزير 
الخارجية الايراني لل��شؤون البحثية.

م��ن  المق��دم  البح��ث  قب��ول  تم  ذل��ك   الى 
التدري�سي ماجد جا�س��ب والا�ستاذ الدكتور 
ناه��ي الزه�يري المو�س��وم ) نظ��ره اجماليه 
لمكان��ة�آل البي��ت ) عليهم ال�س�الم ( في �شعر 
الجامى( في الموتمر ال��دولي الذي �سيقام في 
مدينة تربت جام في مدينة م�شهد في قريبا 

.
كم��ا وجه��ت اللجن��ة التح�يرضي��ة للم�ؤتمر 
الث��اني للدرا�سات الارامي��ة وال�سريانية في 
العالم العربي دعوات لعدد من التدري�سيين 
بق�سم اللغة ال�سريانية بكلية اللغات لح�ضور 
فعالي��ات الم�ؤتمر وتقديم بحوث تتنا�سب مع 

محاور الم�ؤتمر . حيث تلقى التدري�سيون : 

عبود. عامر  بهاء  �أ.  	•
من�شد. ح�سين  م�ؤيد  �أ.م.  	•

جبو فا�ضل  ماري  م.مترجم.  	•
بول�ص �أدي  �أمل   . مترجم  	•

دعوات لح�ضور الم�ؤتمر المذكور .
وتم اختي��ار م.د بهاء نجم عبود التدري�سي 
في ق�س��م اللغ��ة الايطالي��ة مترجم��ا ر�سميا 
الابح��اث  مج��ال  في  فلورن���س  لجامع��ة 
ومراجع��ة  والن�ش��ر  العلمي��ة  والم�ؤتم��رات 
المق��الات باللغ��ة العربي��ة والايطالي��ة في 
اخت�صا�ص��ات العل��وم الان�ساني��ة والتربوية 
والاجتماعية. هذا التر�شيح يعتبر جزء من 
رغبة جامع��ة فورن�س الايطالي��ة بت�أ�سي�س 
قائم��ة معتمدة م��ن المترجم�ني العالميين في 
عدة لغ��ات تعتمد عليهم في مجال عملها مع 

هذه اللغات في مجالاتها العلمية.
و�ش��ارك رئي�س ق�سم اللغ��ة التركية �أ.م.د. 
نج��دت يا�شر مراد في الم�ؤتمر الدولي الرابع 
للثقاف��ة ال�شعبي��ة في جامع حاج��ه تبة في 
تركي��ا الذي عق��د بتاري��خ 29 �أيلول 2016 
، حي��ث ق��دم بحث��ا بعن��وان تحلي��ل ال�شع��ر 

ال�شعبي لتركمان العراق .
م��ن جان��ب �آخ��ر ر�ش��ح التدري�س��ي في ق�س��م 
اللغ��ة الفار�سي��ة �أ.م.د. رحي��م مزهر جبر 
كمقيم علمي في م�ؤتمر جلال الدين الرومي 
والأدب  للغ��ة  الراب��ع  والم�ؤتم��ر  للدرا�س��ات 
والعلاق��ات الثقافية في تركيا الذي �سيعقد 

في كانون الاول 2016 .
ومن جهته �شارك التدري�سي بق�سم اللغة 
ال�سرياني��ة )�أ.م. محم��د را�ض��ي زوير( 
في الن��دوة العلمي��ة المو�سوم��ة بـ)نظرة 
في اقوام اللغات ال�سامية( والتي �أقامها 
دار الم�أم��ون للترجم��ة والن�ش��ر ، ق�س��م 
العلاق��ات والإعلام – �شعب��ة المنظمات 
يوم الثلاثاء الموافق 2016/8/30 على 
قاع��ة عبد ال��رزاق م�صطف��ى وبح�ضور 

نخبة من الأ�ساتذة والمترجمين.
وا�ستعر���ض زوي��ر خ�الل الن��دوة ع��دة 
مح��اور منها نب��ذة ع��ن اللغ��ة ال�سامية 
والأق��وام الت��ي تداول��ت �أل�سنته��ا لهذه 
اللغ��ات  �أن��واع  �إلى  بالإ�ضاف��ة  اللغ��ة 

ال�سامية .
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اللغ��ات  كلي��ة  ا�سات��ذة  انج��ز 
العدي��د م��ن الكت��ب والم�ؤلف��ات 
والترجم��ة  الآداب  حق��ول  في 
والثقافة اللغوية خلال الأ�شهر 
الما�ضية ، واهتمت و�سائل الاعلام 
التوا�ص��ل الاجتماعي  ومواق��ع 
الت��ي  الجدي��دة  بالأ�ص��دارات 

نالت �إعجاب الجمهور . 
فقد �ص��درت للتدري�سي في كلية 
اللغ��ات �أ.م.د. ف��وزي الهنداوي 
رواي��ة جدي��دة بعن��وان دفاتر 
دار  ع��ن  الاوراق  مفكك��ة 
الجواهري لل�صحافة والن�شر في 

بغداد هي الثالثة له.
وقال الهنداوي انه وظف بعمله 
الروائي هذا تقنية الميتا- �سرد 
او م��ا يع��رف بم��ا وراء ال�س��رد 
وهي تقنية �سردي��ة حداثوية 
تع��دد الا�ص��وات حي��ث  تبن��ت 
تف�ص��ح بط�الت الرواية الثلاث 
ازاء  واراء  وتطلع��ات  ر�ؤى  ع��ن 
ال��ذات والمجتمع وق�ضاي��ا المر�أة 

والهيمنة الذكورية.

 كما �صدر حديثاً عن دار الم�أمون 
كت��اب بعن��وان )عل��م ل�ساني��ات 
الن�ص( للتدري�س��ي بق�سم اللغة 
الالماني��ة في كلي��ة اللغ��ات �أ.د. 
فح��وى  الم�صل��ح.  ج��واد  موف��ق 
الكتاب هو عمل جماعي اكت�سب 
خ�الل  م��ن  والتط��ور  الدق��ة 
الحلق��ات النقا�شي��ة الجامعي��ة 
المتع��ددة الت��ي �ش��ارك الم�ؤلفان 
)هايكو هاوزندروف – فولفغنغ 
باي��رون  بجامع��ة  ك�سلم��ان( 
يع��د  ل��ذا   ، زي��ورخ  وجامع��ة 
ه��ذا الكت��اب محاول��ه معرفية 
وتحليلية عملية مفيدة عر�ضها 
المترجم بطريقة �سهلة ومي�سرة 
�إلى جان��ب بع���ض ال�شروح��ات 
بع���ض  عل��ى  والتعليق��ات 
الم�صطلحات اللغوية و�شروحات 
عن اللغة الألماني��ة وقواعدها ، 
لذا هو كتاب �شامل يحتوي على 
الكث�ير م��ن الجوان��ب النظرية 
والعملي��ة عن هذا العلم الوا�سع 
وب�ش��كل  يومي��اً  يتط��ور  ال��ذي 
مت�س��ارع م��ن خ�الل النظري��ات 
و�إ�ص��دارات  والآراء  والأف��كار 

جان��ب  �إلى   ، المتنوع��ة  الكت��ب 
ذلك يحتوي الكتاب على نماذج 
عملية وتحليلات و�أ�سئلة عامة 
مع �إجاباتها التو�ضيحية والتي 
ت�صل��ح م��ادة امتحاني��ه في علم 

ل�سانيات الن�ص. 

ق�س��م  في  للتدري�س��ي  و�ص��در 
اللغ��ة الالماني��ة �أ.م.د. محم��د 
ا�سماعي��ل �شبيب كت��اب بعنوان 
الا�سلامي��ة  الدع��وة  ح��زب 
وا�ستراتيجي��ات  مفاهي��م   :
واهداف ح��زب ا�سلامي عراقي 
والتغي�ير  الا�ستمراري��ة  ب�ني 

. 2003-1957
       مترج��م ع��ن اللغة الالمانية 
و�ص��در الكت��اب �ضم��ن �سل�سل��ة 
الا�سلام��ي  المرك��ز  ا�ص��دارات 
في  والتخطي��ط  للدرا�س��ات 

بغداد .
معلوم��ات  الكت��اب  وت�ضم��ن 
تف�صيلي��ة ع��ن ن�ش��وء الحرك��ة 
الا�سلامية في الع��راق ومفاهيم 
ح��زب الدع��وة اتج��اه الا�سلام 
والأم��ة الا�سلامي��ة، كما تناول 
في  الا�سلامي��ة  الث��ورة  ت�أث�ير 

ايران على �سيا�سة الحزب .

 م��ن جانب �آخ��ر نُ�شر للتدري�سي 
في ق�سم اللغة ال�سريانية بكلية 
اللغ��ات �أ.م.د محم��د علي عبد 
الام�ير بح��ث في مجل��ة علمي��ة 
الام��ارت  في  ت�ص��در  محكم��ة 

العربية المتحدة.
       فق��د ن�ش��رت  مجل��ة الفن��ون 
الان�ساني��ات  وعل��وم  والادب 
والاجتم��اع التي ت�صدر في دولة 
الامارات العربية المتحدة بحثا 
للتدري�س��ي بعن��وان )دور المر�أة 
الم�ص��ري  المجتم��ع  في  ومكانته��ا 

القديم(.
       وياتي هذا الن�شاط في �سياق 
ا�سهامات ا�ساتذة كلية اللغات في 
الن�شاطات الفكرية والاكاديمية 

العربية والعالمية.

كم��ا �ص��در للتدري�س��ي في ق�س��م 
اللغ��ة العبرية في كلي��ة اللغات 
المدر���س )جمعة مح�س��ن تركي 
الم�س��اري( كتاب بعن��وان ) فكرة 
الما�شي��ح وانعكا�ساته��ا في الادب 
العبري الحديث( عن دار امجد 

للن�شر والتوزيع الاردنية.
ويتوزع الكتاب على ثلاثة ف�صول 
، تناول الف�صل الاول فيه فكرة 
الما�شي��ح  وانعكا�ساته��ا في الادب 
العبري الحديث ، بينما تخ�ص�ص 
الثاني بانعكا�س��ات الفكرة على 
ال�شع��ر الع�ربي الحدي��ث ، ام��ا 
الف�ص��ل الثالث فق��د تطرق الى 
انعكا�س��ات هذه الفكرة في النثر 

العبري الحديث.
        ويذك��ر ان ه��ذا الكت��اب ه��و 
الا�ص��دار الاول للم�س��اري الذي 
�سب��ق ل��ه ان ن�ش��ر العدي��د م��ن 
الق�ص�ص الق�صيرة والق�صائد في 
ال�صحف والمجلات العراقية.    

 
و�ص��در للتدري�س��ي بق�س��م اللغة 
اللغ��ات  كلي��ة  في  الرو�سي��ة 
مج��دي  كاظ��م  ح�س�ني  م.د. 
مترج��م  قامو���س  الدري�س��اوي 
بعن��وان )م�صطلح��ات المترج��م 

القانونية( رو�سي – عربي  .
      وق��ال الدري�س��اوي : يه��دف 
م�ساع��دة  الى  العم��ل  ه��ذا 
المترجم�ني والمخت�ص�ني بالأمور 
الق�ضائي��ة والقانونية وت�سهيل 

العمل في الم�سار القانوني بتعيين 
م�صطلح��ات ثابتة ومتداولة في 
المحاك��م الرو�سي��ة والم�ستعمل��ة 
في الق�ضاي��ا الجنائي��ة والمدنية 
وقوان�ني  ال��دولي  والقان��ون 
والتج��ارة  والو�صي��ة  الوراث��ة 
وق�ضاي��ا  والبن��وك  والملاح��ة 

الت�أمين والطب ال�شرعي.
الم�صطلح��ات  فه��م  �إن  و�أ�ض��اف 
ودرج  الرو�سي��ة  القانوني��ة 
التف�س�ير  ح�س��ب  معناه��ا 
القان��وني وتداول��ه في المحاك��م 
الرو�سي��ة يتطل��ب فهم��ا عميقا 
وعملياً لنمط القان��ون الرو�سي 
المع��اني  و�ض��ع  في  وتطبيقات��ه 
والم�صطلح��ات ب�إ�سل��وب يراع��ي 
فحواها في القانون وين�سجم مع 

المعنى المراد باللغة العربية .

كما �صدّر للتدري�سي  بق�سم اللغة 
الرو�سي��ة الدكت��ور �سع��د جهاد 
عج��اج كت��اب مترج��م بعن��وان 
)ق�ص��ة عادي��ة – ق��راءات في 
�أعم��ال �أدبي��ة( للأدي��ب �إيفان 
�أليك�سيفيج بونين  الحا�صل على 
جائزة نوب��ل في الأدب الرو�سي 

.
ت�ضمن الكتاب مقدمة تاريخية 
ونب��ذة  الكات��ب  حي��اة  ع��ن 
في  �إبداعات��ه  م��ن  مخت�ص��رة 
الق�صائ��د والا�شع��ار والق�ص���ص 
ق�صي��دة   : مث��ل  الق�ص�يرة 
اوغاريف ودورها في ر�سم ملامح 
ال��دروب الظليل��ة – القفقا���ص 
–  في �ساعة مت�أخرة – الخريف 
الب��ارد – في مدين��ة ي��ود ربيعا 
– وب��ر  �سرات��وف  – الباخ��رة 
ب�صلابة الحديد- رجل من �سان 

فران�س�سكو .. وغيرها .
 

و�ص��در للتدري�سي في ق�سم اللغة 
العبرية بكلية اللغات �أ.د. �صباح 
ناج��ي احم��د ال�شيخل��ي كت��اب 
مترج��م بعن��وان ) لم��اذا هاج��ر 
اغل��ب يه��ود الع��راق في عملي��ة 

عزرا ونحميا الى ا�سرائيل(.
       تن��اول الكت��اب مجموع��ة 
مق��الات مترجم��ة ع��ن تهج�ير 
ا�سرائي��ل  الى  الع��راق  يه��ود 
وتبريره من وجهة نظر الكاتبة 
الا�سرائيلية دفناه ت�سمحوني .

 
كم��ا �ص��در للتدري�س��ي في ق�س��م 
اللغ��ة الالماني��ة بكلي��ة اللغ��ات 
بهاء محمود علوان كتاب جديد 
ترجم��ة  )�إ�شكالي��ة  بعن��وان 
القر�آن عند الم�ست�شرقين الالمان 

– درا�سة بحثية(.
      تن��اول الكت��اب ق�ضاي��ا عدة 
ابرزه��ا اهمية ترجم��ة القران 
لترجم��ات  تحليلي��ة  ودرا�س��ة 
العديد من الم�ست�شرقين الالمان.  
يذكر انه �سبق للتدري�سي علوان 
ترجم��ة العدي��د م��ن الكتب في 

اللغة الالمانية الى العربية. 

ق�س��م  في  للتدري�سي�ني  و�ص��در 
اللغة الا�سبانية في كلية اللغات 
كت��اب بعن��وان �أ�ساطير الحب في 
بلاد الأندل���س �إعداد وترجمة 
كلًا م��ن : �أ.م.د. غي��داء قي���س 
�إبراهيم و م.د. �شذى ا�سماعيل 
جب��وري و م.م. محم��د ها�ش��م 

محي�سن .
     تناول الكتاب ا�ساطير تاريخية 
م�ستوح��اه من حقب��ة تاريخية 
لأع�الم الا�ساطير الذين قدموا 
�سل�سلة م��ن الاعمال والحكايات 
ع��ن حقب��ة الحك��م الا�سلام��ي 

للأندل�س .

كتب ومؤلفات جديدة في حقول الأدب والترجمة واللغات
إصدارات اساتذة كلية اللغات تنال إعجاب الجمهور ووسائل الإعلام



نظ��م ملتق��ى الدكت��ور عبد 
الثق��افي  محم��د  الواح��د 
وبالتع��اون م��ع ق�س��م اللغة 
الانكليزية في كلي��ة اللغات  
الرابع��ة  الثقافي��ة  ندوت��ه 
اللغ��ة  بق�س��م  للتدري�س��ي 
محم��ود  به��اء  الالماني��ة  
الم�س��رح  بعن��وان  عل��وان  
الملحمي وت�أثيره على الم�سرح 

العراقي  .
ال�سي��دة  الملتق��ى  وح�ض��رت 
عميد كلي��ة اللغ��ات �أ.م.د. 
الله  رزق  �إ�سطيف��ان  م��ي 
والناقد فا�ضل ثامر وال�سيد 
ح�س�ني الج��اف م��ن �إتح��اد 
الادباء وعدد من تدري�سيي 

الكلية وطلبتها .

عر�ض��ا  الباح��ث  تن��اول 
تف�صيلي��ا للكات��ب الم�سرحي 
وال�شاع��ر والمخ��رج الالماني 
وال��ذي  بري�ش��ت  برتول��ت 
يُع��د م�ؤ�س�س الم�سرح الملحمي 
ا  في جمي��ع انح��اء الع��الم  لِم
ن�ش��ر  في  الكب�ير  الأث��ر  ل��ه 
الجماه�ير  ب�ني  الوع��ي 
و�إي�ص��ال الهدف الذي �أ�س�س 
لأجل��ه  الملحم��ي  الم�س��رح 
الى  الباح��ث  تط��رق  كم��ا 
نظرية التغري��ب في الم�سرح 
الم�س��رح  في  وت�أثيرات��ه 

العراقي . 
     وبع��د المحا�ض��رة طرحت 
�أغن��ت  ع��دّة  مداخ�الت 

مو�ضوع الندوة . 
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ندوة ثقافية تناقش المسرح الملحمي وتأثيره على المسرح العراقي  

بوح��دة  للتدري�سي��ة  �ص��در 
الحا�سبات في كلية اللغات المدر�س 
ندى عبد العزيز م�صطفى كتاب 
 : وتطبي��ق  ت�صمي��م  بعن��وان 
مق�رتح ت�شفير و�إخف��اء ن�صو�ص 

في �صورة ما .
�أو�ضح��ت في��ه �إن الحاج��ة الى 
�إختراع �أنظم��ة حماية ل�ضمان 
و�صعوب��ة  البيان��ات  �سري��ة 
�إفترا���ض  خ�الل  م��ن  ك�شفه��ا 
�أنظمة مبرمجة مابين الت�شفير 
ا�ضاف��ة  �أج��ل  م��ن  والاخف��اء 

التحدي��ات  تواج��ه  �أمني��ة  م�ستوي��ات 
الكبيرة التي تحاول الو�صول الى المعلومات وك�شفها .

للخط��وات  ال�ص��ورة  تهيئ��ة  عل��ى  النظ��ام  اعتم��د  �إذ  
Dct,Quantization ومن خلال عملية الإخفاء وا�ستخدام 
م�ستوي�ني من الأمني��ة )خوارزمي��ة RSA ، والتوقيع الرقمي( 
وم��ن ثم خزن ال�ص��ورة على �شكل JPEG وبه��ذا تكون الر�سالة 
ن�ص��اً عادي��اً مع توقي��ع رقمي بينما يك��ون غطاء ال�ص��ورة ملونة 
. وق��د خ�ضع��ت الخوارزمية لع��دة معايير لتقيمه��ا  و�أثبتت هذه 
الخوارزمية فعاليتها  ف�ضلا عن كتابة برنامج النظام با�ستخدام 

.  Delphi5 لغة

كتاب جديد لتدريسية 
في وحدة الحاسبات 

نشاطات علمية لتدريسيين بقسم اللغة الاسبانية 
اللغ��ة  بق�س��م  التدري�س��ي  ن�ش��ر 
م.م.  اللغ��ات  كلي��ة  في  الا�سباني��ة 
في  مق��الًا  محي�س��ن  ها�ش��م  محم��د 
مجلة "عربيكا"  بعنوان �أثر الل�سان 

العربي في اللغة الا�سبانية .
تن��اول المق��ال ت�أثير الل�س��ان العربي 
في اللغ��ة الا�سباني��ة  حي��ث �أحت��وى 
عل��ى �أربع��ة �آلاف كلم��ة في مختل��ف 
ميادين الحي��اة الزراعية والهند�سة 
المعماري��ة والاقت�صادي��ة والأدبي��ة 
والع�سكري��ة والعلمي��ة .  م�ؤك��داً  �إن 
العربي��ة  اللغ��ة  مف��ردات  انت�ش��ار 
داخ��ل اللغ��ة الا�سباني��ة الى الي��وم  
دلي��ل كبير على عمق الت�أثير العربي 
والا�سلام��ي في �أورب��ا و�شاه��داً عل��ى 
ح�ضارة عظيم��ة �أ�س�سها الم�سلمون في 

الاندل�س .
م��ن جانب �آخ��ر �شارك��ت التدري�سية 
م.م.  الا�سباني��ة   اللغ��ة  بق�س��م 
�إينا���س �ص��ادق حم��ودي في الم�ؤتم��ر 
العلم��ي ال��ذي �أقامه مرك��ز التنمية 
الإم��ام  �شع��ار  تح��ت  والدرا�س��ات 
ووارث  الأم��ة  م�صل��ح   – الح�س�ني 
الأنبي��اء . وال��ذي �أقي��م في بغ��داد 

12/11/2016 .  قدم��ت  بتاري��خ 
في��ه بحثا بعن��وان الت�سام��ي القيمي 
والأخلاق��ي للإم��ام الح�س�ني )عليه 

ال�س�الم( و�أ�صحاب��ه . وح�صلت على 
�شه��ادة تقديري��ة ولوح��ة تذكارية 

عن م�شاركتها .

�شارك��ت التدري�سية بق�سم اللغة التركية 
في كلي��ة اللغ��ات �أ.د. �سه��ام عب��د المجيد 
زنك��ي في م�ؤتم��ر القم��ة العالم��ي الث��اني 
للمعلمين الرواد  والذي اقيم في مقدونيا 
/ ا�سك��وب  للم��دة -15 17 /7 / 2016 
ببحثه��ا المو�سوم  اق�سام اللغة التركية في 
الع��راق ودورها في تعلي��م اللغة التركية 
. م��ن جان��ب �آخ��ر �شاركت زنك��ي بالم�ؤتمر 
التركي��ة  للغ��ة  ع�ش��ر  الح��ادي  ال��دولي 
والذي اقي��م في المجر – بوداب�ست للمدة 
م��ا ب�ني -25 28 / 9 / 2016  ببحثه��ا 
في  التركي��ة  اللغ��ة  "تدري���س  المو�س��وم 
العراق ونتاجاتها من البحوث الاكاديمية 
" . وق��د ح�صل��ت على �شه��ادة تقديرية 

ولوحة تذكارية لم�شاركتها بالم�ؤتمر .

مشاركة فاعلة لتدريسية بقسم 
اللغة التركية في مؤتمر دولي

�شارك اكثر من 20 تدري�سيا وتدري�سية 
في ق�سم اللغة الفار�سية في كلية اللغات  
بور�ش��ة عم��ل لتك��ريم ال�شاع��ر الكبير 
)حافظ ال�يرشازي( يوم ال�سبت الموافق 
22/10/2016 في مقر المركز الثقافي 
الملحقي��ة  م��ع  وبالتن�سي��ق  الإي��راني  
الجمهوري��ة  �سف��ارة  في  الثقافي��ة 

الإ�سلامية الإيرانية في بغداد .
ق�س��م  في  تدري�سي��ا   13 �ش��ارك  كم��ا  
اللغ��ة الفار�سي��ة بور�شة عم��ل لتكريم 
ال�شاع��ر الكب�ير )مولانا ج�الل الدين 
الرومي المولوي( في يوم ال�سبت الموافق 
8/10/2016 في مق��ر المركز الثقافي 

الإيراني .

         �سل��ط فيه��ا الم�شارك��ون ال�ضوء على 
حي��اة ال�شاع��ران ال�ش�يرازي  و ج�الل 
في  الكب�ير  ودورهم��ا  الروم��ي  الدي��ن 
اغناء التراث الادبي الإ�سلامي وجرت 

الور�ش��ة،   �أغن��ت  عدي��دة   مداخ�الت 
الثقافي��ة  الملحقي��ة  قدم��ت  بعده��ا  
للتدري�سي�ني  تقديري��ة   �شه��ادات 

الم�شاركين .

تدريسيو اللغة الفارسية يشاركون بورشتي عمل 
للشيرازي والرومي



5لـغــات
بين صورتين انهضي .. انهضي

�إلى �أرواح �شهداء الكراده 
و�أرواح �شهداء العراق

من قال قد مات ؟!
�أراه ذراعيّ الماء تو�سّد

طبع على خدّ الموج القُبله
وراح يُناغيه ..تو�سّل

�أن يتلو له البحرُ ترنيمةً 
ليغفوَ في هدوء

بعيداً عن عزيف رملهم الياب�س 
الذي �أخافه

هدهَدَهُ البحرُ 
داعبَ وجنتَه

�أنب�أه بالو�صول
حيث الملاذٌ والنقاءٌ وال..

هدووء
�صدّقه الطفلُ
كان �صغيراً !
ف�أرخى يديه

و�أفلتَ قب�ضتَهُ من الرّمل 
كان يلهو به 
يبني بيتاً..

وما زااال هنااك 
ُ في الماء ! يكُرب
*     *        *

�أمّا نحنُ
نا  حين كُرب
جفانا الماءُ

لأنّا ما �صدّقناه
فلُذنا بالنّار 

من النّار!!
*    *   *  

إلهام مكي الموّاشي

زهراء فريد

تحية راقية وهادئة لكل مثقف في العالم العربي عموما والعراق خ�صو�صاً .
المثق��ف ا�صطلاحا كلمة تطلق على فرد م��ن طبقة او�شريحة معينة تقوم بعمل عقلي. من 
ناحي��ة اخ��رى ق�سم المجتمع عموما الى مجموعتين الاولى تقوم ب�أعمال بدنية , والثانية 
تقوم ب�أعمال الفكرية او عقلية فه�ؤلاء الذين يقومون ب�أعمال فكرية هم الكتاب ال�شعراء 
وهم جماعة يكون �سلاحهم واطار حياتهم )الفكر والورقة والتعليم ( . والمثقف لا يحتاج 
الى الكث�ير م��ن التف�يرس والتحليل لأن��ه يتميز بو�ضوح الر�ؤية و�سعة الاف��ق المثقف ا�سا�ساً 
تح��ول الى كتلة من عط��اء وتعلم وي�سم��و في التعليم من جميع جوانب��ه اخلاقيا وتربويا 
والى اخ��ر . ويعط��ي اي��ن ما يك��ون من علمي��ة ومعلوماتي��ة ومعارفية . قد يك��ون بارزاً في 
و�س��ط الجموع ونح��ن كمثقفين عراقيين قد نك��ون الابرز والارقى في طاول��ة الثقافة لان 
نتحم��ل م��ن الم�آ�سي والآهات ويبقى انتاج ثقافتنا رائعا . الع��راق يزهو بالملتقيات الثقافية 
والم�ؤتم��رات والابداع الثقافي علىك�رب �سعة الثقافة بجميع انواعه��ا ثقافة العقل والروح 
والم���أكل والملب�س وحتى ثقافة الحوار. قد تكون مميزات المثقف العزلة والابداع والحرية 
لإخ��راج ما لديه من انتاجات . الهدوء رونق��ه الا�سلوب ويهتم بالم�ضمون اكثر من الظاهر. 
الواق��ع كتب��ت تل��ك ال�سط��ور لبيان هيكلي��ة المثقف و�س��ط اي تجمع ب�شري لي���س للحديث 
العميق عن فروع حياة المثقف لان المثقف له بداية لي�س له نهاية  ��سألوا عالما كيف تحكم 

بين النا�س؟ قال: ا��سألهم كم كتابا تقر�أ ؟ �إذ ان قراءة الكتب هي ح�صاد المثقف.

عزلة المثقف في مجتمعنا أوراق متساقطةِ 
�شيماء �شهاب احمد

تك�س��ب  �أو  بمحبت��ي  ترتق��ي  �أن  �صع��ب 
مودتي 

ف�أنا كالنقطة �أبتدئ عند �أول ال�سطر 
ولا تخطو خطوة نحوي و�أنت لم تدركها 

 فت�ضيع بين المنحنيات كما الكف 
ولا تهم�س بكلام يغازل م�سمعي

 وقد حفظت��ه ذات يوم من ديوان �شعري 
!..

ولا تت�سل��ق �إلى ناف��ذة ذاكرت��ي , فتتي��ه 
بين ت�شابك �أفكاري

ف�صلٌ من حياتي قد انتهى ... !!
ت�ساق��ط  ي��وم  الخري��ف  ح��ل  عندم��ا 

الأوراقِ

ر�ؤى �أحمد حميد

��سألت عن نجوم تتلألأ في ال�سماء
قلت ما �أجملها في بهاء

قالوا مزيفة
��سألت عن بدر تجلى في نقاء

قلت ما �أروعهُ في و�سط ال�سماء
قالوا مزيف

��سألت عن �شم�س �أ�شرقت في حياء
قلت ما �أ�شد نورها و العطاء

قالوا محرقة
�سالت عن قلوب يملأهاٍ �صفاء

قلت �أين الأخلاء
قالوا في �شقاق و عناء

فل��م �أنظ��ر بع��د ذل��ك م��ن طري��ق الى 
الدنيا  الرجاء

�أو  جياع���أ  �ضباع��اُ  �إلا  فيه��ا  �أج��د  لم 
�سباع

ولم �أج��د فيها غ�ير �س��اعٍ الى مال فيه 
ب�ؤ�س و عناء

�أو طبيب��اً راح يبغي م��ن عمل الرحمة 
داء لا دواء

�أو خلي�اًل غ��اب عن��ي بع��د م��ا كان في 
القلب ال�صفاء

�إلا قلي�اًل م��ن طاب وده��م زينو بالخير 
كل البقاع

�أتمن��ى �أن �أك��ون مِ��ن مَ��ن قي��ل فيهم  " 
الأتقياء"

لعلي �أح�ش��ر مع من �أحب في ذلك اليوم 
, يوم اللقاء

الألم��اني  للكات��ب  ق�ص�يرة  ق�ص��ة 
هاينر�ش بل

ترجمة: م. جا�سم عمران ها�شم

عل��ى  ا�سمه��ا  ق��راءة  يمك��ن  يع��د  لم 
ال�صلي��ب اله�ش المتحط��م، لقد تحطم 
ب�ضع��ة  من��ذ  و�أ�صب��ح  الق�رب  غط��اء 
�أ�سابي��ع كتل��ة، �أم��ا الآن فق��د �أ�صب��ح 
حو�ض��ا حي��ث تتجم��ع في��ه الزه��ور 
المتعفن��ة والمتف�سخ��ة وباقات الزهور 
الذابلة والأغ�صان الجرداء و�أغ�صان 
ال�صنوبرالت��ي كون��ت كتل��ة ف�ضيعة. 

وكذلك �سرقت قواعد ال�شموع.
انه�ض��ي"  انه�ض��ي،  خافت��ا:"  قل��ت 
وامتزجت دموعي م��ع قطرات المطر، 
ه��ذا المطر ذو ايقاع رتيب المنهمل منذ 
�أ�سابي��ع وبع��د ذل��ك �أغم�ض��ت عيني ، 
وخ�شي��ت ان تتحق��ق امنيت��ي ور�أي��ت 
خل��ف �أجف��اني المغلق��ة جلي��ا، غطاءَ 
ف��وق  يجث��م  ال��ذي  المتحط��مِ  الق�ِرب 
�صدره��ا ال��ذي تحط��م ب�سب��ب الكتل 
الطينية التي تجمعت بكثرة في القبر 

نتيجة البرد.
انحني��ت لالتق��اط الاكلي��ل المت�سخ 
م��ن الأر���ض اللزقة، �شع��رت خلفي 
الأر���ض  م��ن  ظ��ل  بانبع��اث  فج���أة 
ن��ار  م��ن  ك�شعل��ة  وب�ش��دة  بغت��ةً   ،
خامدة. �صليت على عجالةٍ والقيت 
بواب��ة  و�أ�سرع��ت باتج��اه  الزه��ور 

الخ��روج، بمم��رات �ضيق��ة محاطة 
ب�شج�يرات كثيف��ة وكان وقت غ�سق 
حالك وعندم��ا و�صلت الى الطريق 
الرئي�س، �سمعت دق الناقو�س الذي 
م��ن  للخ��روج  الزائري��ن  ي�ستدع��ي 

المقبرة.
ولكن��ي لم �أ�سمع خطوات في �أي مكان، 
وكذل��ك لم �أ�شاه��د �أي �شخ���ص �س��وى 
�أنن��ي �شعرت بخيال خلف��ي يلاحقني 
حقيق��ي...  ا�لاأن��ه  �ش��كل  ل��ه  لي���س 
لق��د �أ�سرع��ت خط��اي والقي��ت نظرة 
خلفي على �صلي��ل البوابة المت�صدئة، 
الت��ي  الو�سطي��ة  ال�ساح��ة  واجت��زت 
توقف��ت عندها حافل��ة مقلوبة حيث 
المط��ر،  لامت�صا���ص  حو�ضه��ا  �أت�س��ع 
ال��ذي ينقر على طباق ال�صفيح برقة 
ملعون��ة... لق��د اخترق المط��ر بكثرة 
حذائ��ي، الاانن��ي لم �أ�شع��ر بالبرد او 
بالرطوب��ة، حت��ى �سرت ه��ذه الحمى 
الهائج��ة في عروق��ي وبلغ��ت �أق�ص��ى 
اطرافي. وبين الخوف الذي انتابني من 
الخلف �شعرت بتلك الرغبة الغريبة 
الاك��واخ  وب�ني  والح��زن،  للمر���ض 
البائ�سة، التي تقذف مداخنها دخانا 
�ضئي�ال والحق��ول ال�س��وداء المحاطة 
با�س��وار مرممة. كن��ت مجازفا �أن �أقع 
غفل��ة في ه��ذه ال�ربك المائي��ة لكن��ي 
تخطي��ت �أعم��دة الهوات��ف المتهالكة 
الت��ي تبدو مت�أرجحة وق��ت الغروب. 

و�س��رت في طريق��ي ب�ضاحي��ة المدينة 
عبر هذه الاماكن البائ�سة التي يبدو 
وك�أنها لانهاية لها. دائما كنت م�سرعا 
ومبتع��دا عن �شب��ح المدين��ة المتلا�شي 
ال��ذي �أت�س��ع في الأف��ق كغي��وم داكنة 
ك�أنها غ�شيت الكون حزنا لانهاية له. 
لاح��ت الاط�الل ال�س��وداء ال�شاهقة 
داخل��ي  في  وت�سلل��ت  و�شم��الا،  يمين��ا 
�ضج��ة غريب��ة �صاخب��ة، منبعثة من 
نواف��ذ ذات �أ�ض��اءت خافت��ة، ودائما 
كان يفتر�سني فزع في �أعماقي بجانب 
مر���ض الحم��ى وذل��ك لأنن��ي �شع��رت 
ب�ش��ىء خ��ارق و�أ�صب��ح خلف��ي مظلما، 
عين��ي  �أم��ام  الغ��روب  تكث��ف  بينم��ا 
بطريق��ة م�ألوف��ة، و�أ�صبح خلفي ليلا 
وك�أنن��ي �أ�سح��بُ اللي��ل خلف��ي و�أجره 
وحي��ث  الأف��ق  في  ط��رف  �أبع��د  الى 
ماتط���أ قدمي يحل الليل. على الرغم 
م��ن ذلك لم �أرى اي �شىء، ولكني كنت 
�أعل��م، ب�أنن��ي �أ�ستح�ض��رت ال�شب��ح من 
قبر حبيبت��ي، و�أنن��ي �أ�سحب��ه خلفي 
ب�ش��دة ب�ش��راع اللي��ل المتراخ��ي. كان 
يب��دو العالم خاليا م��ن الب�شر، و�سهل 
الممتل��ئ  الهائ��ل  المدين��ة  �ضاحي��ة 
بالوح��ل كان يب��دو خراب��اً، والمدينة 
كتلة منخف�ضة، هو الآن يدنو ب�سرعة 
ويب��دو مخيفا عن كث��ب. بقيت واقفا 
لم��رات ع��دة و�أنني �شع��رت كيف يقف 
الظلام خلفي ويتجمع ويتردد �ساخرا 

وبعد ذلك يدفعن��ي مرة اخرى برقة 
ولك��ن بق��وة مرغمة. وكذل��ك �شعرت 
الآن بتدفق العرق من ج�سدي بغزارة 
والع��بء  متعب��ا،  الطري��ق  و�أ�صب��ح 
�أ�سحبه ثقيلا �أنه عبء الدنيا، و�أنني 
مرتبط معه وهو مرتيط معي بحبال 
خفي��ة و�أن��ه ي�سحبن��ي الآن ويجرني 
كحي��وان هزي��ل مرغم��ا يحمل حملا 
منزلقا عند الهاوية. لقد قاومت تلك 
الحبال الخفية ب��كل قواي و�أ�صبحت 
خط��اي ق�ص�يرة وغ�ير ثابت��ة ورميت 
العق��دة  في  يائ���س  كحي��وان  نف�س��ي 
الخانق��ة. بينم��ا �أح��اول جاه��دا �أن 
�أحاف��ظ عل��ى ا�ستقامت��ي ، �أنغر�س��ت 
�ساق��اي في الأر�ض، حتى �شعرت فج�أة 
ب�أنن��ي �لاأتمك��ن م��ن ال�صم��ود، و�أنني 
مرغما على البقاء في موقعي ، و�أ�صبح 
العبء �أكثر ت�أثيرا على �أن يزحزحني 
م��ن م��كاني، و�أعتق��دت بانن��ي فقدت 
الات��زان، و�صرخ��ت وارتميت في لجام 
لاهيئ��ة له و�سقطت عل��ى وجهي على 
الأر���ض وتمزق��ت الأو�ص��ال و�شع��رت 
تو�ص��ف  لا  غام��رة  بحري��ة  بعده��ا 
و�أم��ام عين��اي ال�سه��ل الم�ش��رق وه��ي 
تق��ف في��ه، ولقد كانت ترق��د هنالك 
في ق�رب بائ�س تحت الزه��ور الذابلة، 
�أما الآن ف�إنها ههنا وتقول لي بوجهها 
الب�شو���ش:" �أنه���ض، �أنه���ض!" نه�ض��تُ 

وذهبتُ نحوها.

تساؤلات
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الحرب على العراق في الرواية الأمريكية

روايات تفضح الممارسات اللاإنسانية للجنود الأمريكيين

 

الأمريكي��ة  الق��وات  ان�سح��اب  بع��د 
نهاي��ة ع��ام  الع��راق في  م��ن  المحتل��ة 
2011، ظهر �سيل متوا�صل من الكتب 
الأدبي��ة تناق�ش الح��رب الأمريكية 
وت�ص��ف  واحتلال��ه  الع��راق  عل��ى 
تجربة المحاربين الأمريكيين فيه وما 
لاقوه من متاعب وارتكبوه من جرائم 
�ضد ال�شع��ب العراق��ي. وتتباين هذه 
الكت��ب من المذك��رات ال�شخ�صية التي 
كتبه��ا مقاتل��ون �شارك��وا في الحرب �أو 
مرا�سل��ون حربيونعاي�ش��وا الأح��داث 
الى الأعم��ال الأدبية الابداعية من 
ق�صائ��د �شعرية �أو رواي��ات ومجاميع 

ق�ص�صية. 
ت�أت��ي �أهمي��ة الرواي��ات الأمريكي��ة 
التي ت��دور �أحداثهاع��ن الحرب التي 
قادتها الولايات المتح��دة الأمريكية 
كتب��ت  كونه��ا  العراقم��ن  لاحت�الل 
ح��رب  في  �شارك��وا  روائي�ني  ب�أي��دي 
مرارته��ا  وذاق��وا  ب�أنف�سه��م  الع��راق 
وخ�ربوا �أهوالها.لذل��ك فه��ي تت�س��م 
الت�صوي��ر  ودق��ة  الم�شاع��ر  ب�ص��دق 
وح��رارة العاطف��ة. وتتف��اوت قيمة 
ه��ذه الروايات م��ن الناحي��ة الفنية 
بالطبع �إلّا �أنه��ا بمجملها تقدم �صورة 
والم�شاع��ر  المواق��ف  تعك���س  �شامل��ة 
الان�سانيةالمتباين��ة للمقاتل�ني الذين 
خا�ض��وا غم��ار ه��ذه الح��رب واكتووا 

بنارها. 
حظي��ت  الت��ي  الرواي��ات  �أب��رز  م��ن 
بنجاح فوري حال �صدورها هي رواية 
م�يرس بلي لين الطويل منت�صف الوقت
Billy Lynn>s Long Hal -

للروائ��ي   )time Walk(2012
 Ben Fountainفاون�تن ب�ني 
ال��ذي كث�يرا ما يت�ص��ل ب��ه المحاربون 
ال�سابقون الذي��ن خا�ضوا غمار حرب 
الولايات المتحدة الطويلة  في العراق 
ليخ�ربوه ر�أيه��م بروايت��ه التي تدور 
ع��ن الح��رب الت��ي خا�ض��وا غماره��ا. 
يقول��ون ل��ه �إنه��ا رواية رائع��ة ت�صور 

الأحداث ب�ص��ورة �صادقة. وكما قال 
فاون�تن ل�صحيفة الغاردين في لقاء له 
معه��ا »يب��دو �أن الكت��اب م�ص��در متعة 
وراح��ة لأولئ��ك المحارب�ني.« وت�صور 
الرواي��ة ه��ذه الح��رب عل��ى الع��راق 
ب��كل حماقته��ا و�أخطائه��ا ونتائجه��ا 
الكارثي��ة م��ن خ�الل التركي��ز عل��ى 
ت�أث�ير تجربة الح��رب على ف�صيل من 
الجن��ود الأمريكيين عند عودتهم من 
الع��راق الى �أمري��كا. حي��ث يعان��ون 
م��ن كوابي���س تطارده��م وتمنعهم من 
الاندم��اج في المجتمع ثاني��ة. وتتميز 
�إذ  مفكك��ة،  الروايةببني��ة  ه��ذه 
تحتوي عل��ى �أجزاء ع��دة لا يربطها 
راب��ط كم��ا �أن الح��وارات خالي��ة من 
التنا�س��ق وغ�ير مفهوم��ة تمام��ا وك�أن 
الذي  الروايةتحاولا�ستن�ساخالجدل 
قبل�ش��ن  المتح��دة  الولاي��ات  في  �س��اد 
الح��رب على الع��راق وبعده��ا. يقول 
فاون�تن »�أردت �أن �أق��دم كلام النا���س 
بع�ضهم لبع�ض وهذا الت�شظي المنتظم 
في المواق��ف. تل��ك ه��ي النغم��ة الت��ي 
�أ�سعى اليها. �أ�شياء كثيرة تجري في �آن 

واحد والكثير منها لا يعني �شيئا.« 
وم��ن الرواي��ات المهم��ة الأخ��رى ع��ن 
ح��رب الع��راق رواية الطي��ور ال�صفر

للكات��ب   The Yellow Birds
Kevin Powersب��اورز كق�ني 

للكات��ب   Fobbitالجن��دي ورواي��ة 
 David Abramsديفد�أبرم��ز
المن�شورتان ع��ام 2012.يعتقد باورز 
وه��و نف�سهمح��ارب �ساب��ق في الع��راق 
�أن �سي��ل الرواي��ات بم��ا فيه��ا روايت��ه 
الطي��ور ال�صف��ر ت�ساع��د الأمريكيين 
على بل��ورة فهم لحرب الع��راق �أف�ضل 
مم��ا فعلته ال�صحافة. وق��د �أو�ضح �أن 
�أح��د الأ�سب��اب الت��ي دفعت��ه لكتابة 
ه��ذه الرواي��ة ه��ي �أن النا���س ظل��وا 
هن��اك  ي��دور  ال��ذي  »م��ا  يت�ساءل��ون 
بال�ضب��ط.« وقد حيره ذل��ك الت�سا�ؤل 
نظ��را للحج��م الهائ��ل م��ن التقاري��ر 
الح��رب.  ع��ن  المن�ش��ورة  ال�صحفي��ة 
و�أ�ض��اف »ب��دا لي �أن الم�شكل��ة لم تكن 
ناجم��ة ع��ن قل��ة المعلومات ع��ن تلك 
الح��رب فق��د كان ثم��ة ك��م كب�ير من 
المعلوم��ات ال�صحفي��ة عنه��ا. لك��ن م��ا 
كان النا�س يري��دون معرفته حقا هو 
�شع��ور المحارب�ني ومعاناتهمالج�سدية 
والعاطفية والنف�سية. وهذا هو �سبب 

كتابتي لهذه الرواية.« 
الجي���ش  الى  ب��اورز  كيف��ن  ان�ض��م 
ال�سابع��ة  في  كان  حينم��ا  الأمريك��ي 
ع�ش��رة م��ن عم��ره وخ��دم في الع��راق 
عام��ي  مدفعي��ة  رام��ي  ب�صف��ة 
م��ن  ا�ستف��اد  وق��د  و2005.   2004
تجربت��ه ه��ذه فكت��ب روايته��الأولى 
كب�يرة  رواي��ة  ال�صفروه��ي  الطي��ور 
�إح��دى  وتع��د  عل��ى جائ��زة،  ح��ازت 
كلا�سيكيات رواية الح��رب المعا�صرة. 
�شاب�ني  جندي�ني  ح��ول   ت��دور  �إنه��ا 
نف�سيهم��ا  عل��ى  �أمريكيينيقطع��ان 

�أحدهم��ا  م�ستعجلابحماي��ة  وع��دا 
الآخروابقائ��ه حي��ا في ميدانالقتال. 
ولك��ي لا ت�أخذهم��ا الغفل��ة يعي�ش��ان 
عل��ى المن�شط��ات والخ��وف في محاولة 
للحف��اظ على حذرهم��ا والبقاء على 
قي��د الحياة.وكم��ا في جميع الأعمال 
عالج��ت  الت��ي  العظيم��ة  الأدبي��ة 
مو�ضوعة الحرب منذ الحرب العالمية 
ت�صب��ح  فيتن��ام،  ح��رب  الى  الأولى 
تجرب��ة الأف��راد رم��زا لموق��ف الأمة 
ب�أكملها. لذلك يجبالربط بين الوعد 
الرواي��ة  تو�ض��ح  ال��ذي  الم�ستعج��ل 
ي�ستطيع��ا  لم  ال�صديق�ني  ان  �سريع��ا 
الإيف��اء ب��ه والطريق��ة الت��ي �شن��ت 
فيها �أمريكا الحرب على العراق. قال 
ب��اورز »�إنه��ا ق�صة ح��ول قطع وعد لا 
يمكن��ك الإيفاء به، وع��ود تم قطعها 
بطريق��ة �سريع��ة. �أحده��م يريد �أن 
يك��ون طيبا وخ�يرا لكنه يج��د الأمر 

�أ�صعب مما ي�ستطيع عمله وفهمه.«
بط�ال الرواي��ة بارتلBartle)وه��و 
 Murphوم��ورف �أي�ض��ا(  ال��راوي 
�شاب��ان من ولاي��ة فيرجينيا.بارتلفي 
عم��ره  م��ن  والع�شري��ن  الحادي��ة 
�س��اذج  ع�ش��رة  الثامن��ة  في  وم��ورف 
وه�ش عاطفي��ا. حياتهما في فرجينيا 
رتيب��ة فتطوعا في الجي���ش للقتال في 
الع��راق. وق��د عاهد بارت��ل �أم مورف 
�أن يحم��ي ولده��ا ويبقي��ه حي��ا وم��ن 
جانبه تعه��د مورف بحمايه �صديقه. 
تب��د�أ الرواي��ة بلمح��ات م��ن الحي��اة 
طائ��ر  زه��ور،  العادية—حديق��ة 
ال�سنون��و يحل��ق ع�رب زق��اق، ب�ست��ان 
عل��ى حافة المدين��ة— ولكن �سرعان 
ما تتب��دل الى م�شاه��د عنف مخيفة 
وك�أنه��ا تج��ري في الجحيم—�أطب��اء 
يحاول��ون �إ�سعاف جندي �شاب  م�صاب 
بظه��ره، قنبل��ة تنفج��ر ف��وق ج�س��ر 
فتتطاي��ر �أ�شلاء الجن��ود، جثة ترمي 
�أ�ش�الء  فتتناث��ر  عالي��ة  بناي��ة  م��ن 

مقطعة.
والرواي��ة تظه��ر عبثية الح��رب ولا 
جدواه��ا. �إذ يق��وم الجي�ش الأمريكي 
بمهاجم��ة بل��دة في الع��راق ي�ست��ولي 
عليه��ا الم�سلحون فيقتل��ون عددا منهم 
ويهرب الباقون عبر التلال والوديان 
وم��ا �أن ين�سح��ب الجي���ش الأمريك��ي 
الم�سلح��ون  يع��ود  حت��ى  ثكنات��ه  الى 
لل�سيط��رة على البل��دة فيقوم الجي�ش 
البل��دة ثاني��ة  الأمريك��ي بمهاجم��ة 
ليقت��ل بع�ض الم�سلحين ويهرب البع�ض 
الآخر وحين ين�سحب الأمريكان يعود 
الم�سلحون الى البلدة وهكذا دواليك. 
عب��ث في عب��ث، تك��رار مم��ل لنف���س 
الأفعال دون نتيجة حا�سمة. وترينا 
الرواي��ة ت�أثير الحرب عل��ى المقاتلين 
ال�شب��اب، �أي �آثاره��ا النف�سية، بدقة 
متناهية. فالمجندون يتعلمون �سريعا 
فن »اللامبالاة« و�سيلة للبقاء في وجه 

العنف والموت المتوا�صلين.
Fobbitالجن��دي رواي��ة  �أم��ا 

لديفدابرم��ز فتر�س��م �ص��ورة �ساخرة 
بم��ا  بغ��داد  في  الأمريك��ي  للجن��دي 
يذّكر برواي��ة Catch- 22ال�شهيرة 
الق��رن  �ستيني��ات  في  �ص��درت  الت��ي 
الما�ضي وت�سخر م��ن جنرالات الحرب 
الأمريكي�ني خ�الل الح��رب العالمي��ة 
الثانية.تجري �أحداث رواية الجندي 
في �أحد القواعد الأمريكية في بغداد 
وت�سخر من جهل القادة وتخبطهم في 
اتخ��اذ الق��رارات في ح�ني �أن الجنود 
يحاول��ون ب��كل طريق��ة الته��رب م��ن 
الم�شارك��ة في الواجبات الحربية التي 
يكلف��ون به��ا خوف��ا م��ن الم��وت. �إنه��م 
يف�ضل��ون ممار�س��ة الأعم��ال المكتبية 
الكتابية ويختلقون الحجج للبقاء في 

مكاتبهم. 
الروائي��ة  الأعم��ال  له��ذه  وي�ض��اف   
الق�ص�يرة  الق�ص���ص  مجموع��ة 
في  �سابق��ون  محارب��ون  كتبه��ا  الت��ي 
 Fireالعراقتح��ت عنوان�إرمي وان�سى
and Forgetال�صادرة عام 2013. 
و�أن�س��ى  مجموعةارم��ي  ق�ص���ص  �إن 
تتناول �أحداثا �شتى من تجربة حرب 
الع��راق تظهر بع�ض الم�آ�سي والتجارب 
الم�ؤلم��ة الت��ي �أثرت في الرج��ال الذين 
خا�ضوه��ا. ثم��ة ق�ص��ة ع��ن جن��دي 
يرم��ي �صبي��ا عراقي��ا فيردي��ه قتيلا، 

وق�صة �أخرى 
ع��ن جن��دي بحرية ع��اد م�ؤخ��را من 
الح��رب ي��زور �سوق��ا كب�يرا للت�س��وق 
بينم��ا تطارده�أ�شب��اح الجرائ��م التي 
ارتكبها هو وزملا�ؤه في العراق و�شكلت 
�صدم��ة نف�سي��ة له، كم��ا توجد ق�صة 
ت�ص��ف فقدان دوري��ة �أمريكية �أثناء 
بغ��داد  احد�ش��وارع  في  له��ا  واج��ب 
والمحاولات المبذولةلإيجاد �أفرادها.
وتظهر ق�ص��ة �أخرى محاربا يعود من 
الع��راق الى بلدت��ه في �أمريكاويبحث 

عن وظيفة دون جدوى.
وبم��ا ي�شاب��ه ذل��ك ت�أت��ي المجموع��ة 
الإنت�ش��ار �إع��ادة  الق�ص�صي��ة 
الت��ي   )Redeployment(2014
 Phil كلاي  في��ل  الروائ��ي  كتبه��ا 
واقعية  Clayوتحت��وي على ق�ص�ص 
م�ؤثرة.وكلاي نف�سه محارب من قوات 
البحريةالأمريكي��ة �ش��ارك في حرب 
المجموع��ة  ق�ص���ص  تخل��ق  الع��راق. 
�ص��ورة حزينة عن الح��رب في العراق 
حي��ث المعاناة الرهيبة من خوف و�ألم 
وم��وت ودم��ار كل ذل��ك وح�ني يع��ود 
المح��ارب الى بلدت��ه في �أمريكا يفاج�أ 
ب���أن النا�سهن��اك ق��د ن�س��وا تمام��ا �أن 
في  فيعي���ش  حرب��ا.  بلدهميخو���ض 
عزل��ة نف�سية تطارده �أ�شب��اح الما�ضي 
الحزين ويحاول الهرب منها باللجوء 
الى الانغما�س في ال�شرب والمخدرات.

وخم�س��ة  خم�س��ات  رواي��ة  �أم��ا 
 Fives and Twentyوع�شرينات
ماي��كل  للروائ��ي   )Fives(2015
ب�رتيMichael Pitreفه��ي رواية 
حادة الملاحظة بقلم محارب من فيلق 

البحرية الأمريكية �شارك مرتين في 
الروايةالحرب  العراق.وتقدم  حرب 
في الع��راق من خلال ث�الث �شخ�صيات 
خيالي��ة وه��م: طال��ب كلي��ة �أمريكي 
ب�صف��ة  الح��رب  في  يتط��وع  جنوب��ي 
ح�سا���س  وم�ضمد�أمريك��ي  �ضاب��ط، 
يدمن على المخدرات بعد ر�ؤية زملائه 
يقتل��ون واح��د بع��د الآخ��ر، وطال��ب 
ال�شعبي��ة  الثقاف��ة  يح��ب  عراق��ي 
ل��دى  مترجم��ا  وي�صب��ح  الأمريكي��ة 
الجي���ش الأمريك��ي في الع��راق. تبد�أ 
الرواي��ة م��ع ال�شخ�صي��ات في مرحلة 
ما بعد انتهاء الحرب �إذ يجاهدون من 
�أج��ل ك�سبلقم��ة العي�ش لك��ن الكاتب 
الى  الما�ض��ي،  الى  يع��ود  م��ا  �سرع��ان 
الع��راق حي��ث يرين��ا بدق��ة م�شاع��ر 
القل��ق والخ��وف الت��ي ت�سيط��ر عل��ى 
الجن��ود الأمري��كان وه��م يقاتلون في 
الحر اللاهب والغبار المت�صاعد بكامل 
عدتهم الثقيل��ة، في �إنذار دائم خوفا 
م��ن القناب��ل والالغ��ام والقنا�صين في 
�شوارع يمكن �أن تكون فيها حتى كومة 

�صغيرة من الأزبال كمين مميت. 
�إن واح��دة م��ن ال�سم��ات الت��ي تمي��ز 
حرب الع��راق عن الح��روب ال�سابقة 
ه��ي �أن الذين خا�ضوه��ا كانوا جميعا 
م��ن المتطوع�ني. ل��ذا لا تج��د ق�ص��ة 
في الرواي��ات الت��ي تدورح��ول حرب 
الع��راق تتح��دث ع��ن مجن��د ب��ريء 
جرى ار�ساله عنوة للقتال. وربما لهذا 
ال�سبب يعم ه��ذه الرواي��ات �إح�سا�س 
بالح��زن، ح��زن عمي��ق يتغلغ��ل ع�رب 

الكلمات،لا نار غ�ضب �ضد الحرب. 
وعلى �أي حال، ح�سنة هذه الروايات 
ع��ن  الغط��اء  ترف��ع  �أنه��ا  والق�ص���ص 
الممار�س��ات اللا�إن�سانية الت��ي ارتكبها 
الع��راق  في  الأمريكي��ون  الجن��ود 
وحج��م الدم��ار الهائل ال��ذي الحقوه 
لا في البني��ة التحتي��ة للبل��د فح�سب 
ب��ل في نف�سي��ة ال�شع��ب ال��ذي رف���ض 
احتلاله��م وقاومهم ب�ض��راوة. حفنة 
المهوو�س�ني  الأمريكي�ني  الق��ادة  م��ن 
بالحرب ير�سلون �ألوف المقاتلين لغزو 
بل��د �صغ�ير ويدم��روه �إ�شباع��ا ل�شهوة 
وهك��ذا  ال�رثوات.  و�سرق��ة  الح��رب 
كت��ب على النا���س العاديين، عراقيين 
و�أمريكان، �أن يعانوا الأمرين لإر�ضاء 
في  الح��ال  ه��و  حكامهم،كم��ا  ن��زوات 
جمي��ع الحروب عبر التاريخ. ولعل ما 
ح�صل في ح��روب ط��روادة خير مثال 
عل��ى ق��ذارة الح��رب: هيل�ني زوج��ة 
الملك الاغريق��ي مينيلاو�س تهرب مع 
ع�شيقه��ا �أم�ير طروادةفتوج��ب عل��ى 
�أل��وف ال�شباب الإغريقي �أن يخو�ضوا 
حربا �ضرو�سا توا�صل��ت ع�شر �سنوات 
ط��وال، ويتحمل��وا �أهواله��ا، ويلاق��وا 
يث���أروا  ذلكحت��ى  كل  فيه��ا.  حتفه��م 
لكرام��ة الملك ويعي��دوا زوجته اليه. 
�أم��ا ط��روادة فقد دمرت تمام��ا و�أبيد 
�شعبه��ا م��ن �أج��ل ن��زوة �أم�ير غ��ر لم 

ي�ستطع كبح جماح عاطفته.

الأ�ستاذ الدكتور
 �سعد قا�سم �صغير

ق�سم اللغة الإنكليزية



7لـغــات
عبء الماضي في أدب أهرون ابلفيلد )اديب الكارثة( 

م. ايمان لفته عزيز
 ق�سم اللغة العبرية

الادب، كم��ا ه��و مع��روف، تعب�ير ع��ن 
ال�سل��وك الان�ساني، وعين العالم التي 
ت��رى كل �شيء، وتل��ج الى ادق واعمق 
خلج��ات النف���س الب�شري��ة. واحيانا 
الان�س��ان معر���ض الى احداث��ا اليمة 
ت�رتك اثاره��ا النف�سي��ة في نظرت��ه 
بمحيط��ه،  علاقته��ا  وفي  عالم��ه  الى 
م��دى  عل��ى  يعاي�ش��ه  عبئ��ا  وت�ش��كل 
حياته. وقد انعك�س �صدى هذا النوع 
م��ن ال�شخ�صي��ات في الادب العبري في 
�سن��وات ال�ستينيات م��ن القرن الما�ضي 
وتحولت ب�ش��كل وا�ضح الى �شخ�صيات 
هام�شية، عرف��ت فيما بعد با�سم )الا 
بط��ل(، لا�سيما في ادب القا�ص اهرون 
ابلفيل��د1932، الذي ول��د في رومانيا 
الهج��وم  و�شه��د  يهودي��ة،  لطائف��ة 
بلدت��ه عندم��ا كان في  الن��ازي عل��ى 
الثامنة من عمره، ونتيجة لذلك �أبعد 
عن عائلته و�أر�س��ل �إلى مع�سكر لابور 
في �أوكراني��ا. ومنذ ذل��ك الحين تنقل 
وحيدا من بل��دة �إلى �أخرى في �أرجاء 
�أوكراني��ا حت��ى هاج��ر �إلى فل�سط�ني 
م��ا ي�سم��ى بهج��رة  م��ع   1946 ع��ام 

ال�شبيبة اليهودية. ذاع �صيت ابلفيلد 
في الادب الع�ربي الحدي��ث ب)اديب 
الكارثة( لاهتمامه بت�صوير الازمات 
النف�سية للف��رد العائد للمجتمع بعد 

انتهاء الحرب. 
للقا���ص ابلفيلد ق�صة بعن��وان" كيتي 
"، تتح��دث ع��ن �صبي��ة ا�سمه��ا كيتي 
تعي���ش منعزل��ة في اح��د الادي��رة في 
بولن��دا بعد انقاذها م��ن قبل راهبات 
م�سيحيات، تق��وم الراهبات برعايتها 
الا ان محا�ص��رة الجنود الالمان للدير 
يث�ير الخ��وف والقل��ق في نف�سه��ا، مما 
يدفعه��ا ان تلق��ى بنف�سه��ا ام��ا مرم��ى 
الاح��داث  القا���ص  ي�س��رد  نيرانه��م. 
الت��ي تق��ود ال�شخ�صي��ة الى يق�ني ان 
لي���س هناك من مهرب مم��ا تعانيه الا 
بالم��وت، وه��ذه الفك��رة م�سيطرة على 
ذه��ن القا���ص اذ يق��ول: " حاولنا ان 
نه��رب م��ن ق��در اق��ل هروب��ا وجدن��ا 
الاخير قد لاحقنا اينما ذهبنا، حتى 
يعي���ش  فل�سط�ني(.  في  )يق�ص��د  هن��ا 
وماي��زال  فل�سط�ني  في  الان  ابلفيل��د 
م��ن  خائف��ا يلاحق��ه ع��بء ما�ضي��ه 
اورب��ا. ا�ستعان ابلفيل��د كما الحال في 
عدي��د من كتاب القرن الع�شرين بعلم 
النف���س وم��زج في كتابات��ه الا�سل��وب 
الادب��ي ال�شاع��ري وحقائ��ق نف�سي��ة 

عن �شخ�صية الان�سان مو�ضوع الق�صة 
فكانت ال�شخ�صية الرئي�سية �سلبية لا 
ت�ستطيع ان تقدم على �شيء لوحدها، 
متوح��دة، منبوذة، غريب��ة، تتحرك 
فق��ط بت�أث�ير ان�س��ان اخ��ر. وت�ؤك��د 
الم�ص��ادر العبرية ان ه��ذه ال�شخ�صية 
ه��ي نمطي��ة في نت��اج ابلفيل��د ب�ش��كل 
خا���ص، وفي الادب الع�ربي الحدي��ث 
ب�شكل ع��ام. وقد كان للقا���ص العالمي 
كاف��كا ت�أثير كبيرا في نتاج��ه من اثار 
خ��وف م��ن ال�سلط��ة برموزه��ا كاف��ة 
وو�ص��ف للقبح الب�ش��ري والاخلاقي. 
رك��ز ابلفيل��د عل��ى عق��دة الا�ضطهاد 
اليه��ودي  تراف��ق  الت��ى  المزعوم��ة 

وتع�شع�ش في ذهنه حيثما حل.
�أليم��ة، عل��ى م��ا يب��دو،      ذكري��ات 
م��ن  ج��زءا  و�شكل��ت  القا���ص  عا�شه��ا 
�إلي��ه  ما�ضي��ه. فالما�ض��ي، كم��ا ي�ش�ير 
علم��اء الفل�سف��ة، ه��و مفه��وم مجرد، 
يفي��د �أن جمي��ع الإمكاني��ات المتوفرة 
في �ش��يء ما ق��د انته��ت وتحققت ولم 
يع��د بالإم��كان �إ�صلاحه��ا �أو تغييرها 
في الحا�ضر، كم��ا �إن الحا�ضر في حياة 
الإن�س��ان هو امتداد للما�ضي و�إرها�ص 
للم�ستقب��ل. ولك��ن قد يهيم��ن الما�ضي 
عل��ى الحا�ض��ر حت��ى ي��كاد يخنق��ه، 
وق��د يخ�ض��ع �أنا���س كث�يرون لم�ؤثرات 

�أم�سه��م، ويغذون حا�ضرهم با�ستمرار 
بذكريات الما�ض��ي حتى ت�صبح موجها 
لهم. وهكذا هو الحال في بع�ض ق�ص�ص 
م��ا يع��رف بجيل الموج��ة الجديدة في 
الق�ص��ة العبري��ة الحديث��ة، �إذ تع��د 
ه��ذه الق�ص���ص بمثاب��ة نقط��ة تحول 
العبري��ة  الق�ص���ص  تاري��خ  في  مهم��ة 
الأولاد  بدخ��ول  تمثل��ت  الحديث��ة، 
وال�صبية الناجين من �أحداث الحرب 
وم��ا تلته��ا �إلى الأدب، �أولئ��ك الذي��ن 
حمل��وا معه��م �شحنة من �ص��ور الما�ضي 
وع��ن نم��ط حياته��م ال�سابق��ة، عالما 
�أع��ادوا في��ه الأدب الع�ربي بق��در ما 
�إلى جي��ل بياليك، الجيل ذي ال�صورة 
ال��ذي  اليه��ودي  لملام��ح   القديم��ة 
يط��ارده الرعب . و يع��د ابلفيلد احد 
�أولئ��ك ال�صبية الذين حملوا معهم ما 
حملوا م��ن ذكريات �أورب��ا بعد انتهاء 
الح��رب العالمي��ة الثاني��ة، �إذ يعتق��د 
�إن تل��ك الأح��داث �شكل��ت قدره��م في 
الحا�ض��ر والم�ستقب��ل على ح��د قوله. 
ويمكنن��ا الق��ول �أن الق�ص��ة " كيت��ي" 
عبرت عن الما�ضي الكئيب الذي عا�شه 
الأطف��ال اليهود في �أوربا �أبان الحرب 
العالمي��ة الثانية وما �شه��دوه من رعب 
وخ��وف عمق عق��دة الا�ضطه��اد لدى 
اليهود وافقد تل��ك الطفولة براءتها 

ومتعته��ا، الأمر الذي اث��ر في حياتها 
الحا�ض��رة ور�ؤيته��ا للم�ستقبل. وعلى 
الرغ��م م��ن ال�ص��ور الإن�ساني��ة الت��ي 
تناوله��ا ابلفيل��د، التي تجع��ل القارئ 
البريئ��ة،  �شخ�صيات��ه  م��ع  يتعاط��ف 
م��ع ذل��ك يب��دو نمطي��ا ولم  ان��ه  �إلا 
يح��د، كغ�يره م��ن الكت��اب ال�صهاينة، 
الذي��ن �سبق��وه مم��ن التزم��وا بالفكر 
ال�صهيوني الذي دعا �إلى الت�أكيد على 
�إلقاء ال�ضوء على الجوانب المظلمة في 
حي��اة اليه��ود في �أوربا عموم��ا و�شرق 
�أورب��ا خ�صو�ص��ا، تج�س��د في تجاهل��ه 
بال�شخ�صية الم�سيحية ماريا ورعايتها 
لكيت��ي اليهودية، ليدفع��وا المزيد من 

اليهود للهجرة �إلى فل�سطين.     
النف���س ان" دوافعن��ا  ي�ؤكدعلم��اء  و 
وقدراتن��ا تكمن في داخلن��ا، والبيئة 
لظهوره��ا  الفر�ص��ة  توف��ر  فق��ط 
وتطويره��ا"، ويق��ال في الفل�سف��ة: " 
ان الم�شكل��ة موجودة لانك تعي�شها ولا 
علاقة للم�شكلة بالما�ضي، انت تعي�شها 

وح�سب". 

---------------
بح��ث من�شور في مجلة بي��ت الحكمة المحكمة 

والعربية. العبرية  باللغة   2009

م . مي�سون علي رزوقي

ه��ل ت�شرق ال�شم�س في ه��ذه المدينة؟ وان كانت كذلك فهو �أمر 
م�شك��وك في��ه. ففي برل�ني ي�شتم النا���س الطق���س دائما.... 

حيث لا طق�س في برلين.
�أم��ا ع��ن البرليني��ون.. فالبرلين��ي لي���س لديه وق��ت, فدائما 
هنال��ك ما ي�شغله. فحتى عندما يت�ص��ل ليواعد �أحدا ما فانه 
ي�أت��ي �إلى موع��ده مُكره��اً مت�أخ��را, وعند المحادث��ة غالبا ما 

ي�شغل نف�سه ب�أ�شياء �أخرى كثيرة.
يقد���س النا�س العمل في هذه المدينة. فهنا لا يعمل النا�س بل 
�أنهم يكدحون كدحا. حتى الت�سلية فهي عمل بالن�سبة لهم. 

�أم��ا الن�ساء البرلينيات فقد يراه��ن المرء يجل�سن في بالكونات 
�شققه��ن الت��ي هي ت�شبه العل��ب لي�ستمتعن بوق��ت راحتهن. في 
غ�ض��ون ذلك ف�أنه��ن �إما يحت�س�ني قهوتهن و�إم��ا يتحدثن عبر 

الهاتف و�إما يكن بانتظار موعد معين. 
البرليني��ون لا ي�ستطيعون �أن يتجاذبوا �أطراف الحديث فيما 
بينهم.ففي بع�ض �ألأحيان عندما نرى �شخ�صين ونعتقد ب�أنهما 
يتحدث��ان مع بع�ضهما البع�,ض ف�أنهما في واقع الأمر يتبادلان 
التحي��ة فق��ط. حتى عُ��رف البرلين��ي ب�أنه لا يُ�صغ��ي ويبقى 
متوت��راً م�شدود الأع�صاب حتى يُنهي الآخر حديثهُ ويتوقف 

عن الكلام.  
ويُعتبر البرلينيون غرباء بالن�سبة لبع�ضهم البع�ض. حيث لا 
يرغ��ب �أحدهم معرفة �ش��يء عن الآخ��ر وكل يعي�شُ لنف�سه. 
وعل��ى الرغ��م م��ن �أنه��م يعي�ش��ون في مدين��ة واح��دة �إلا �إنهم 

يفتقدون للكثير من القوا�سم الم�شتركة فيما بينهم.  

ماذا تعرف عن برلين؟
هل يوجد فوق هذه المدينة سماء ؟ ترجمة :�أ.م.حنان كريم عطه

لع��ل رثاء المر�أة �أ�صدق تعبير عن القيمة الان�سانية 
ال�شع��ر  �شا�سع��ة في  الم��ر�أة م�ساح��ة  اذ تحت��ل  له��ا 
الاندل�س��ي .وكان ال�شع��راء الاندل�سيون  قد نظموا 
�شع��را في  رثائها والب��كاء على فراقها وكان �شعرهم 
مفع��م بال�ص��دق والعاطف��ة الجيا�ش��ة .وم��ن اب��رز 
ال�شع��راء الذي��ن رثو المر�أة ه��و ابن زق��اق البلن�سي 
حيث و�صف المر�أة ب�أبها �صورها .وهناك اتجاه اخر 
في ال�شع��ر هو الغزل حيث يعد من اكثر فنون ال�شعر 
الاندل�س��ي , الذي �شغف ب��ه ال�شع��راء الاندل�سيون 
ووج��دوا في��ه مج��الًا للأب��داع . والغ��زل م��ن اكثر 
الوثي��ق  لات�صال��ه  �شيوع��ا  ال�شعري��ة  الأ�صن��اف 
بالطبيعة الإن�ساني��ة ويعد �أبن حزمالاندل�سي اول 

م��ن قام بتقنين الحب العفي��ف بالاندل�س من خلال 
عمل��ه " ط��وق الحمامة " هذا ما �أ�ش��ار اليه غار�سيا 
غو�س اذ قال : يمكن اعتبار ابن حزم نموذجا للحب 
الروح��ي العفيف ال��ذي يطلق عليه علم��اء النف�س 
ت�سمي��ة الحب العذري او الح��ب الافلاطوني . ومن 
الجدي��ر بالذكر ان ابن حزم اط��ر�أ ال�شعر العفيف 
وو�ض��ع له بع���ض ىالقواع��د والأ�ص��ول , وقد تبعه 
بع���ض ال�شع��راء المت�صوفين الذين كان��وا يجدون في 
هذا اللون ال�شعري عو�ضا عن الحب الإلهي . وللمر�أة 
��شأن كبير لدى معظم �شعراء الاندل�س نظرا للمكانة 
المرموقة التي تحتلها المر�أة الاندل�سية وا�ستطاعت 
المر�أة الاندل�سية ان تن��شأ �صالونات �أدبية ومجال�س 
ثقافية وبهذا احتلت المر�أة منزلة عظيمة في اغلب 

ادبيات ال�شعر الاندل�سي 

المرأة في  الشعر الاندلسي
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د. �شذى ا�سماعيل جبوري
ق�سم اللغة الا�سبانية

يحك��ي ه��ذا التمث��ال ق�ص��ة تق��ديم 
خريط��ة  كولومب���س  كري�ستوف��ر 
اكت�ش��اف الع��الم الجدي��د )امريكا( 
بنج��اح  ايزابي�ال  الملك��ة  واقن��اع 
الاولى  ايزابي�ال  الملك��ة  م�شروع��ه. 
ملك��ة �صقلي��ة وق�شتال��ة ولي��ون ث��م 
مملك��ة  م��ع  وحدته��ا  بع��د  ا�سباني��ا 
اث��ار  لقراراته��ا  كان��ت   . اراغ��ون 
فف��ي  ا�سباني��ا  تاري��خ  في  عظيم��ة 
عهدها انتهى عه��د الم�سلمين ب�سقوط 
غرناطة واقرت ق��رار اجبار م�سلمي 
ويهود ا�سبانيا على اعتناق الم�سيحية 

او القتل او الرحيل. 
تزوج��ت الملك��ة ايزابي�ال الاولى من 
 )1516/1452( الث��اني  فرنان��دو 
احد الملوك الكاثوليك , ملك اراغون 
ثم ا�سبانيا بع��د وحدتها مع ق�شتالة 
وتمك��ن الا�سب��ان خ�الل حكمهم��ا من 

طرد الم�سلمين. 
�شنت مع زوجها فرناندو الثاني حملة 
مدين��ة  عل��ى  للا�ستي�الء  ع�سكري��ة 
غرناط��ة م��ن حكامه��ا بن��ي الأحمر 
وكان��ت غرناطة �آخر معاقل الم�سلمين 
في �إ�سباني��ا ع��ام 1492 انته��ى فيه��ا 
الحك��م الإ�سلام��ي في الأندل���س، وقد 
�أمرت الملكة �إيزابيلا ب�إن�شاء  محاكم 
التفتي�ش وهي محكمة كن�سية قديمة 
ان�شئ��ت لاكت�ش��اف ومعاقبة الجرائم 

�ضد الدين او عقائد الكني�سة 
المحاك��م الت��ي قام��ت بط��رد ثلاث��ة 
ملايين من الم�سلمين، الذين لم يغادروا 

الأندل�س بعد 
�سقوطه��ا، والتعذي��ب بجمي��ع �أن��واع 
�آلات التعذي��ب .�أطل��ق عليه��ا  البابا 
ا�سكندر ال�ساد�س وزوجها، لقب الملوك 

الكاثوليك .
وه��ي التي كان��ت من دع��م كر�ستوفر 
كولومبو�س في رحلت��ه الا�ستك�شافية 

التي ادت الى و�صوله الى امريكا.
كري�ستوف��ر كولومبو���س �أو كر�ست��ف 

 Christophorus كلم��ب: 
Columbus( ‏باللاتينية( رحالة 

يط��الي، ين�سب �إليه اكت�ش��اف العالم 
مدين��ة  في  ول��د  امري��كا.  الجدي��د( 
جنوة في ايطالي��ا ودر�س الريا�ضيات 
والعل��وم الطبيعي��ة في جامعة بافيا. 
عبرالمحي��ط الاطل�س��ي وو�صل الجزر 
 1492 اكتوب��ر    12 في  الكاريبي��ة 
الق��ارة  لأر���ض  اكت�شاف��ه  لك��ن  م  
الأمريكي��ة ال�شمالي��ة كان في رحلته 
الثاني��ة ع��ام 1492 م. بع���ض الآثار 
ت��دل على وج��ود ات�صال ب�ني القارة 
قب��ل  حت��ى  والامريكي��ة  الاوربي��ة 
اكت�ش��اف كولومبو���س لتل��ك الأر���ض 
بوقت طويل. وقد اخذ من �شخ�صيته 

وحي �أ�سم بلد:كولومبيا. 
في ع��ام 1492 م  �أبح��ر كري�ستوف��ر 
المحي��ط  في  م��رة  لأول  كولومب���س 
الاطل�سي  بث�الث  �سفن تحمل العلم 
الإ�سباني وبـ )120( بحارا  ا�سبانيا 
وذل��ك انطلاق��ا م��ن بل��دة بالو���س 
)فرنان��دو(  الملك�ني  �أقن��ع  �أن  بع��د 
م�شروع��ه،  بنج��اح  )�إيزابي�ال(  و 
وبالفع��ل فق��د و�ص��ل في العا�شر من 
ت�شري��ن الأول من نف���س ال�سنة �إلى 
ج��زر االانتي��ل في امري��كا الو�سطى 
الج��زر  بع���ض  دخ��ل  �أن��ه  معتق��دا 
الآ�سيوية القريبة من الهند، لذلك 
الهن��د  بج��زر  البداي��ة  في  �سموه��ا 
الغربي��ة؛ �إلى �أن �ساف��ر �إليه��ا فيما 
امريك��و  الفلورن�س��ي  البح��ار  بع��د 
ف�سبو�ش��ي  ليعلن لأوربا �أن كولمبو�س 
�إنما اكت�ش��ف ) عالما جديدا ( �أطلق 

عليه من ثم ا�سم”  �أمريكا “
تول��دت ل��دى كولومبو�س فك��رة هذه 
الرحلة والرغبة في تحقيقها لثلاثة 

�أ�سباب:
كان اوله��ا ال�شهرة وال�رثاء وتع�صبه 
عن��ده  ول��د  ذل��ك  كل  لكاثوليكيت��ه 

الرغبة في ايجاد طريق �آخر غير
الطرق التي تمر ببلاد المحمديين على 

حد تعبيره في مدوناته البحرية.

ترجمة: رناعبدالرحمن عزيز

لي���س هناك �شئ  اق��وى م��ن ال�صورةالتي 
تجعلن��ا نفك��ر ملياً بالرعب ال��ذي يعي�شه 
اولئك الذين يهرب��ون من �سوريا والعراق 
وافغان�ستان متجه�ني الى اوروبا الغنية.
الا�سب��ان  ال�صحفي�ني  احدالمرا�سل�ني 
 )OlmoCalvo(كالب��و اولم��و  يدع��ى 
 ,Santander( �سانتن��در  موالي��د  م��ن 
1982(وَثَ��ق الرحل��ة المرُعب��ة ل�ضحاي��ا 
الح��رب في �سل�سل��ة �صوري��ة عنونه��ا ب" 
ناجون يبحث��ون ع��ن لجوء"وهذهال�صور 
 )Roszke( اخ��ذت  في حق��ل رو�سث��ك
ع��دة  )Hungría(وفي  هنغاري��ا  في 
مقدوني��ا  و  �صربي��ا  ب�ني  �أماكنحدودي��ة 
منال�ص��ور  ال�سل�سل��ة  .ه��ذه  واليون��ان 
الم�ؤثرة ف��ازت بجائزة "لوي���س بالتونيا" 
العالمي��ة للت�صوير الفوتوغرافي بن�سختها 
التا�سع��ة ع�شر وعر�ض��ت في مركزثيبل�س 

)Cibeles( لغاية 28 من �شباط الما�ضي 
الى جان��ب بقي��ة الأعم��ال الم�شترك��ة في 
ت في  المعر�ض.�أغل��ب الموا�ضي��ع التي عُرِ�ضَ
المعر�ضكانت الاحداثالتاريخية في البيرو 
وم��ا كان يخف��ى ع��ن احوالالم�شردي��ن في 
مدريدوالمجاع��ة والرعب والا�ضطرابات 

في جنوب ال�سودان .
اولم��و  عر�ضه��ا  ال�صورالت��ي  و�صف��ت  و 
)Olmo(دراما اللاجئين منذ خروجهم 
م��ن اوطانهم الأ�صلية  وهم مجبرين على 
ذل��ك  ب�سب��ب الح��روب وم��ن ب�ني �سل�سلة 
�ص��ورهِ المثيرةب��رزت �ص��ورة مُبدع��ة لأب 
م��ع ابن��هِ  يحمله بين ذراعي��ه وهو يم�شي 
عل��ى �سك��ة القطار بع��د ان ع�رَب الحدود 
بين �صربيا وهنغاريا. وعر�ض اولمو كذلك 
�صوري��ة  خاطف��ة  في الحق��ول  لقط��ات 
المجاورة تَظهر فيها �صور مُرعبه للاجئين 
وكيف يتم ر�ش الغاز عليهم لدى اقترابهم 

من الأ�سلاك الحدودية. 

تمثال الملكة ايزابيلا في قلب غرناطة يحكي قصة اكتشاف امريكا

جوائز لويس بالتونيا للتصوير الفوتوغرافي في مركز ثيبلس
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احتفت ال�صحافة الادبية العراقية 
بالمنج��ز الابداعي للا�ست��اذ الم�ساعد 
في  التدري�س��ي  الهن��داوي  ف��وزي  د. 

كلية اللغات.
الزم��ان  �صحيف��ة  خ�ص�ص��ت  فق��د 
والعراقي��ة  الدولي��ة  بطبعتيه��ا 
ملحقها الثق��افي )�ألف ي��اء( ال�صادر 
الاول  ت�شري��ن   19 الاربع��اء  ي��وم 
2016 للاحتف��اء بالمنجز الابداعي 

للروائي الدكتور فوزي الهنداوي.
وتج�س��د الاحتف��اء بن�ش��ر درا�س��ات 
نقدية ر�صينة لنخب��ة من الا�ساتذة 
بالنق��د  المتخ�ص�ص�ني  الاكاديمي�ني 
الادبي والعدي��د من النقاد ، تناولت 
الاعم��ال  والتقيي��م  بالتحلي��ل 
ن�ش��رت  الت��ي  للهن��داوي  الروائي��ة 

خلال ال�سنوات 2014 – 2016 .
وم��ن ب�ني الم�ساهمين في اع��داد الملف 
قا�س��م  �سع��د  الدكت��ور  الا�ست��اذ   :
الانكلي��زي  الادب  ا�ست��اذ  الا�س��دي 
والا�ستاذ الم�ساع��د الدكتورة كرنفال 
اي��وب  ا�ستاذ ال�س��رد في كلية الاداب 
والا�ست��اذ الم�ساعد رقي��ة اياد احمد 
ا�ستاذ الادب العربي الحديث والنقاد 
�سعد ال�سوداني وعب��د الكريم ح�سن 

مراد وكاظم ال�سعيدي واخرين .
وال�صب��اح  الم��دى  �صح��ف  وكان��ت 
اي�الف  ومواق��ع  وال�ش��رق  والزم��ان 

وكتاب��ات والن��ور وغيرها ق��د ن�شرت 
مق��الات ودرا�سات نقدية عن روايات 

الهنداوي خلال الا�شهر الما�ضية.
يذك��ر ان روايت��ه الاولى ) على امل 
ان نعي���ش ( كان��ت ق��د ترجم��ت الى 
اللغ��ة الانكليزي��ة و�ص��درت في كندا 
العام الما�ضي ونزل��ت �ضمن ا�صدارات 
موقع )amazoncom( وهو اكبر 
موقع عالمي لت�سويق الكتب . وي�ستعد 
حالي��اً لن�ش��ر الن�سخت�ني الا�سبانية 
اكتمل��ت  ان  بع��د  منه��ا  والالماني��ة 

ترجمتهما. 

 
 

الصحافة الادبية تحتفي بالمنجز الابداعي للدكتور فوزي الهنداوي
9-8

تطل المدينة؛ 

حيث ال�ضباب يغطي الأ�سطح كاملة

والبحر يك�سر �سكون المدينة 

الريح تع�صف بعيداً عن الغابات، 

انه ماي�س والطيور دوماً في حراك  

والأوز المهاجرة دائمة ال�صراخ

فلا تطير �سوى في ليل الخريف 

الع�شب ت�شبث بال�شاطئ

ولكن قلبي ت�شبث بك، 

انت ايتها المدينة الرمادية المطلة على البحر

ريعانك ال�ساحر تملكك وحدك 

يبت�سم لك وحدك 

ف�أنت المدينة الرمادية المطلة على البحر..

�أراقب ال�شم�س كيف ت�سرق �ضوء حلمي
لتتركني ابحث عن حذاء �أمنية

هامت بالتفرد لتلك الألحان الفجرية
فهل اذكر لكم لهاثي على �سلم الأرق

فهل هناك �شيئا مني يتح�س�سه ذلك الأعمى
وي�سلك دربا قلّ فيه �سالكوه

بين كفّ القدر
�أنا روح مغامرة

تبحث عن بقايا جَ�سد
لتنكِ�س بيارق الذَكر

وت�صنع �سربا من الطيور
تراق�ص به �أناملها لحن الإرتجال

ليرمق العطر مع الثغر

ترجمة: �أ.م.د. نجاة عي�سى ح�سن
للأديب الالماني تيودور �شتورم

على الشاطئ الرمادي للبحر الرمادي أنا إمرأة

مي�سرة ها�شم



10لـغــات
حوار بين الاديبين الموج باهار و ساسون سوميخ

يهوديان عراقيان يغردان : اول شيء ينبغي قراءته هو شعر المتنبي

غونغورا رمزا للشعر الباروكي الاسباني

ترجمة :
م .م . علي محمد ر�شيد

يذك��ر الادي��ب " حن��ان حيف��ر  " في كتابه 
المو�س��وم " الادب المكت��وب هاهن��ا " ب��ان " 
�سا�سون �سومي��خ قد تحول مع مرور ال�سنين 
الاهمي��ة  وبالغ��ة  رابط��ة  و�ص��ل  كحلق��ة 
ب�ني الادب�ني العربي والا�سرائيل��ي " ، وفي 
الحقيق��ة ، لا يمك��ن تخي��ل الادب العربي 
المكت��وب باللغ��ة العبرية من��ذ خم�سينيات 
القرن الما�ضي بدون �سا�سون �سوميخ  ، وذلك 
عل��ى خلفي��ة ترجمت��ه للا�شع��ار العربية 
 ، الم�صري��ة   ، العراقي��ة   ، الفل�سطيني��ة   ،
ا�ضاف��ة الى كتابت��ه ل�يرسة حي��اة العديد 
م��ن الادب��اء العرب ، مث��ل نجيب محفوظ 
، يو�س��ف ادري�س وتوفي��ق الحكيم ، وادباء 
فل�سطيني��ون مث��ل امي��ل حبيب��ي  ، وكذلك 
ادب��اء يه��ود ع��رب ) م��ن ا�ص��ل عراق��ي ( 
مث��ل �سم�ير نقا���ش وا�سح��ق ب��ر مو�شي��ه . 
�سومي��خ ق��ام بالجم��ع ب�ني الادب�ني وقدم 
الادب العرب��ي الى قرائ��ه م��ن اتجاه��ات 
 " ، كاتجاه��ات اكاديمي��ة  و مح��اور ع��دة 
 ،  " والعبري��ة  والعربي��ة  الانكليزي��ة  في 
واتجاهات ادبية كال�صحف " مثل �صحيفة 
�ص��وت ال�شع��ب ال�شيوعي��ة " والمجلات مثل 
" ، حيث  " ال�شبك��ة لمحررها اه��ارون امير 
ق��ام بعر���ض الادب العربي ت��ارة كمترجم 
واخ��رى كباحث ، وم��رة  كمحفز لترجمة 
عل��ى  )نذك��ر  مرموق��ة  ادبي��ة  ننتاج��ات 
وجه الخ�صو���ص ترجمة �سام��ي ميخائيل 

لثلاثية نجيب محفوظ (.
ه��ذه الام��ور ان دلت على �ش��يء فانما تدل 
عل��ى خلفي��ة �سا�س��ون �سومي��خ الادبي��ة ، 
ال��ذي مه��د الطري��ق للكث�ير م��ن الادب��اء 
ال�صغ��ار لل�س�ير على خط��اه ، بي��د انه بقي 
وحي��دا يق��ارع وي�ص��ارع في طريق��ه ه��ذا 
ط��وال م��ا يق��ارب عل��ى ن�ص��ف ق��رن، على 
خلفي��ة موقف الثقاف��ة العربية المرفو�ض 

داخ��ل ا�سرائي��ل ، وللجمع ب�ني الاختين ) 
العربية والعبرية(. فقد اخذ على عاتقه 
مهم��ة التقريب بين ال�شقيقتين والثقافتين 
العريقت�ني ، ه��ذه المهم��ة ق��د تحولت الى 
ه��دف �س��امٍ كر���س ل��ه حيات��ه كله��ا كم��ا 
يت�ضح في الج��زء الاول م��ن �سل�سلة �يرسته 
الذاتي��ة: " بغ��داد ، بالام���س " وكذلك في 
الج��زء الثاني م��ن ال�سل�سلة ذاته��ا ، " ايام 
بائدة " ، ان مجال ن�شاطه الادبي يمكن ان 
ي�شغل اكثر من ع�شرة ا�شخا�ص على الاقل 
؛ ولكن على ما يبدوا يجب على مائة اديب 
او حتى ال��ف ان ي�يرسوا على نهجه لغر�ض 
تحقي��ق الجم��ع ب�ني ال�شقيقت�ني عل��ى اتم 

وجه.
حياته الطوية المليئة بالتقلبات مكنته من 
الكثير من الا�سباب التاريخية وال�شخ�صية 
، وعل��ى ه��ذا الاخت�الف فيم��ا بينهم��ا قام 
بكتابة مجلدين من ذكرياته : ولد �سوميخ 
في بغ��داد من عائلة مي�س��ورة الحال ، تعلم 
كيه��ودي عربي تعليم��ا علماني��ا في حقبة 
الاحت�الل البريط��اني للع��راق وم��ا تلته��ا 

م��ن حقبة الحكم الملك��ي ، وحكم القوميين 
وال�شيوعي�ني من بعده��م ،  اراد �سميخ بان 
ي�صب��ح �شاعرا عربيا عل��ى خلفية الثقافة 
والادب  الثقاف��ة  ف�ض��ل  ال��ذي  بيت��ه  في 
الاتكلي��زي والفرن�س��ي ؛ لك��ن �سرع��ان من 
تب��دد حلم��ه ب�سب��ب الاح��داث ال�سيا�سية 
التي رافقت منت�صف القرن الما�ضي كاعلان 
دولة ا�سرائي��ل وحرب عام 1948 وهجرة 
يهود العراق ما بين �سنوات 1950 و 1951 
،   فق��د تغيرت حياته جذريا ، حيث انتقل 
م��ن الع��راق الى فل�سط�ني ، اي م��ن اللغ��ة 
العربي��ة الى اللغ��ة العبري��ة ، لكن��ه بقي 
محافظا على خطاه تجاه لغته الام ورف�ض 

ان يغير هويته باخرى جديدة البتة.
فمن الناحية الفكرية والحزبية انخرط 
�سومي��خ في ا�سرائي��ل في �صف��وف ال�شيوعي 
الادبي��ة  الناحي��ة  وم��ن   ، الا�سرائيل��ي 
والثقافية ان�ضم الى مجمع اللغة العبرية 
في تل ابيب ، وهناك اقام علاقات وطيدة 
مع ادباء فل�سطينيين امثال : اميل حبيبي 
، وال��ذي ذك��ره في مذكرات��ه قائلا : " بان 

فل�سط�ني  في  علي��ه  تعرف��ت  �شخ���ص  اول 
كان الادي��ب امي��ل حبيب��ي " ، ا�ضافة الى 
مي�شي��ل ح��داد وادب��اء اخ��رون ، ا�ضاف��ة 
الى ذل��ك فق��د ا�ستم��ر �سومي��خ بعلاقاته 
م��ع ادب��اء يهود م��ن ا�صل عرب��ي ، والذين 
ا�ستم��روا بالكتاب��ة باللغ��ة العربية حتى 
 : امث��ال   ، فل�سط�ني  الى  هجرته��م  بع��د 
 ، بلا���ص  �شمع��ون   ، ميخائي��ل  �سام��ي   (
ان��ور �ش��ا�ؤول .... واخ��رون ( – والذي��ن 
حاول��وا اقام��ة منت��دى ادب��ي ، لم يكت��ب 
له النج��اح ، با�سم " منت��دى محبي الادب 
العرب��ي في تل ابي��ب " - ، ولا يخفى اي�ضا 
اقامت��ه  العديد من العلاق��ات مع الادباء 
العبري�ني المعا�صري��ن امث��ال الك�سن��در بن 
واخ��رون وال�شاع��ر افراه��ام �شلون�سك��ي. 
ب��دا �سوميخ يتعلم اللغ��ة العبرية و�سريعا 
ما �أ�صبح خبيرا في اللغة. الامر الذي �شفع 
ل��ه بان يت��ولى من�ص��ب ال�سكرت�ير العلمي 
بالقد���س.  العبري��ة  اللغ��ة  �أكاديمي��ة  في 
روي��دا روي��دا اخ��ذ �سومي��خ بالابتعاد عن 
الكتابة باللغة العبرية وتوجه الى اللغة 

العبري��ة ، لكنه لم ين�سى لغته الام ، اللغة 
التي اب�ص��ر النور فيها وق�ض��ى طفولته في 
كنفه��ا ، حيث �سافر �سومي��خ �إلى بريطانيا 
لموا�صل��ة درا�سات��ه في جامع��ة �أوك�سفورد، 
وفي ع��ام 1968 ح�صل عل��ى مرتبة دكتور 
بع��د �أن قدم �أطروحته عن م�ؤلفات نجيب 
محفوظ  وبعد �سنوات من ال�سفر بين اوربا 
وامريكا، اقام علاق��ات مع مثقفين عرب ؛ 
وبع��د اتفاقي��ات او�سل��وا ، اق��ام علاق��ات 
وطي��دة مع كب��ار الادب الم�ص��ري في القرن 
الع�شري��ن امثال نجيب محف��وظ ويو�سف 

ادري�س .
هذا الامر ان دل على �شيء فانما يدل على 
ان منه��ج �سومي��خ التاريخ��ي وال��ذي ينب��ع 
ب�ال �ش��ك ، من التق��ارب الازلي ب�ني العرب 
واليه��ود ، وفي نف���س الوق��ت يع��د �سومي��خ 
كحلقة و�صل بين التاريخ العربي – يهودي 
. حي��ث حذا حذو ا�سلاف��ه الذين ترجموا 
الادب العرب��ي الى العبري��ة اب��ان الحك��م 
العبا�سي و في الق��رون الو�سطى ) من كتاب 
، وعائل��ة ال  التف�س�ير ل�سعدي��ا الج��ا�ؤون 
تيب��ون ، مقام��ات الحري��زي ، والى امث��ال 
الع��رب لا�سح��اق يحزقال يه��ودا ، وانتهاءً 
بالحاخ��ام يو�س��ف كاف��ح والادي��ب �سام��ي 
ميخائي��ل ( . وم��ن الناحي��ة ال�شخ�صي��ة 
اراد �سومي��خ ان ي�صبح �شاعرا عربيا ) على 
خلفي��ة انتقال��ه الى ار���ض جدي��دة ولغة 
اخرى ، وكذلك المعاملة ال�سيئة التي واجها 
اليهود العرب في منت�صف القرن الع�شرين ، 
والت��ي  قلل��ت من حظ��وظ الادب��اء اليهود 
م��ن ا�ص��ل عرب��ي ك�سم�ير نقا���ش مث�ال ( ، 
حاول جاهدا في العمل تارة ك�شاعر عربي 
وت��ارة اخ��رى كمترج��م ل�الدب العرب��ي ، 
بيد انه ان�ص��رف في نهاية الامر عن كتابة 
ال�شعر وتوج��ه الى الترجمة ، حيث �سخر 
اليه��ا كل طاقاته وا�صب��ح باحثا في الادب 
العرب��ي ، ون�شرت بحوث��ة باللغة العبرية 
والانكليزي��ة ا�ضاف��ة الى لغت��ه الام اللغة 

العربية.

2-1

ترجمة:
م.م.محمد ها�شم محي�سن اللامي 

 
  Luis de Góngora غونغ��ورا  دي  لوي���س  يع��د   
الع�ص��ر  �شع��راء  اب��رز  م��ن  واح��دا   ،)1627  -1561(
الباروك��ي الا�سباني , ولد في قرطبة  .احتلت �شخ�صية 
مكان��ة مرموق��ة لدرج��ة �أن عيّن��ه فيلي��ب الثالث ملك 
�إ�سباني��ا كاهن الكني�سة الملك��ي و عا�ش في البلاط الملكي 

حتى عام 1626. 
يت�ص��ف بكون��ه رم��زاً للف��ن الادب��ي الباروك��ي , خ�الل 
م�يرست��ه الادبي��ة كت��ب عدة  ا�شع��ار وم�سرحي��ات ذات 
موا�ضي��ع تقليدي��ة �شعبي��ة مكون��اً في ذل��ك لوح��ة ع��ن 
�شخ�صيت��ه الطيب��ة والغام�ضة ومن ق�صائ��ده ال�شعرية 
ال�شعبي��ة نذك��ر ق�صيدت��ه المو�سوم��ة )الاخ��ت ماري��كا 
نق��ي  ب�أ�سل��وب  �ألفه��ا  الت��ي   )Hermana Marica
"غ��داً  يق��ول:  �شع��ري  ببي��ت  ي�ستهله��ا  والت��ي  ج��دا، 
حفل��ة... "وه��ي ق�صي��دة معروفة  ولك��ن مو�ضوعها لم 

يك��ن معتاداً في �شعر الع�صر الذهبي، وكذلك له ق�صيدة 
�أخرى يقول في م�ستهلها:- )لي�س كل البلابل التي تغرد 
بين الورود...( وهي ق�صيدة تبدو للوهلة الأولى ك�أنها 
�أن�ش��ودة �شعبية تعر�ض الفن ال�شعري بتهذيب باروكي. 
ام��ا ا�سلوب الت�صنع والبديع وجد ب�شكل خا�ص في عمله 
 la Fabula de المو�س��وم )ا�سطورة بوليفيمو وكالاتيا
Polifemo y Galatea(، ال��ذي �ألف��ه ع��ام 1612 
 ،)las soledades وكذلك في عمله المو�س��وم )الخلوة
ال��ذي ي�صل فيها �إلى قمة غمو�ض��ه ال�شديد في )�أ�سلوب 
الباروك��و( .ان ذل��ك الغمو���ض كان �أ�سلوبا فني��اً خا�صاً 
بق�صائ��د تل��ك المرحل��ة . ومن ب�ني الأل��وان كان يختار 
لوحت��ه ال�شعرية اذ يعط��ي لكل لون ا�ستعارة خا�صة به 
فمث�ال اللون الأ�صف��ر كان يمثل بالن�سبة ل��ه )الذهب( 
والأبي���ض )الثلج �أو العاج( الأخ�ضر )الزمرد( والأزرق 

)الياقوت(. 
وفي عمله المو�سوم )الخلوة las soledades( ثمة بع�ض 
المبالغ��ات فمثلا عندما ي�صل البطل الغريق �إلى الياب�سة 

لم يكن يم�شي بل انه مرتفع على �صخور كبيرة. في العالم 
ال�شعري الخا���ص بـ)غونغورا Gongora( الكل ينبغي 
�أن يكون خارقاً للعادة ب�شكل مطلق، ومع ذلك ف�أن �أ�سلوبه 
�أن  ح��اد.  وذكاء  �أحا�سي���س  ذا  كان  الكتاب��ة  في  الفن��ي 
المو�ضوع الهزلي �ساد في عمله المو�سوم )ا�سطورة بوليفيمو 
�أ�سلوب��اً  ا�ستخ��دم  و   ،)La Fabula de Polifemo
حديث��اً وماهراً، وك��رر مو�ض��وع الأ�سط��ورة الكلا�سيكية 
ولك��ن ب�أ�سلوبه الخا�ص الذي تراوح بين الر�سوم الهزلية 
والتجرب��ة الجمالية، لذلك ف�أن عمل��ه ذلك هو �أكثر من 
عم��ل مكتوب ب�أ�سلوب مت�صنع باروكي �إذ فيه و�صف رقيق 
وتلك الأو�صاف كانت ذات �أناقة ت�صويرية.ومن �أعماله 
ال�شعري��ة الأخرى الق�صيدة المو�سوم��ة )مدح دوق ليرما 
ق�صي��دة  و   )El Panegirico al duque lerma
 )Descripcion de una dama �سي��دة  )و�ص��ف 
الت��ي ي�ستهله��ا قائ�ال "ان��ت المعب��د المقد���س الطاهر..." 
ولدي��ه ق�صائ��د اخ��رى ت�صف حكاي��ة عاطفية م��ا فيها 
)غونغ��ورا  اهت��م  لق��د  الم�ساف��ر...(  المر���ض،  )التائ��ه، 

ع�شر  الأربعة  ذات  ال�شعرية  بالق�صي��دة   )Gongora
بيتاً �شعرياً وا�ستخدامها في موا�ضيعه الهزلية والجدلية 
ح��ول  هجائ��ي  بعم��ل  وق��ام  ع�ص��ره،  �شع��راء  كبقي��ة 
انحط��اط الب�الط في تل��ك المرحل��ة ودخ��ل في نقا�ش��ات 
�أدبي��ة كبيرة لا�سيم��ا مع )كيبي��دو Quevedo( الذي 
تف��وق عليه واج�ربه على الاقتراب م��ن �أ�سلوبه الخا�ص 
ب��ه.- الأ�سل��وب الغام���ض الحاف��ل بالمع��اني- ال��ذي كان 
ي�ستخ��دم في الهجاء �أكثر م��ن �أ�سلوب الت�صن��ع والبديع. 
وم��ن ق�صائ��ده ال�شعري��ة الت��ي فيها �ش��يء م��ن الأ�سلوب 
الخا�ص ب��ـ )كيبي��دو Quevedo(، ق�صيدت��ه المعنونة 
ب�إ�س��م )بيرام��و وتي�سب��ه Piramo y Tisbe(، وه��ي 
ق�صي��دة هزلي��ة ذات مو�ضوع كلا�سيك��ي. ان الم�سار الأقل 
ثبات��اً في نتاجه الأدبي ه��و محاولته ا�ستخدام الأ�سلوب 
�ألت�صنع��ي ب�أ�ش��كال �شعبية �أو في مو�ض��وع التقليد الثقافي 
المو�سوم��ة )انخلي��كا ومي��دورو  كم��ا فع��ل في ق�صيدت��ه 
الق�صي��دة  �أو في مو�ض��وع   ،)Angelica y Medoro

ال�شعبية القديمة.
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قضايا البحث الدلالي في التراث

�أ.م.د. حامد كاظم عبا�س
عل��م الدلالة هو العلم ال��ذي يدر�س المعنى 
�أو ) ذلك الفرع من علم اللغة الذي يتناول 
يدر���س  ال��ذي  ذل��ك  �أو  المعن��ى،   نظري��ة 
الرم��ز  في  توافره��ا  الواج��ب  ال�ش��روط 
حتى يكون ق��ادراً على حم��ل المعنى(. فهو 
عل��م لغوي يركز على تحلي��ل معنى الكلمة 
اكت�ش��اف  وعل��ى  الجمل��ة،  �أو  العب��ارة  �أو 
�أو�س��ع العلاق��ات ب�ني  الوح��دات اللغوي��ة 
المختلف��ة، فه��و يدر���س بطريق��ة منهجية 
مفه��وم الكلمات وو�سائ��ل تحديد علاقاتها 
بالعالم الخارج��ي )ويدر�س تطور الدلالة 
واتجاهات��ه، ويدر���س العلاق��ات الدلالية 
ب�ني المف��ردات من ت��رادف وت�ض��اد وتقابل 
... ويدر�س التراكيب النحوية والعلاقات 
ب�ني اج��زاء الجمل��ة...( . وتب��دو �أهمية 
ه��ذا العل��م في �أنَّ مو�ضوع��ه الأ�سا���س ه��و 
المعن��ى، ولا يمكن �أنْ تكون هناك لغة بدون 
معنى، ف�إنَّ �أَي��ة درا�سة في �أي فرع من فروع 
اللغ��ة �أو النحو �إنما ته��دف �إلى فهم المعنى 
وتحدي��ده، فالمعنى ه��و المح�صل��ة النهائية 
لتحلي��ل الح��دث اللغ��وي عل��ى م�ستوي��ات 
اللغ��ة كاف��ة: الاجتماعي��ة ، وال�صوتي��ة ، 
وال�صوفية، والنحوية، والمعجمية، ولي�ست 
اللغ��ة بحد ذاته��ا �إلا و�سيل��ة للتفاهم بين 
النا�س، ولا يتم هذا التفاهم �إلا عن طريق 
الأفاظ التي تك��ون م�صدراً للفهم والافهام 
، ول��ذا ف���إنّ علم الدلال��ة- �أو علم المعنى – 
�صار مرك��زاً �أو مح��ور الدرا�س��ات اللغوية، 
وه��و غاية الدرا�س��ات اللغوي��ة وقمتها، �إذ 
�إنّ الدلال��ة ه��ي جوهر الظاه��رة اللغوية، 
والتراكي��ب  للألف��اظ  يت�أت��ى  لا  وبدونه��ا 

وظيفة وفاعلية.
ظهر م�صطلح عل��م الدلالة في نهاية القرن 
التا�س��ع ع�ش��ر عل��ى ي��د الفرن�س��ي مي�ش��ال 
بري��ال 1883م قا�صداً به علم المعنى، وقد 
ا�شت��ق هذه اللفظة من �أ�صل اغريقي م�ؤنث 
 ،  semntikos مذك��ره   semanike
اي يعن��ي، او ي��دل، وحظ��ي باجم��اع جعله 
متادولًا بغير لب�س semantics. وكذلك 
مما �ش��ارك في تحدي��د هذا العل��م وتطوره 
�سو�س�ير  الت��ي و�ضعه��ا  الث�الث  الثنائي��ات 
في توجه��ه العلم��ي، وه��ي ثنائي��ة الل�س��ان 
والكلام، وثنائية العلامة والمرجع، وثنائية 
وجه��ي العلام��ة ) ال��دال والمدل��ول( . وفي 
 Tnemeaning عام 1923م ظهر كتاب
of meaning او معنى المعنى، لم�ؤلفيه او 
جدن ogden وريت�شارد Richard وفيه 
يعالج الم�ؤلفان م�شاكل الدلالة من نواحيها 
المتعددة المعقدة، حيث �أدخلا الى الدرا�سة 
الدلالية العلاقات الأجتماعية والنف�سية 

كال�شعور والعاطفة والارادة وال�سلوك.
وفي الابعيني��ات والخم�سيني��ات م��ن القرن 
الت��ي  الذهبي��ة  الحقب��ة  وه��ي  الما�ض��ي- 
الدلال��ة  تعر�ض��ت   – البنيوي��ة  عا�شته��ا 
الى م��ا ي�شب��ه الاهم��ال، فق��د عمل��ت هذه 
المدر�س��ة عل��ى ا�ستبع��اد عل��م الدلال��ة من 
الدرا�سات الل�سانية بحجة ) عدم �إمكانية 
المو�ضوعي��ة  م��ن  درا�ست��ه بالح��د الادن��ى 
الحديث��ة  بالدرا�س��ة  مقارن��ة  والعلمي��ة 
ه��ذا  . والى  والنح��و(  وال�ص��رف  لل�ص��وت 
ا�ش��ار بلوملفي��د رائ��د المدر�س��ة البنيوي��ة 

بقول��ه: )ن�ستطي��ع �أنْ نعرف معن��ى �صيغة 
كلامية معين��ة ب�شكل �صحيح عندما يتعلق 
ه��ذا المعنى ب�أمر لدينا عنه معرفة علمية، 
مث�ال  المع��ادن  ا�سم��اء  تعري��ف  ب�أمكانن��ا 
بتعاب�ير كيماوي��ة �أو معدني��ة ، ك�أن نق��ول 
�أنّ المعن��ى الاعتيادي��ة لكلم��ة – مل��ح- هو 
) كلوري��د ال�صودي��وم( ... �إلا �أنن��ا نفتق��ر 
الى و�سيل��ة دقيق��ة لتعريف كلم��ات مثل : 
ح��ب، وكره( . وفي ع��ام 1957م ظهر كتاب 
)البنى النحوية( لم�ؤلفه جوم�سكي، وبد�أت 
مرحل��ة  جدي��دة وه��ي مرحل��ة ) النح��و 
التحويلي( ، وق��د اعاد جوم�سكي الاعتبار 
الى درا�س��ة المعن��ى، وجعل��ه �أح��د المكونات 
الثلاث��ة لقواع��د اللغ��ة: المعن��ى والنح��و 
وال�ص��وت، وتعمق��ت ه��ذه المدر�س��ة ب�صورة 
خا�ص��ة بدرا�سة علاقة المعن��ى بالنحو، �إذ 
�إنّ جوم�سك��ي عدَّ الدلالة جزءاً ا�سا�سياً في 
التحليل النح��وي. وهكذا ا�صبح البحث في 
الدلالة جزءاً ا�سا�سياً في التحليل النحوي. 
وهكذا ا�صبح البح��ث في الدلالة جزءاً من 
الدرا�س��ات الغوية المعا�صرة ، بل �أنه �أ�صبح 

مدعاة لظهور مدار�س ومناهج حديثة.
على الرغم من انّ م�صطلح ) علم الدلالة( 
ظه��ر في الدرا�سات اللغوية الحديثة، ولكن 
ه��ذا لا يعني �أنّ المحدث�ني قد اتوا بجديد 
مح���ض �أو بحثوا م��الم ي�سبق �إالي��ه، اذ انَّ 
الدار�سين العرب القدام��ى قد التفتوا الى 
كثير م��ن ق�ضاي��ا البحث ال��دلالي وك�شفوا 
عن �سماته فكونوا بذلك ركائزه ال�ضخمة، 
فابن جني.)392ه( – مثلا- مّيز بين ثلاثة 
اق�س��ام للدلال��ة وه��ي: الدلال��ة اللفظية 
والدلال��ة ال�صناعي��ة والدلال��ة المعنوية، 
يق��ول: )فاقواه��ن الدلال��ة اللفظي��ة ثم 
تليها ال�صناعية، ثم تليها المعنوية.. فهذه 
ث�الث دلائل م��ن لفظ��ة و�صيغت��ه ومعناه، 
و�إنم��ا كان��ت  الدلالة ال�صناعي��ة �أقوى من 
المعنوي��ة م��ن قب��ل �أنه��ا و�إن لم تك��ن لفظا 
ف�إنها �ص��ورة يحملها اللف��ظ، ويخرج عليها 
وي�ستق��ر على المثال المعت��زم بها، فلما كانت 
مج��رى  وج��رى  بحكم��ه،  لحق��ت  كذل��ك 
اللف��ظ المنطوق ب��ه، فدخلا بذل��ك في باب 
المعل��وم بالم�شاهدة، و�أما المعنى ف�إنما دلالته 
لاحقة بعل��وم الا�ست��دلال ولي�ست في حيز 
الت��ي  اللفظي��ة  فالدلال��ة  ال�ضروري��ا(. 
ق�صده��ا اب��ن جني ه��ي الدلال��ة اللغوية، 
والدلال��ة ال�صناعي��ة ه��ي دلال��ة ال�صيغة 
عل��ى معناها الزمني، ام��ا الدلالة المعنوية 
فه��ي عنده ت�ستفاد من وراء المعنى المق�صود 
، �أو ق��ل هي معنى المعنى �أو الدلالة الثانية 
�أو الدلال��ة اللزومي��ة التي يل��زم منها فهم 

معنى �آخر.
)425ه(  الا�صفه��اني  الراغ��ب  وا�ش��ار 
الى الدلال��ة وذكر �أنها ) م��ا يتو�صل بها 
ال�ش��يء كدلال��ة الالف��اظ  الى معرف��ة 
عل��ى المعنى، ودلال��ة الا�ش��ارات والرموز 
والكتاب��ة والعق��ود في الح�س��اب، و�سواء 
كان ذل��ك بق�ص��د ممن يجعل��ه �أو لم يكن 
بق�ص��د كم��ن ي��رى حرك��ة �إن�س��ان فيعلم 
�إن��ه ح��ي...( وبه��ذا يك��ون الراغب قد 
للدلال��ة يتج��اوز  و�ض��ع مفهوم��اً عام��ا  
ح��دود اللغ��ة المنطوق��ة �أو المكتوبة الى 
م��ا عرف عند المحدثين م��ن علماء اللغة 
ب��ـ )العلاقات( �أو ) الا�ش��ارات( ، فاللغة 
– كم��ا يق��ول دي �سو�س�ير:- )نظام من 

الت��ي   ،Systenofsigns الا�ش��ارات 
تع�رب ع��ن الاف��كار ويمك��ن ت�شبي��ه هذا 
الالفب��اء  �أو  الكتاب��ة  بنظ��ام  النظ��ام 
الم�ستخدمة عند فاق��دي ال�سمع والنطق 
�أو الطقو���س الرمزي��ة... ولكن��ه اهمها 
بق�ضاي��ا  الاهتم��ام  يك��ن  ولم  جميع��اً(. 
البح��ث ال��دلالي ح�ص��راً عل��ى اللغوين، 
و�إنم��ا كان��ت ق�ضي��ة الدلال��ة ومو�ض��وع 
المعن��ى تدخ��ل �ضم��ن الاهتمام��ات التي 
�شارك في درا�ستها مع اللغويين الفلا�سفة 
في  والم�ؤلف��ون  والأ�صولي��ون  والمناطق��ة 
الحج��از الق��ران والمف�س��رون، فالدلال��ة 
في ا�صط�الح المناطقة )هي ك��ون ال�شيء 
بحال��ة يل��زم من العل��م به العل��م ب�شيء 
�آخر، وال�ش��يء الأول هو ال��دال والثاني 
هو المدلول( ، وادرك المنطقيون العلاقة  
بين اللفظ والمعنى وال�شيء، ونظروا الى 
العقل �أو الذهن على �أنه القا�سم الم�شترك 
بينهم��ا، والى  هذا المعن��ى ي�يرش الغزالي 
)505ه( في بيان��ه مرات��ب ال��دلالات في 
الوج��ود في قول��ه: ) �إعل��م �إن المرات��ب 
فيم��ا تق�صده اربع��ة، واللفظ في المرتبة 
الثالثة، ف�إن لل�ش��يء وجوداً في الاعيان، 
ث��م في الاذه��ان ، ث��م في الألف��اظ ، ث��م 
في الكتاب��ة، فالكتابة دال��ة على اللفظ، 
واللفظ دال على المعنى الذي في النف�س، 
وال��ذي في النف���س ه��و مث��ال الموجود في 
الاعي��ان(. اي �أن��ه ي��رى لل�ش��يء وجوداً 
الى  ينعك���س  الخ��ارج  �أو  الاعي��ان  في 
داخل النف���س بدلالة اللفظ على المعنى 
ال��ذي في النف���س، وه��ذا الفه��م يق�رتب 
م��ن التحلي��ل ال��دلالي اللغ��وي المعا�صر، 
كم��ا هي الحال عند �أو ج��دن وريت�شاردز 
في مثلثهم��ا ال�شه�ير م��ع ف��وارق ا�سا�سي��ة 
في كيفي��ة ت�ص��ور ال�ش��يء وانعكا�سه الى 

الداخل.
�أم��ا الا�صولي��ون فق��د كان له��م ب��اع طويل 
في ه��ذا المي��دان، فعل��م الأ�ص��ول- كم��ا ه��و 
معروف- هو ) ادراك القواعد التي يتو�صل 
ال�شرعي��ة  الاح��كام  ا�ستنب��اط  الى  به��ا 
الفرعي��ة ع��ن ادلته��ا التف�صيلي��ة( . ولا 
�ش��ك في انّ ا�ستنب��اط الاح��كام  ال�شرعية 
يتطلب معرفة بلغة الن�صو�ص الت�شريعية، 
وق��د ادرك الأ�صولي��ون ه��ذا الأم��ر، فكان 
الجان��ب اللغوي الدلالي م��ن �أهم الجوانب 
الت��ي يقوم عليها علم الأ�ص��ول، ولذا كانت 
الم�صنف��ات الأ�صولي��ة تبد�أ بما يُع��رف بـ ) 
المقدم��ات اللغوي��ة( �أو ) اب��واب الخطاب( 
، وق��د �شغلت هذه  المقدم��ات �صفحاتكثيرة 
في تل��ك الم�صنفات. وق��د تناولت درا�ساتهم 
مو�ضوع��ات دلالي��ة مختلف��ة مث��ل: العام 
والخا���ص، والحقيق��ة والمج��از، والم�ش�رتك 
والم�رتادف، وطبيع��ة ال�صل��ة ب�ني اللف��ظ 
والمعن��ى، وا�سباب التغي�ير الدلالي وما الى 
ذل��ك . واغن��وا البح��ث ال��دلالي بكثير من 
الم�صطلح��ات الت��ي تدل على ح��ذق ووعي ، 
فقد ادركوا �أن وظيفة اللغة في المجتمع هي 
التو�صيل، ولذل��ك ا�شاروا الى العلاقة بين 
المتح��دث وال�سام��ع، ف�سموا �صاح��ب الن�ص 
(، وهو الذي يق��وم بعملية الابانة  )المب�ّنِّ�يِّ
كال�ش��ارع في الن�ص الدين��ي من قر�آن و�سنة 
والمتلقي ) المبَّني اليه( وهو المتلقي للأحكام 
وال�سام��ع له��ا، و�سم��وا اللفظ ال��ذي تت�ضح 

.) دلالته بحيث يعرف المراد منه )المبَّني

د. ابتهال مهدي التميمي

منان��واع  ن��وع  كلّ  ان���أنّ  الى  تجدرالا�ش��ارة  البداي��ة   في 
تعل��ق  �إذا  وخا�ص��ة  به��ا  ينف��رد  لهخ�صائ���ص  الترجم��ة 
الأم��ر ب�ني ترجم��ة ن�صو���ص علمية و �أخ��رى �أدبي��ة .�إذا 
كانتالنّ�صو���ص العلمية تتطلب الدّق��ة في اختيار الم�صطلح  
و الإلم��ام التّام بالمو�ضوعالعلمي ف���إنّ الن�ص الأدبي يتطلب 
�سعة الخيال و دقة التعبير و ح�سن التّحكم في اللّغة ومدى 
الإلم��ام بجنا�سها و ا�شتقاقه��ا و اختلاف تراكيبها و بنائها.
ينبغيالفه��م �أنّ الترجم��ة الادبيةلي�س��ت عملي��ة نقل �آلي 
م��ن لغة �إلى �أخ��رى بل هي عملية ابداعي��ة  و �أنّ المترجم 
الادب��ي  لي���س ناق��ل �أفكارغ�يره �أو م�شاع��ره بل ه��و مبدع 
كباقي المبدعين .و �صفة الإبداع تبد�أ حين يختار المترجم 
النّ�ص الأدبيللترجمة . فعمليــــة الاختيار لي�ست عبثيـــة  
�أو اعتباطية … فلا�ش��كّ �أنّ النّ�صخاطب م�شاعر المترجم  
و ح��رّك �أف��كاره  . ب��ل دفعــه للعم��ل.انّ النّ���ص الأدبي له 
خ�صو�صي��ات ق��د لا نجده��ا في النّ�صو���ص الاخ��رى .ف��كلّ 
ن�ص�أدبي يت�ضمن ر�ؤية للحياة بل هو ر�ؤية الكاتب الخا�صة 
للع��الم . ثمّ �إنّه �إيحاء و �إيماء . و ي�صبح ال�شّكل فيه غاية  
لا تتجز�أ عنالم�ضم��ون . ثم �إنّه  يحتمل عدة قراءاتلتعدد 
معاني��ه وقديحت��وي على �ض��رب مـ��ن المجــ��از والكنايــة و 
الا�ستع��ارة … و له��ذا فان ترجمة �أي  ن���صّ �أدبي لا تعني  
البح��ث ع��ن المكافئاللّفظ��ي في المخـــزون الذّات��ي الثقـــافي 
�أو في القامو���س و لك��ن الأمر يتعلق بعمق��الإدراك و الفهم 
لمقت�ضي��ات النّ���ص و بعملي��ة الغو���ص في متاه��ات التعب�ير 
الإبـ��داع  هـ��و  وذل��ك   . التّخي��ل  القدرةعل��ى  ا�ستغ�الل  و 
الحقيقــ��ي في الترجمــــة الأدبيــة . ان عملية الرّبط بين 
الجم��ل و الفق��رات في كلّ اللّغ��ات تكت�س��ب �أهميةبالغة  و 
فيالترجمة الادبية ي�صبح الرّبط مفيداً في المحافظة على 
المعنى و �إي�صاله من جهة ؛ و المحافظة على روحالنّ�ص كما 
�أراده الم�ؤلف من جهة �أخرى . و لكن الرّبط وحده لا يكفي 
و خا�ص��ة �إذاعلمن��ا �أنّ المترجم  الادب��ي مطالب بف�صاحة 
التعب�ير و بلاغ��ة التركيب  و ح�س��ن اختي��ار اللّفظالملائم  
وكذل��ك   مراعاة دلالــة  الألفاظفي اللّغة المترجم �إليها و 
الحــــر���ص على  الو�ض��وح  والدقة في التعبير.  وهذا الامر 
لا يقت�ص��ر عل��ى الن�رث او ال�شعر او الق�ص��ة  او الرواية  او 

الم�سرحية ، �أو النقد  الادبي …
وخا�ص��ة   الادبي��ة  بالترجم��ة  المهتم��ون  يت�س��اءل   وق��د 

ترجمة ال�شعر :
- ه��ل نترجم الن���ص ترجمة حرفية ، �أي ننق��ل كلماته و 
جمله�أم لا ؟ و هل ننقلها بنف�س الترتيب الذي وردت به في 

الن�ص الأ�صلي �أم لا ؟
- ه��ل نترج��م ال�شعر الم��وزون المقف��ى �إلى �شع��ر موزون 

مقفى ؟
- م��ا ال��ذي يمكن �أن نترجمه : المعن��ى ، �أم ال�صور و الإيقاع 

و المو�سيقى ؟
- هل ننقل الن�ص نقلًا �أميناً �أم نخونه بطريقة ما ؟

الاجابة  باخت�صار ان مترجم الق�صيدة يمكن �أنْ يترجمها 
نثراً �أو �شعراً … ب�شرط�أن يحتفظ بجوهرها ، �أي بالعنا�صر 
المكونة ل�شاعريتها ، و �ألا يترجمها كما لو كانتنثراً اذ يمكن 
ان تفقد الكثير من جمالها الفني و�صورها الادبية. ناهيك 
ع��ن ان هن��اك ا�شكال مختلف��ة لل�شعر كال�شع��ر العمودي و 
الحر والنبطي والف�صيح وال�شعبي والجاهلي والاندل�سي .

و خلا�ص��ة القول  مهما قيل او يقال عن الترجمة الادبية 
فهي �سبيل للحوار الثّقافي ، تقارب للأفكار ،  فهـــــم للآراء

و ه��ي ف��وق هذا وذاك التّجدي��د الم�ستمر للنّ���ص الأ�صلي و 
الفن والإبداع اللّغوي و العلم و المثاقفة التي لا تنتهي . 

من خصائص الترجمة الادبية
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كوردستان جنة الفردوس على الارض

الشاعر الكردي طؤران – مواقف وآراء
ا.د.ا�سماعيل ابراهيم �سعيد

رئي�س ق�سم اللغة الكردية

ول��د "ط���ؤران" في بداية الق��رن الما�ضي 
في مدين��ة كُتِب��تْ لها ان تق��ع �شهيدة مع 
جمي��ع ابنائها وذلك بع��د رحيل ط�ؤران 
وفي الرب��ع الاخ�ير م��ن الق��رن نف�سه في 
زم��ن �شه��د الع��الم في��ه اق�ص��ى التقدم 
والتط��ور في مجالات الحياة كافة ومنها 
الحف��اظ على حقوق الان�سان ... حدث 
ذلك على يد الطغاة وبهدف قمع الحياة 
في تل��ك البقعة الجميل��ة في هذه الدنيا 

والتي ت�سمى بـ )كورد�ستان( .
     ب��رز ط���ؤران متج��دداً متن��وراً ، ثورياً 
يحم��ل اف��كاراً ان�ساني��ة وكت��ب اجم��ل 
ا�شع��اره في كرد�ست��ان وو�ص��ف طبيعتها 
الخلاب��ة . وع�رب عن معان��اة الكادحين 
واخذ مو�ضوع الاخوة العربية الكردية 
م��ن اهتمامات��ه الادبي��ة  جانب��اً مهم��اً 

والثقافية .
تبنى موقفاً �شريفاً من انتفا�ضة 6 ايلول 
– مدين��ة  �سن��ة 1930 في ال�سليماني��ة 
وقف��ت  حينم��ا   – وال�ص��ولات  الف��داء 
الانتخاب��ات  �ض��د  الثائ��رة  الجماه�ير 
المزيفة . فكتب روائ��ع �شعرهُ في ذكراها 

.
ا�ستغ��ل مج��ال عمل��ه في اذاع��ة )يافا( 
من��ذ �سن��ة 1942-1945 لن�ش��ر افكاره 
التقدمية ، ومقارعة النازية والفا�شية 

.
واثن��اء  الخم�سيني��ات  بداي��ة  وفي 
ت�سلم��ه رئا�س��ة تحرير جري��دة "ذين" 
في ال�سليماني��ة ب��د�أ بتحويلها الى عمل 
منظم م��ن اجل الكف��اح وال�سل��م ، حيث 
كان��ت لتل��ك الجري��دة ال��دور المه��م في 
تطوره الفكري ون�شاطاته الاجتماعية 

وال�سيا�سية .
قب��ل فترة وان��ا ات�صفح جري��دة "بيري 
ن��ويَ" – الفك��ر الجدي��د – بحث��اً ع��ن 
الآث��ار الادبي��ة في ال�صحاف��ة الكردية 
في ال�سبيعين��ات واذ تق��ع عين��اي عل��ى 
مقال��ة ق�صيرة ولكنها معبرة ، بقلم احد 
رف��اق )ط���ؤران( حيث ي�ش�ير الى بع�ض 
ذكرياته مع ط�ؤران ال�شاعر والان�سان . 
    في �سنة 1956 �شارك ط�ؤران في مدينة 
ال�سليماني��ة في مظاه��رة لابن��اء �شعبنا 
لدعم انتفا�ضة ال�شعب الم�صري الم�شهودة 

بوجه العدوان الثلاثي الم��شؤوم .
واث��ر ذل��ك تق��وم الحكوم��ة العراقي��ة 
بتطبي��ق قوانين الاحكام العرفية بحق 
في  والتقدمي��ة  الديمقراطي��ة  الق��وى 
البلد وتكون ن�صيب ال�سليمانية الثائرة 
اعتقال )60( �ستين �شخ�صاً من العنا�صر 
الوطني��ة والموالين للحزب�ني الثارتي – 
الديمقراط��ي الكرد�ست��اني وال�شيوع��ي 

العراقي .
يذك��ر �صاحب المقال وه��و في ال�سجن مع 
ط�ؤران في تلك الفترة بع�ضاً من مواقفه 
.. رف���ض ط���ؤران  . منه��ا  وه��و معتق��ل 
با�ص��رار تق��ديم البراءة لاج��ل اطلاق 
�سراحه ورفع التهم��ة عنه . فلم ير�ضخ 

الى مطالب الحكوم��ة رغم مرور ب�ضعة 
ا�شه��ر عل��ى اط�الق �سراحه حي��ث كان 

معتقلًا للفترة بين 1956-1954 .
    وب�سب��ب ا�ص��راره عل��ى تل��ك المواق��ف 
الم�شرف��ة ولمعنويات��ه العالي��ة في داخل 
ال�سج��ن يت��م انتخاب��ه م��ن قب��ل رفاقه 
)كم�س���ؤول �سيا�سي له��م( داخل ال�سجن 
�سج��ون  ب�ني  نقل��ه  يت��م  ذل��ك  وبع��د   .

ال�سليمانية وكركوك وبعقوبة .
    ومن هنا ا�سمحوا لي ان انقل لكم جانباً 
م��ن م�شاع��ري ، حي��ث تزام��ن اطلاع��ي 
على ذلك الموقف لط�ؤران في تلك ال�سنة 
من انتفا�ضت ال�شعب الم�صري مع �سماعي 
خ�رب ذه��اب الرئي���س الم�ص��ري الح��الي 
الى )تركي��ا( واجتماعه مع الجنرالات 
لتن�سي��ق المواقف ب��ل للتخطيط لم�ؤامرة 
الم�شروع��ة  الطموح��ات  �ض��د  جدي��دة 

لل�شعب الكردي .
وقارنت الحالتين م��ع نف�سي ... وحينها 
ق��ررت ان اع�رب ع��ن م�شاع��ري في تل��ك 
اللحظ��ة ام��ام جم��ع خ�ّر�يّ م��ن الاخ��وة 
الع��رب والعراقيين ولم اج��د اف�ضل من 

تجمعكم هذا ..
    يب��دو ب��ان ال�شعوب ومن خلال ابنائها 
م�شاعره��م  في  يتوح��دون  المنا�ضل�ني 
الان�ساني��ة ، فما فعلهُ ط���ؤران كان بحق 
موقف��اً جلي�اًل وعظيماً وتعب�يراً �صادقاً 
تج��اه  الك��ردي  ال�شع��ب  ابن��اء  لوف��اء 
ال�شع��ب العرب��ي الم�ص��ري ان��ذاك الذي 
�سمح بولادة �صحافتنا الكردية في �سنة 
1898 عل��ى ار���ض م�ص��ر وال��ذي نتهيئ 

هذه الايام لاحياء ذكراها . 
    حي��ث يئ���س مق��داد بةدرخ��ان وه��و 
يمثل النخبة المثقفة لل�شعب الكردي في 
حين��ه من امكانية انج��از اي ن�شاط من 

ذاك القبيل على ار�ض كرد�ستان في ظل 
الاحتلال العثماني .

     وبذل��ك ا�صبح��ت ي��وم ولادة جريدة 
رم��زاً  في1898/4/22  )كورد�ست��ان( 
لمتان��ة اوا�ص��ر العلاق��ات الاخوي��ة بين 

الكُرد والعرب ومفخرة لابناء �شعبنا .
    اما من حيث ادبيات ط�ؤران ، فهو رائد 
الحداث��ة والتجدي��د في الادب الكردي 
بالاب��داع  مليئ��ة  ال�شعري��ة  اعمال��ه   .
�صمي��م  م��ن  م�أخ��وذة  ومو�ضوعاته��ا   ،
مجتمع��ه ، لكون��ه اخت��ار دائم��اً خندق 
الطبق��ات  �صال��ح  في  وكت��ب   ، ال�شع��ب 

لداً . الكادحة ... وبذلك ا�صبح ُخم
    لذل��ك ن�ستطي��ع الق��ول ب���أن ط���ؤران 
ومن خ�الل مواقفه وابداعات��ه واثاره 
الادبي��ة والثقافي��ة حي��اً يعي���ش بيننا 
ورم��زاً للاخوة و�صف��اء القلب والحرية 
التي تعط�شن��ا اليها جميعاً واليوم بد�أنا 
نب�ص��ر افاقها من بعيد .. لذلك لابد من 
التم�س��ك بمب��ادئ ط���ؤران والتقدمي�ني 
الخالدين م��ن ابناء �شعبن��ا كافة لبناء 
مجتم��ع مبن��ي عل��ى الم�س��اواة والعدالة 
وحري��ة  الان�س��ان  حق��وق  واح�رتام 

التعبير .
هن��اك العدي��د م��ن المج��الات في �شع��ر 
ط���ؤران ت�ستح��ق الوق��وف والتمعن ... 
ولكني اخترت لك��م جانباً من ابداعاته 
تلك حي��ث يجمع ب�ني جم��ال الطبيعة 
وجم��ال المجتم��ع – جم��ال الحري��ة – 
احداهم��ا  تكم��ل  لحقيقت�ني  وجه�ني 

الاخرى .
    فف��ي ق�صيدت��ه )كورد�ست��ان( ي�ؤك��د 
حال��ة  وفي  كرد�ست��ان  طبيع��ة  جم��ال 
تحرره��ا تكتم��ل جماله��ا وت�صب��ح جنة 

الفردو�س على الار�ض .

ط�ؤران دةلَيت
َ ! ئةطــــــةر بيَتوو ر�ؤذيَ لـــــة ر�ؤذان بةَيل
لة ك�ؤ�شتا ليَك بدةن جوانيي هةردووكيان
ئةو حةلة �سةران�سةر ئةبيَتة بة هة�شت ،

لة لووتكةي �شاختةوة تا ثانتايي دة�ـشت ...
كورد�ستان ، كورد�ستان ، كورد�ستاني جوان

دةرنطيـــ�ش بيَتـــةدي ئاواتــــي ط�ــــــــؤران .
دةربة�ـــست نيم �سيَبةري ثيرة داربةرِووم ،
ئـــــةو تاوةي ئة�ــشكيَنيَ تا�ــسةو ئارةزووم
كةماويــــة ر�ؤذي زةرد بطاتــة دةم كـــةل ،

لاي ذوورووي �ــسةرتةوة ئةجريويَنيَ مةل ،
ث�ؤلي ذن ، زةردو�سوور ، ئةك�شيَ ب�ؤ نادرِان ،
َ بة�شم�شالَ : هةوري لار ، ئامان �شوان ئةَيل
بةلَام ئةطـــةر بيَتوو بة دوو �ــــضاوي خ�ؤم

بتوانــــم بيينم بـــــةري هيـــواي ت�ـــــؤم ،
ئةو حةلة : كورد�ستان ، كورد�ستاني جوان
هــــةلَثةرِيـــن لةمن و ، بة�ستة لــــة ذيان .
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هذا هو اخر ما روي عن هاري بوتر

أسطورة ادبية جعلت مؤلفتها واحدة من أغنى الكاتبات في العالم 

عالم الأزياء في اسبانيا

ا.م. لقاء محمد ب�يرش ح�سن
ق�سم اللغة الا�سبانية 

ا�سبينو�س��ا   ميغي��ل  فرانثي�سك��و  الكات��ب  ن�ش��ر 
Francisco Miguel Espinosaفي ال�ساد�س 
 El País م��ن  �آب لع��ام 2016 في �صحيف��ة الباي�س
الا�سباني��ة مق��الا م�شوق��ا بعنوان "ه��ذا هو اخرما 
 ."Harry Potter بوت��ر  ه��اري  ع��ن  روي 
 Harry'قران��ا ق�صة ه��اري بوت��ر والولد اللع�ني
الت��ي   'Potter and the Cursed Child
�ستن�ش��ر ت�شري��ن الأول في ا�سباني��ا: م�ضى ع�شرون 

عاماً وال�شخ�صيات لم تعد نف�سها. 
   ال�سح��ر، هي الكلمة الم�ضبوطة لإيجاز الأ�سطورة 
الأدبية الأكثر نجاحاً في الأزمنة كلها التي جعلت 
م�ؤلفتها رولينغ Joanne Rowling المعروفة ب 
J.K.Rowling واح��ده م��ن �أغنى الكاتبات في 
الع��الم، و�أعطت فر�ص عمل للالاف من الأ�شخا�ص 
على هيئة �أف�الم �أو حدائق مركبة للعر�ض، و�ألان 
 West End عم��ل م�سرح��ي في الموق��ع الم�شه��ور 
اللن��دني. ه��ذا العم��ل يع��د لم��ن عا���ش فيل��م هاري 
 Harry Potter and بوتر وحج��ر الفيل�س��وف
لما  تطبيق  the Philosopher Stoneمج��رد 

ا�ستمتعنا به في �صفحات الروايات.
 Harry'"ان فيل��م "ه��اري بوت��ر والول��د اللع�ني   
ه��و    'Potter and the Cursed Child
ا�ستمراري��ة الق�ص��ة الر�سمي��ة، م��ع �أبط��ال عادوا 
بع��د ع�شري��ن عام��اً على �سق��وط �شخ�صي��ة ال�سيد 

	 Señor Tenebros     تنبرو�سو
   يق��ول الكاتب:" قد حالفنا الحظ لقراءة الن�ص 
في  الق�شتالي��ة  باللغ��ة  �سين�ش��ر  ال��ذي  الم�سرح��ي 
ت�شري��ن الأول القادم على ي��د النا�شرة �سالامندرا 
)هاري  الن�ص  عنوان  و�سيك��ون   ،Salamandra
 Harry Potter and')اللع�ني والول��د  بوت��ر 
�أح�سا�س  the Cursed Child'. ي�صعب و�صف 
�ألع��وده �إلى ذال��ك الع��الم ال�ساح��ر، والتقائن��ا مع 
ال�شخ�صي��ات الت��ي �أحببناه��ا  كث�يرا. يب��د�أ العمل 
الم�سرح��ي م��ن  النقط��ة الت��ي انته��ى به��ا "ه��اري 
 Harry Potter y las "الم��وت وبقاي��ا  بوت��ر 
ر�صي��ف  reliquias de la Muerteنف�سه��ا في 
بالغ��ا، مح��اولا تهدئ��ه  رق��م 9، وه��اري  المحط��ة 
 Albus Severusابن��ه البو���س �سفيرو�س بوت��ر
كور���س  �أول  ب��دءِ  عن��د  مخاوف��ه  م��ن   ،Potter
ه��ذه  وم��ن   Hogwarts هاكورت���س  مدر�س��ة  في 
اللحظ��ة، تنم��و الق�صة وتغرقنا بع���ض ال�صفحات 

بالأفكار التي كنا ننتظرها منذ زمن. 
   تق��دم لن��ا الق�ص��ة البالغَ ه��اري، يعم��ل في وزارة 
ال�سح��ر، ر�ص�ني وج��اد، يحام��لُ اعب��اءً وظيفي��ةً 
عل��ى �أكتافه نلاحظه��ا في نهاية الأ�سط��ورة. وكان 

للن�ص��ر نتائ��ج �سيتذكره��ا الق��راء والمعجبون لهذه 
الأ�سط��ورة، م��ا �أب��دى �أثق��ال البط��ل و�إبع��اده عن 

رواية الطفولة لدانيل رادكليف.
   لدينا، من ناحية �أخرى، �شركاء للبطل في العمل، 
وه��م البو�س بوت��ر Potter  Albus و�سكوربي�س 
يب��د�آن  �صبي��ان   Scorpius Malfoy مالف��وي 
 ،Hogwarts هاكورت���س  في  الدرا�س��ي  عامهم��ا 
ويتعارف��ان في القطار... كما ح��دث لوالده عندما 
تعرف على رون Ron في  القطار نف�سه من ع�شرين 

عاماً م�ضت.
   قبل الدخول في تحليل بع�ض مظاهر الق�صة يجب 
علينا التذكير �أن العمل حقيقةً ي�ستحق الم�شاهدة. 
عندم��ا يق��ر�أ الح��وار، لا نتوق��ع م�شاهدت��ه عل��ى 
الم�س��رح. في "West End" تج��ري على خ�شباتها 
وكث�يرٍ  ال�سح��ر،  مث��ل  حقيقي��ة  روائ��ع  المتع��ددة 
م��ن الم�شاه��د الخارج��ة ع��ن المعق��ول، والتغي�يرات 
ال�سريعة من مكان الى �آخر...الخ. يبدو �أن الن�ص 
لا يريد ت��رك �أي مكان رمزي ب��دون زيارة، وهكذا 
 ،Hogwarts هاكورت���س  م�شاه��دة  �سن�ستطي��ع 
والقط��ار، والغاب��ة الممنوع��ة، والبحيرة...الخ. �إذ 
كان لدين��ا عم��ل م�سرح��ي ح�ص��ل على تل��ك الم�آثر 
كله��ا وهي مو�سيقى )�سيد الخ��واتم( في �إعلان عام 
2008 في الم��كان نف�س��ه. عر���ض تركيب��ة الكت��ب 
 Tolkien الثلاثة الم�سلية للكاتب الم�شهور تولكين
بزينة م�سرحية جديرة، قطعت �أنفا�س كاتب هذا 
المق��ال. مع ذلك لإي�صال ال�سح��ر العالمي لبوتر �إلى 
خ�شبات الم�سرح في كل مرة يبدو �أ�صعب مع توا�صلنا 
بالقراءة. من جهة �أخرى، ان القراءةَ هنا غريبة 
كونن��ا لم نعت��د عل��ى م�سرحي��ة له��ذه ال�شخ�صيات 
المحبوب��ة، لا نن�س��ى �أن )�أبطالن��ا ق��د تغ�يروا(، �إذ 
ك�ربوا ونتائج الح��رب ظاه��رة في كل واحد منهم. 
وكونه��ا ق�ص��ة حقيقي��ة وذات ا�ستمراري��ة يجعلها 

�أكثر متعة في القراءة. 
   مع ذلك، توجد �أوجهٌ ت�ؤكد �أن الق�صة الأ�صلية هي 
لرولين��غ J.K.Rowling، وان التطورات ترجع 
للكاتب جاك ثورنJack Thorne . تخيب ظننا 

�أوج��ه عدة، لا ننكر ذلك، وعلى مدى تطور العمل، 
نقتن��ع بان عبقري��ة رولين��غ J.K.Rowling لن 

ت�ستمر بهذه الطريقة.
 ،Slytherin الى �سليذرن Albus انبعاث �ألبو�س   
 Albus ه��و �أول ح��دث ج��ريء. لم يك��ن البو���س
انعكا�س��اً لوالده، على الرغم م��ن ت�شابههم بالمزاج، 
 ،Scorpius صديق ا�سكوربيو�س� Potter وبوتر
يحول��ه ذالك �إلى �أهم من الممثلة ليلي Lily. ينمو 
طفل��ه تح��ت ظل��ه، ويح��اول الاختلاف عن��ه بكل 
 ،Hogwarts الو�سائ��ل، ولا يثب��ت في هاكورت���س
ولا يب��دو علي��ه امت�الك �سهول��ة ال�سح��ر مث��ل كل 
عائلت��ه، �شخ�صيت��ه ذات ن��زاع مركب ب�ش��كل جيد، 

�أهم ما في العمل.
   ك�رب ه��اري Harry ليتح��ول �إلى �أب قل��ق وذي 
م��زاج قلق، وفي الوقت نف�س��ه لا يعرف كيف يعامل 
ابنهُ. من جهة �أخرى، تواجه الوزارة م�سرح )دوار 
الزم��ن( الذي ب�إمكانه تغي�ير الما�ضي و�إعطاء قوى 

الن�صر لقوى ال�شر.
   يب��د�أ العم��ل ب�إفراغَ قوت��هَ �أمام الأف��كار الجيدة 
وال�شخ�صيات المهمة، وذل��ك بمفاج�آت غير معقولة 
الواح��دة تل��و الأخ��رى، ال�ش��ك غ�ير المعق��ول �أن 
اب��ن  Scorpius ه��و في الحقيق��ة  ا�سكوربيو���س 

لوب��ر  حبك��ة  وم��ع   Voldemort فولدم��رت  
بع���ض  في  عقلاني��ة  اق��ل  تب��دو  الت��ي   Looper
 J.K.Rowling الأحي��ان. الذن��ب ه��و لرولين��غ
كتبه��ا،  في  ج��دا  ب��ه  م�سته��ان  عن�ص��ر  لإدخ��ال 
وه��و ق��درة ال�سف��ر عبر الزم��ن، هذا كل��ه �أدى الى 
تغي�يرات حمق��اء في الحا�ض��ر، مث�ال رون Ron و 
هيرمي��ون       Hermione لم يكون��ا مع بع�ض، �أو 
�أن ه��اري Harry نف�س��ه يتوفى على يد فولدمرت   
�سل�سل��ة  المعرك��ة.  يرب��ح  ال��ذي   Voldemort
التطابق هذه في الجزء الثاني من هذا العمل تجعل 
الف�صل الثالث والرابع يكونان كل مرة دخيلين على 
�سحر العالم الجميل والخيالي على نحو �أو�ضح  كل 
م��ره عندما نفت��ح رواية جديدة للطف��ل ال�ساحر. 
ه��ذه الخلا�ص��ة، ل�س��وء الحظ موج��ودة في الف�صل 
الأول م��ن العم��ل، المركب ب�شكل جي��د، ا�ستمرارية 

تبدو ذكية ومليئة بالأوقات الأثيرة.
�ش��يء  يع��ذرُ كل  المتاب��عَ  ان  الوا�ض��ح،  م��ن  لك��ن     
�أوعن��د �إغ�الق الكت��اب ل��ن نع��دمَ متع��ةً معين��ه. 
بالنهاي��ة �أعطون��ا ما نريد: ماذا ح��دث فيما بعد؟ 
تَ��فِ  J.K.Rowling لم  �أن رولين��غ  ل��و  تمنين��ا 
لكلماته��ا )على الرغم من عدم �إخلا�صها ب�أجزاء( 
وان�سحب��ت  ب�شيك من غ�ير ر�صيد �إلى رواية �أخرى 
ت��روي لنا فيها مغامرة البو�س Albus وهو يبحث 
عن �شخ�صيته، وهاري Harry المفزوع ب�سبب �آثار 
ج��روح الن�صر. من يعرف، ربما الم�ؤلفة البريطانية 
ت�سمع معجبيها وتقرر �إعطاءَنا ق�صة مثل الق�ص�ص 

ال�سابقة.
الثام��ن  ق��راءة الج��زء  المتابع�ني  عل��ى      يج��ب 
والر�سم��ي، ربما ع�شقه �أو كره��ه. وبكثرة �أحداثه 
او قلته��ا يخلع ابت�سامة م��ن م�شاهديه. لم يعجبنا 
كل��ه، لك��ن توج��د مقاط��ع ت�صعيدي��ةٌ. والتركي��ب 
الم�سرح��ي يج��ب �أن يك��ون مذه�اًل ليحم��ل للواق��ع 
كل م��ا يحويه الن���ص في خيالنا. وه��ذا يقربنا من 

ال�سحر.

ترجمة:
 م.�أ�سيل ارزوقي وهيب

ثم��ة م�صمم�ني معروف�ني دولي��ا 
الا�سباني��ة  الأزي��اء  ع��الم  في 
بالينثي��اكا  كري�ستوب��ال  مث��ل 
وكارولينا هيريرا  الذين كان لهم 
�إثره��م الكبير في تط��ور الملاب�س 
ت�صاميمه��م  .وكان��ت  الع�صري��ة 

معروف��ة و�أ�ش��اد بي��ه في باري���س 
ونيوي��ورك ودور عر���ض �أخ��رى  

للأزياء الدولية.
بالينثياكا  كري�ستوب��ال  الم�صم��م 
)1895 -1972 (ه��و من مدينة  
خيتاريا في مقاطعة تابعة لإقليم 
�إلبا�س��ك . ا�شته��رت �إعمال��ه من 
المعاط��ف والأزياء بوج��ود عدد 
كب�ير م��ن الخط��وط الم�ستقيم��ة 

فيها .على امتداد حياته المهنية 
بت�صمي��م  يق��وم  بالينثي��اكا  كان 
الم�شه��ورة  لل�شخ�صي��ات  الأزي��اء 
ومن ه��ذه ال�شخ�صي��ات هي ملكة 

بلجيكا.
كارولين��ا هيريرا ول��ده )1936( 
ا�سب��اني  �أ�ص��ل  م��ن  فنزوي�ال  في 
.وكان��ت ت�صاميم ملاب�سها تتميز 
�إن  دون  والب�ساط��ة  بالجم��ال 

تن�س��ى التفا�صيل المهمة .ويتميز 
والفخام��ة  بالأناق��ة  �أ�سلوبه��ا 
م��ن  م�ستوح��اة  ه��ذه  وكان��ت 

بالينثياكا.
الأزي��اء  �إن  م��ن  الرغ��م  عل��ى 
الدولي��ة كان لها ت�أثير كبير على 
.بالإ�ضاف��ة  اليومي��ة  الملاب���س 
�إلى وج��ود العديد من الت�أثيرات 
التقليدي��ة الت��ي له��ا دور مهم في 

�أ�سلوب الملاب�س .فمثلا في �أجزاء 
اللاتيني��ة  �أمري��كا  م��ن  كث�يرة 
تعك�س الملاب�س مزيج من ثقافات 
الثقاف��ات  وخ�صو�ص��ا  مختلف��ة 

الأوربية والمحلية .
فمث�ال ال��زى ال�صين��ي ب��وب لانا 
وه��ي واحدة م��ن الملاب�س الأكثر  
الأجنا���س  تم��ازج  ع��ن  تعب�يرا 
الا�ستعم��اري في المك�سي��ك .ه��ذا 

ال��زى مك��ون م��ن قمي���ص ابي�ض 
ب�أكم��ام ق�صيرة مع تن��وره ملونة 
ومط��رزة كان��وا يرتدنه��ا الخدم 
والطه��اة في الق��رن التا�سع ع�شر 
ت�سم��ى "Chinas "وه��م عبارة 
عن �صيني�ني عا�شوا في قرى ومن 
هن��ا انطلق ت�سميته��م بال�صينية 
بوب لانا .وان هذا الزى �أ�صبح زى 

التقليدي الوطني في المك�سيك.



14لـغــات
قراءة في رواية إيزابيل الليندي

ابنة الحظ وتشكل الهويات
ا.م.هديل عادل كمال

رئي�س ق�سم اللغة الا�سبانية

ان الروائي��ة �إيزابي��ل الليندي تخت�ص��ر زمن يزيد 
عن 130 عاما من تاريخ بلد ومجتمع، عبر مجموعة 
م��ن الن�س��اء، ذل��ك �أن المر�أة ت�ش��كل عن�ص��ر �أ�سا�سي 
وحي��وي، فهي ال�س��ارد، وه��ي القائمة عل��ى البحث 
والهج��رات وتنوع الهوي��ات وتداخله��ا بين الجن�س 

الأ�سباني والهندي وال�شرق ا�سيوي والعربي
القليل��ة  �إيزابي��ل  رواي��ات  �إح��دى  الح��ظ  ابن��ة   
ن�سبي��ا الت��ي ب��د�أت �أحداثه��ا ع��ام 1832 م��ع فتاة 
مجهول��ة الن�سب و�ش��اب �أراد ال�رثاء والذهب فعثر 
عل��ى الحري��ة بع��د ان �أ�ض��اع نف�س��ه وم��ن مع��ه في 
كاليفورنيا حيث الثراء ال�سري��ع والق�سوة البعيدة 
ع��ن الإن�ساني��ة, دون و�ض��ع ح��د للعواق��ب التي من 
الممك��ن التعر�ض لها هذا كل��ه يدور مع زمن بات فيه 
اللون )لون الان�سان( يتحكم بم�صائر الخليقة فقد 
و�صف��ت هذه برواي��ة )الذهاب للبح��ث عن الذهب 
فع�رث فيه��ا على الحري��ة الطامع��ة دون �أي اهتمام 
للحب وال�صداقة ال��ذي �أودى بحياة الملايين وذلك 
في زم��ن التل��ون( حيث لم تب��ق الإن�سانية �سوى لون 
ابي���,ض فالل��ون قد ظه��ر نا�صع��ا في روايتها في حين 
بيعت الفتيات ال�صيني��ات للعمل في الدعارة, وذلك 
لأنه��م م��ن الع��رق الأ�صفر ه��ذا كله على م��ر�أى من 
الدول��ة الت��ي لم تفع��ل �أي �ش��يء لإنق��اذ حياته��م 
فه��م من رتبة �أدنى من ان يهت��م بهم البي�ض. ورغم 
�أهمي��ة الأحداث والمه��ا الا ان �إيزابيل �أي�ضا هنا لم 
ت�ستط��ع، كم��ا في معظم �أعماله��ا، �إلا ان تجعل منك 

قارئ��ا للرواي��ة لا اك�رث ولم ت�ستط��ع اب��دا �إدخال 
الق��ارئ �إلى ع��الم ه��ذه الرواي��ة , فنج��د في ه��ذه 
الرواي��ة  ن�س��اء يبحث��ن في �س��ديم الألم عن الحب، 
ع�رب ت�ضحيات كبرى، ف�إلزا �سوم�يرز التي يجدونها 
طفل��ة ملفوف��ة في قم��اط ومو�ضعة �أم��ام باب بيت 
عائلة �آل �سوم�يرز الا�سبانية التي و�صلت ت�شيلي في 
الع��ام 1832م، والتي لم تكن �سوى �أبنة �أحد �أخوة 
�آل �سوم�يرز من امر�أة هندية ت�شيلية فقيرة، تتكفل 
بتربيتها الأخت »روز« الم��ر�أة الوحيدة التي عرفت 
بال�س��ر، و�أخفته ع��ن العائل��ة الار�ستقراطية، وهو 
الام��ر الذي يظ��ل مثل العار يط��ارد �شخ�صيات هذا 
البيت، التي تخ�س��ر كل �شيء، وتهاجر �إلى �سواحل 
معاج��م الذه��ب في �س��ان فرن�سي�سك��و الت��ي تبد�أ في 
التح��ول من �أر�ض ج��رداء لت�صبح مدينة ثم ولاية 
امريكي��ة، م��ع تدافع الباحثين ع��ن الذهب، وهكذا 
تتح��ول الهج��رات لت�صنع خليط جدي��د من �شعوب 
تتعاي�ش فيما بينه��ا بالقتل والحروب والعن�صرية، 
وتج��د »�إل��زا« الفت��اة ال�شاب��ة نف�سه��ا في ع��الم من 
الرج��ال الق�س��اة الذي��ن يبحث��ون ع��ن الذه��ب في 
الوقت الذي تبحث فيه هي عن حبيبها، ال�شخ�صية 
الأ�سطورية الت��ي �صاغها ال�شاع��ر الت�شيلي الم�شهور 
»بابل��و نيرودا« بعد �أن حبلت من��ه، وتظل في �سعيها 
تتلاق��ى وتتاقط��ع م��ع �شخ�صي��ة »ت��او ت�ش�ني« �أو 
الرج��ل الذي يحمل ا�سم الابن الرابع، والذي يجد 
نف�سه م��ن رحلة �شاقة من ق��رى �شنغهاي �إلى هونغ 
كونغ، ليكت�شف نف�سه فج�أة على �أحد البواخر التي 
تلقي به على �سواحل »بالباراي�سو« ويقبل في نهاية 
الأم��ر الزواج وقبول »تاو ت�شين« بابنة »�إلزا« التي 
تحم��ل في ملامحها الجين��ات العربي��ة التي جاءت 

بها من والدها الا�سباني.
عزف جميل م��ن �إيزابي��ل اللندي...عزف مختلف 
ب��كل ت�أكيد...ع��زف ي�ستحق الخم���س نجمات دون 

�أدنى تفكير.
كل الع��الم يول��د وعن��ده فطن��ة م��ا خا�ص��ة و�إليثا 
�سوم��رز اكت�شفت باك��راً �أن عنده��ا اثنتين. الأولى 
�أفادته��ا فى ك�س��ب عي�شه��ا والثانية ف��ى تذكر هذا 
العي���,ش  هنا تنقلك �إيزابيل اللندي في ابنة الحظ 
�إلى عالم �ساحر بكل تفا�صيله ب�أ�سلوبها المميز ولغتها 
الأنيق��ة، ب�صحب��ة �إليث��ا الطفلة المجهول��ة الن�سب 
والتي تربت في بي��ت �أ�سرة �إنجليزية �أر�ستقراطية 
في ت�شيل��ي، وقي��ل له��ا �أنها جاءت �إليه��م في �صندوق 
لل�صاب��ون و�ضع �أمام بيته��م، في رحلتها غير العادية 
للبحث ع��ن حبيبها...ومن خلال �سردها للأحداث 
ت���ؤرخ �إيزابي��ل لحقب��ة تاريخي��ة مهم��ة في حي��اة 
الت�شيلي و�أمريكا اللاتينية وال�صين...تلك الفترة 
م��ن نهايات الق��رن التا�سع ع�شر، والت��ي اجتاحتهم 
الكث�يرون... فيه��ا  الذهب،واغتن��ى  حمّ��ى  فيه��ا 
وت�شكل��ت �إقطاعيات لمالكي الأرا�ض��ي ح�صلوا عليها 
بالقوة وتحت تهديد ال�س�الح، ون��شأت مدن جديدة 
ومراف��ئ وطبقات اجتماعية...وق��ام عالم جديد 
على �أنقا�ض عالم...تهم�ش فيه الغالبية الم�ضطهدة 
م��ن الفقراء والم�سحوقين..الذين ا�ستخدموا عمالا 
مقاب��ل قوت يومهم والحفاظ عل��ى حياتهم..عالم 

الملكية فيه �أهم من الحياة.
كل ذل��ك نراه من خ�الل �إليث��ا وتجرتها الغنية 
والغريب��ة، والت��ي قادته��ا خ�الل بحثه��ا ع��ن 
حبيبه��ا لتجد حريتها والحياة التي ت�ستحق �أن 
تعي�شه��ا، بع��د �أن »عا�شت بين �أربع��ة جدران في 

بي��ت �آل �سوم��رز، في جو لا يتبدل، ي��دور الزمن 
في��ه في حلق��ات، لا تكاد ت��رى فيه خ��ط الأفق 
مخاوفه��ا  المزعجة«..متحدي��ة  نواف��ذه  ع�رب 
عائلته��ا والعقب��ات الم�ستحيل��ة �أمامها...لتطير 
مث��ل كون��دور وتفق��د »الخ��وف من الخ��وف«...
والتي ول��دت بحا�سة �ش��م قوي��ة... ا�ستطاعت 
بف�ضله��ا �أن ت�ش��م رائحة الحب وال�ش��وق والقلق 
والحزن وال�شر...كلها �أحا�سي�س جعلت لها �إليثا 
ح�ض��ورٌ ملمو�س...ف�ضلا ع��ن تعرفها على كل ما 
يحي��ط بها من �أ�شخا���ص و�أماك��ن بحا�سة �شمها 

المميزة.
حكاي��ات مت�شابكة ومتوازي��ة ومتقاطعة من بلدان 
م��ن  كب�ير  متنوعة...وع��دد  وطبق��ات  مختلف��ة 
ال�شخ�صي��ات«روز �سوم��رز و�أخويه��ا ج��ون وجيرمي 
�سوم��رز، وتاو ت�ش�ني وجاكوب ت��ود وغيرهم« ولكل 
منه��ا همومه��ا وعيوبه��ا ومغامراتها...ل��ن تفقدك 
اللغ��ة الرائعة الإم�ساك بخيوطها في �أي لحظة...
رغم انتق��ال �إيزابيل من حدث لآخر ومن �شخ�صية 
لأخرى...ب��ل تبقي��ك في قمة الت�شوي��ق في انتظار 
م��ا ي�ستجد من �أح��داث في الط��رف الآخر من عالم 
ذل��ك  م��ن  لأبع��د  ت�أخ��ذك  الرواية...و�أحيان��ا 
لتخبرك عن ح��دث لن ت�شهده كم��ا في: »�سيلتقيان 
غريب��ة،  ظ��روف  في  كاليفورني��ا  في  ت��ود«  و  »روز 
نف�س��ه  بالزخ��م  مغازلته��ا  �إلى  عندئ��ذ  و�سيع��ود 
و�ستعود هي �إلى �صدّه بالحزم نف�سه. ولكن هذا كله 

�سيحدث بعد وقت طويل جداً«
�إيزابي��ل ا�ستطاع��ت بقدرتها الفائق��ة ومعلوماتها 
ولغته��ا  الوا�سع��ة  التاريخي��ة  وثقافته��ا  الثريّ��ة 

ال�ساحرة �أن تبني �إبداعا في رواية.

�ص��در للتدري�س��ي بق�سم اللغ��ة ال�سريانية في كلي��ة اللغات �أ.م. 
�أحم��د �سام��ي جا�سم كتابان بعنوان : حال��ة الإ�ضافة في اللغة 
العبري��ة – درا�س��ة �سامي��ة مقارن��ة  و الآخر بعن��وان درا�سات 
مقارن��ة في فقه اللغ��ات ال�سامي��ة . تناول الكت��اب الأول حالة 
ال�شقيق��ة  باللغ��ات  ومقارنته��ا  العبري��ة  اللغ��ة  في  الإ�ضاف��ة 
العربي��ة، الأكددي��ة، ال�سرياني��ة، �آرامية الت��وراة، المندائية، 
�آرامية الح�ضر . بينما تناول الكتاب الثاني الدرا�سات ال�صوتية 

و النحوية وال�صرفية المقارنة .

صدور كتابين لتدريسي 
بقسم اللغة السريانية

رئيس قسم اللغة التركية يشارك بمؤتمر دولي 

قصائد روسية مترجمة 

�ش��ارك التدري�سي بق�س��م اللغة التركية في 
كلي��ة اللغات  �أ.م.د. نج��دت يا�شر مراد في 
الم�ؤتم��ر ال��دولي الراب��ع للثقاف��ة ال�شعبية 
وال��ذي نظ��م م��ن قب��ل ق�س��م الفلكل��ور في 
جامع��ة حاجه تب��ة وبلدية ق�ض��اء قزان  
بتركي��ا في 29 �أيل��ول ولغاي��ة 1 من ت�شرين 

الاول 2016 .
ال�شع��ر  بعن��وان تحلي��ل  بحث��ا  في��ه  ق��دّم 
ال�شعبي لتركمان العراق  كما تر�أ�س الم�ؤتمر 
في جل�ست��ة الرابعة ويذك��ر ان عدد الدول 
الم�شارك��ة بلغ الـ 18 دول��ة و بم�شاركة 150 

بحثا �أكاديميا .

�ص��در للتدري�س��ي بق�س��م اللغ��ة الرو�سي��ة 
في كلي��ة اللغ��ات م.م. ح�س�ني عل��ي خ�يرض 
ال�شويل��ي كتاب��ا مترجما لق�صائ��د مختارة 
لل�شاع��ر الرو�س��ي �إيڤ��ان بون�ني والحائ��ز 
على جائزة نوب��ل بعنوان �أول�ست انتِ كنتِ 

الملاك . 
و يُع��د بون�ني م��ن ال�شع��راء الذي��ن و�صفوا 
الطبيع��ة بدق��ة وروع��ة في قدرت��ه عل��ى 
ر�سم ال�ص��ورة ال�شعرية وت�صويره للطبيعة 
الرو�سية مفكرا ب�سر الحياة والموت والحب 
والغرب��ة . يذكر ان ال�شويل��ي ن�شر ق�صائد 
مترجمة عديدة ل�شعراء رو�سيين في �صحف 

محلية متنوعة .



         تحاور الأكاديمية المتخصصة باللغة الفرنسيـة د. لبنى حسين :

التنوع اللغوي في العمل الأدبي يرسم ملامح العصر
ت�شغ��ل اللغ��ة الفرن�سي��ة و�آدابه��ا م�ساحة 
وا�سع��ة في الثقافة الإن�ساني��ة على امتداد 
الع��الم، فهذه اللغة الت��ي تو�صف ب�أنها لغة 
البلاب��ل ولغة ح�ضارة وعل��م وثقافة تظل 
والمبدع�ني  الأدب��اء  م��ن  للكث�ير  طموح��ا 
والفنان�ني، ال��كل ي�سع��ى للع��وم في بحورها 
والف��وز بل�ؤل�ؤه��ا. اللغ��ة الفرن�سي��ة الي��وم 
في مواجه��ة �ساخن��ة مع اللغ��ة الانكليزية 
التي ترفع راي��ة الأمركة والعولمة اللغوية 
محاول��ة فر���ض هيمنته��ا عل��ى الخارط��ة 

اللغوية العالمية.

من ب�ني المتخ�ص�ص�ني باللغ��ة الفرن�سية في 
الع��راق ت�ربز الأكاديمي��ة الدكت��ورة لبنى 
ح�س�ني الأ�ست��اذة في جامع��ة بغ��داد حيث 
در�س��ت التعب�ير ال�ضمن��ي في رواي��ة البحث 
الفرن�س��ي  للكات��ب  ال�ضائ��ع  الزم��ن  ع��ن 
وتح��اول  برو�س��ت،  مار�سي��ل  المع��روف 
الت�أ�سي���س لثقافة لغوية تق��وم على �أ�سا�س 
درا�س��ة اللغ��ة م��ن خ�الل �آدابه��ا. تتمي��ز 
�أبح��اث الأكاديمية لبنى ح�سين ودرا�ساتها 
ومقالاتها بالر�صانة العلمية والدقة وهذا 
م��ا ظه��ر وا�ضح��ا في �أخ��ر درا�س��ة ن�شرته��ا 
م�ؤخ��را ب�ش���أن التباين اللغ��وي بين الرجل 

والمر�أة في الأعمال الأدبية والواقع.
اللغ��ة  �أ�س��رار  عل��ى  الأ�ض��واء  لت�سلي��ط 
الفرن�سي��ة والعلاق��ة ب�ني �إب��داع الكات��ب 
واللغ��ة التي يكتب من خلاله��ا �أفاق حركة 
باللغ��ة  المن�ش��ورة  النتاج��ات  ترجم��ة 

الفرن�سية كان لنا هذا الحوار معها:
بالت��زاوج  العلمي��ة  �أطروحت��ك  • تمي��زت 
ه��ل  الفرن�س��ي،  والأدب  اللغ��ة  عل��م  ب�ني 
يمك��ن درا�سة اللغ��ة بمعزل ع��ن �آدابها كما 

يفعل البع�ض؟  
في الحقيق��ة درا�ست��ي كان��ت ع��ن التعب�ير 
ال�ضمن��ي في رواي��ة » البح��ث ع��ن الزم��ن 
مار�سي��ل  الفرن�س��ي  للكات��ب   « ال�ضائ��ع 
�أ�ش��كال  معرف��ة  فيه��ا  حاول��ت  برو�س��ت. 
و�أ�سب��اب التعبير ال�ضمني عن��د الب�شر وقد 
اخ�رتت لغة ه��ذه الرواية ليك��ون الجانب 
التجريب��ي والتطبيق��ي لدرا�ست��ي. كان من 
الممك��ن ا�ستخ��دام �أجنا�س �أدبي��ة �أخرى �أو 
تطبيقه��ا بكل ب�ساطة على لغ��ة الواقع �أي 
الحي��اة  في  الم�ستخدم��ة  الفرن�سي��ة  اللغ��ة 
اليومية. لك��ن �شغفي بالرواي��ة الفرن�سية 
ورغبة مني لمعرفة الأ�ساليب المختلفة التي 
ي��ز كتابه��ا المبدع�ني جعلني اخت��ار هذا  ُمت
المج��ال للتطبي��ق. وعلي��ه اعتق��د �إن اللغة 
بح��ر وا�سع تمنح دار�سيه��ا مجالات متعددة 
للتطبي��ق والبرهن��ة والح�ص��ول على نتائج 
ممت��ازة �أي يمك��ن درا�سة اللغ��ة بمعزل عن 
الأدب. فالخط��اب اللغوي متن��وع جدا منه 
الخط��اب الأدب��ي وال�سيا�س��ي والعلم��ي...
الخ. وهناك اللغة العادية التي ن�ستخدمها 
بم�صطلحات��ه  كلٌ  اليومي��ة.  حواراتن��ا  في 
و�أ�ساليب��ه التعبيري��ة. وق��د تنوع��ت علوم 
اللغ��ة  فهن��اك عل��م  �أي�ض��ا  اللغ��ة  درا�س��ة 
تخ�ص�صي��ة  ف��روع  ع��دة  وي�شم��ل  الع��ام 
لدرا�س��ة مكونات اللغة ه��ي : علم ال�صوت، 
القواع��د  المف��ردات،  عل��م  المع��اني،  عل��م 
الأ�سلوبي��ة،  وال�ص��رف،  النح��و  وت�شم��ل 
البراكماتيكي��ة �أو ما يطلق عليه بالعربية 
بالتداولي��ة �أو الواقعي��ة. بالإ�ضاف��ة �إلى 
علم اللغة الاجتماعي وعلم اللغة النف�سي 
حي��ث يدر���س الأول علاقة اللغ��ة بالبيئة 

الاجتماعي��ة للف��رد ويدر���س الث��اني لغ��ة 
ال�شخ�ص من  وجهة نظر علم النف�س.

�إب��داع الكات��ب يكم��ن في  �إن  • ه��ل تري��ن 
اللغ��ة التي يبدعه��ا �أم في منظومة الأفكار 

التي يطرحها عبر نتاجه ؟
الأف��كار  فق��وة  الاثن�ني  في  يق��ال  الح��ق 
ت�ربز م��ن خ�الل ق��وة التعبير. ف��ان �ضعف 
احدهم��ا �ضع��ف الأخ��ر.  �إن بلاغ��ة لغ��ة 
الكات��ب ت�ضيف قوة وبع��دا لأفكاره. وخير 
دليل عل��ى ذل��ك �إن النتاجات الت��ي ا�شتهر 
كتابه��ا م��ن خلاله��ا تمي��زت بلغته��ا القوية 
�أي�ض��ا. فالكات��ب المبدع يبحث ع��ن التعبير 
الق��وي والمنا�س��ب لي�ربز �أف��كاره ويو�صله��ا 
للق��ارئ ب�سلا�سة وي�س��ر. وكلما كان التعبير 
م�ؤث��را ومقنعا جذب الق��ارئ و�شده وجعله 
يجته��د لمعرفة ما ين��وي الكاتب طرحه في 

خطابه.
• في كل اللغ��ات هن��اك م�ساحة بين اللغة 
الف�صيح��ة واللغ��ة المحكي��ة م��ا حجم هذه 

الم�ساحة في اللغة الفرن�سية ؟
لا  الفرن�سي��ة  اللغ��ة  �إن  الق��ول  ا�ستطي��ع 
تختل��ف كث�يرا عن بقي��ة اللغ��ات. بل على 
العك�س من ذلك قد تك��ون اللغة الفرن�سية 
مت�ش��ددة �أك�رث في ه��ذا المجال. م��ن يدر�س 
تل��ك اللغة يتع��رف على م�ستوياته��ا والتي 
وربم��ا   4 ب  و�أخ��ر  ب3  البع���ض  ي�صنفه��ا 
ب5 �أي�ض��ا. فهن��اك لغ��ة المثقف�ني �أو اللغة 
اللغ��ة  م�ستوي��ات  �أرق��ى  وه��ي  الأدبي��ة 
تُ�ستخ��دم في الكتاب��ة الأدبي��ة وخطاب��ات 
الطبقة المثقفة حيث البلاغة والتركيبات 
القواعدية المعقدة ويقابله اللغة العربية  
ال��ذي  الم�ست��وى  بعده��ا  ي�أت��ي  الف�صح��ى. 
وال��ذي  بالنموذج��ي  �أو  بال��دارج  ي�سم��ى 
يقابل اللغ��ة الف�صيحة عندنا ويمثل اللغة 
المهذبة والمعمول بها في الأو�ساط الر�سمية 
والعائلي��ة، مثلا بين الأ�ست��اذ وطلابه. ثم 
هن��اك الم�ستوى العام��ي وال�شعبي وي�ستعمل 
ال�شعبي��ة  والأو�س��اط  الأ�صدق��اء  ب�ني 
وي�ؤك��د  والعامل��ة.  الفق�يرة  والطبق��ات 
الفرن�سيون عل��ى ا�ستخدام اللغة الر�سمية 
في الأو�س��اط الر�سمية والت��ي تتميز �أي�ضا 
با�ستخ��دام �ضم�ير انت��م )vous( م��ع م��ن 
ه��و ارف��ع منزل��ة ومكان��ة �أو م��ع ال�شخ���ص 
ال��ذي لا تربطهم به علاق��ة معرفة. وقد 
انعك���س ذل��ك جلي��ا في النتاج��ات الأدبية 
الفرن�سية. فهناك م��ن كتبها بلغة مب�سطة 
ق�ص�ص��ه.  في  دودي��ه  الفون���س  فع��ل  كم��ا 
�أم��ا فيكت��ور هيج��و فق��د حاك��ى في روايته 
ال�شه�يرة » الب�ؤ�س��اء » جميع فئ��ات المجتمع 
تقريب��ا وب�ني التن��وع اللغ��وي ب�ني طبقات 
المجتمع م��ن الطبقة الفق�يرة �إلى الطبقة 
والعم��ال   الفلاح�ني  وم��ن  البرجوازي��ة 
�إلى �أبن��اء الم��دن. فل��م تك��ن ه��ذه الرواية 
ملحمي��ة ب�إحداثه��ا فق��ط و�إنم��ا بالتن��وع 
اللغ��وي الذي ج�سد الف��وارق الطبقية بين 
�أبنائه��ا. وقد عقب فكت��ور هيجو على ذلك 
ب��ان مهم��ة الروائ��ي ه��ي جم��ع كل لغ��ات 
ع�صره لير�سم حقيق��ةً ملامح ذلك الع�صر. 
مار�سي��ل برو�س��ت م��ن جهته ا�ستخ��دم لغة 
�صعب��ة ومعقده يهابه��ا الفرن�سيون �أنف�سهم 
لكنه��ا عك�ست في نف�س الوق��ت لغة الطبقة 
الار�ستقراطي��ة والمثقفة التي عبر عنها في 

روايته ال�ضخمة الأنفة الذكر.
التباي��ن  ب�ش���أن  • نُ�ش��رت م�ؤخ��را درا�س��ة 
اللغ��وي ب�ني الم��ر�أة والرج��ل في الأعم��ال 

الأدبية...كي��ف تنظري��ن �إلى م��ا ي�سم��ى 
بظاهرة ذكورية اللغة �أو ت�أنيث اللغة ؟ 

اعتق��د �إن الروائ��ي الجي��د ه��و م��ن يمتلك  
القدرة على تج�سيد ال�شخ�صيات الذكورية 
الخا�ص��ة  ال�صف��ات  بكام��ل  والأنثوي��ة 
والعام��ة  المتعلقة بالفروقات بين الجن�سين 
بحي��ث يقنع القارئ �إن المتكل��م ذكر فعلا �أو 
�أنث��ى  لي���س فقط بو�ص��ف ال�ش��كل والملب�س 
لكن �أي�ضا بتج�سيد لغ��ة الأنثى والذكر كل 
ح�س��ب مفردات��ه اللغوية وو�سائ��ل تعبيره 
وطريق��ة تفك�يره. فم�صداقي��ة الخط��اب 
ونج��اح الكاتب في ر�سم �شخ�صيات حقيقية 
عامل�ني م�ساعدي��ن في احتف��اظ كل جن�س 
بلغته. كل له ا�ستحقاقه ومعاييره الثابتة 
ف�ال الرج��ل ي�ستطي��ع تجاوز ه��ذا الحاجز 
ولا المر�أة. �أما �إذا حدث العك�س فلا �أظن �إن 
العمل �سيكتب له النجاح �سيما ونحن نعي�ش 

في ع�صر الديمقراطية والتعبير الحر.
الأعمال  • كي��ف تقيمين حركة ترجم��ة 
الثقافي��ة الفرن�سي��ة �إلى اللغ��ة العربي��ة 
وهل ه��ي بم�ستوى ما ينتجه رم��وز الثقافة 
الفرن�سي��ة في حقول الفك��ر واللغة والأدب 

والفن ؟ 
حرك��ة الترجم��ة �ضعيفة ج��دا في العراق 
نتيج��ة  معدوم��ة  �شب��ه  تك��ون  ت��كاد  ب��ل 
الظ��روف ال�صعب��ة التي يمر به��ا البلد منذ 
ف�رتة طويلة ف�ال �إع��داد لمترجم�ني �أكفاء 
ولا ت�شجيع لهم للعمل والإنتاج. بالإ�ضافة 
�إلى �إن حركة الق��راءة �ضعيفة جدا �أي لا 
يوج��د �إقبال عل��ى �شراء الكت��ب والقراءة 
رغ��م ما ن�سم��ع عن �شارع المتنب��ي ومرتاديه 
ممن يبحثون عن الكتب والثقافة رغم ذلك 
نجد �إن عددا كب�يرا من ال�شباب غير هاوي 
للق��راءة وغير محب للاط�الع على ثقافات 
ونتاجاته��ا.  فمقارن��ة  الأخ��رى  ال�شع��وب 
بالنتاج��ات الفرن�سي��ة �أو حت��ى الغربي��ة 
يكاد يك��ون النتاج الترجم��ي معدوماً  لي�س 
في الع��راق وحده بل عل��ى ال�صعيد العربي 

�أي�ضا.
ع��ن  عراقي��ون  مترجم��ون  ي�ربز  لم   •
اللغ��ة الفرن�سي��ة بم�ستوى زملائه��م الذين 
يترجم��ون ع��ن الا�سباني��ة �أو الانكليزي��ة 

...ما �أ�سباب هذه الظاهرة ؟
لا ادري لما ه��ذا الإجحاف  بحق المترجمين 
و�أي��ن  الفرن�سي��ة  اللغ��ة  اخت�صا���ص  في 
اللغ��ات الأخ��رى. فحرك��ة  ه��م مترجم��و 
الترجم��ة في العراق وكم��ا �أ�سلفنا �شحيحة 
وبائ�س��ة وتفتقر �إلى الكف��اءات. قد تكون 
حرك��ة الترجم��ة م��ن اللغ��ة الانكليزي��ة 
�أكثر ن�شاطا لكن لي�س��ت بقية اللغات. فكما 
نعرف �إن دار�سي ومحب��ي اللغة الانكليزية 
�أكثر عددا من بقي��ة اللغات وكذلك �أق�سام 
في  منت�ش��رة  الانكليزي��ة  اللغ��ة  تدري���س 
كث�ير م��ن الجامع��ات العراقي��ة وان اللغ��ة 
الت��داول  الأولى في  �أ�صبح��ت  الانكليزي��ة 
العالم��ي. وم��ع ذل��ك �أق��ول رغ��م قل��ة عدد 
مترجمي اللغة الفرن�سية لكن الرواد منهم 
حاول��وا جاهدي��ن ترجمة بع���ض الأعمال 
المهمة التي تقع ب�ني �أيديهم رغم الظروف 
الع��راق  منه��ا  يع��اني  كان  الت��ي  ال�صعب��ة 
�آنذاك وما يعنيه من �صعوبة العمل والطبع 
والن�شر، فترجم��وا كتبا ومقالات عن اللغة 
الفرن�سي��ة نذكر منهم عل��ى �سبيل المثال لا 

الح�صر د. زهير مجيد ود. مهند يون�س.
ثقافي��ة  مواجه��ة  فرن�س��ا  تخو���ض   /*

للحف��اظ على لغته��ا �ضد تي��ارات الأمركة 
وهيمن��ة اللغ��ة الانكليزي��ة داخ��ل البلاد 
وخارجه��ا ...بر�أي��ك ه��ل نجح��ت فرن�س��ا 

بتلك المواجهة ؟  
الثقافي��ة  الم�ؤ�س�س��ة  تح��اول  الحقيق��ة  في 
الفرن�سي��ة مواجه��ة ه��ذه التحدي��ات على 
اعتب��ار �إن اللغ��ة الفرن�سي��ة لغ��ة ثقاف��ة 
وح�ض��ارة ولغ��ة حية ق��ادرة عل��ى احتواء 
ومواكبت��ه.  الحدي��ث  الع�ص��ر  متطلب��ات 
العلمي��ة  النتاج��ات  �إن  يق��ال  الح��ق  لك��ن 
والتكنولوجي��ة وحت��ى الفني��ة يحتكره��ا 
المتح��دة  الولاي��ات  �أي  الجدي��د  الع��الم 
الأمريكي��ة. وهي �أول م��ن يطلق الت�سميات 
عل��ى المخترع��ات العلمي��ة والتكنولوجي��ة 
الت��ي تجتاح العالم والتي ت�ساعد على ن�شر 
بتعب�ير  الأمريكي��ة  �أو  اللغ��ة الانكليزي��ة 
�إن  �إلى  حديث��ة  درا�س��ات  وت�ش�ير  �أدق. 
المف��ردات الانكليزية ا�صبح��ت متداولة في 
الح��وارات الفرن�سي��ة وخ�صو�ص��ا عندما لا 
تج��د ما يقابلها في تلك اللغة. ومن الجدير 
بالذك��ر �أي�ض��ا �إن اللغ��ة العربي��ة �أي�ضا لها 
م�ساحته��ا في المجتم��ع الفرن�س��ي يعود ذلك 
�إلى ك�رثة العرب الذي��ن يعي�شون في فرن�سا 
والحامل�ني للجن�سي��ة الفرن�سي��ة والذي��ن 

باتت لغتهم تغزو الحياة الفرن�سية.
• تعاني العديد من اللغات حالة انقرا�ض 
�إلى  تنظري��ن  كي��ف  �سري��ري،  م��وت  �أو 
ه��ذه الظاه��رة الت��ي ته��دد الإرث اللغ��وي 

الإن�ساني؟
ه��ل ممك��ن �أن تعطين��ي مث��الا عل��ى ذل��ك؟ 
ت��ذوي  ولا  ت�ضم��ر  لا  الحي��ة  اللغ��ات  لان 
م��ع الزم��ن ب��ل بالعك�س له��ا القابلي��ة على 
مرن��ه  فه��ي  والحداث��ة  التط��ور  مواكب��ة 
وغنية وقادرة على الإتيان بجديد دائما. 
وال�شعوب المتح�ضرة قوي��ة وولادة وقادرة 
عل��ى �إنج��اب من يحاف��ظ على لغته��ا وتعي 
�أهمي��ة الحف��اظ والاحتف��اظ بلغتها لأنها 
رمز هويتها وتاريخها وحا�ضرها الم�شترك. 
فاللغ��ة العربي��ة من��ذ ظهوره��ا �إلى يومن��ا 
هذا تغ�يرت وتط��ورت على م��ر الع�صور �أي 
�إنها لغ��ة مت�شبثة بالحياة ومواكبة للتطور 
والتغي�ير. اللغة العربية الي��وم لي�ست كما 
ه��ي قبل �ألف �سن��ه ولا ت�شابه في مفرداتها 
م��ا كان في الع�ص��ر الجاهل��ي وم��ا نق��ر�أه في 
ق�صائ��د المعلق��ات. اق�ص��د هن��ا �أنه��ا قادرة 
على مواكبة المتغيرات. وال�شعوب الأوربية 
كذل��ك متم�سك��ة بلغاته��ا �أك�رث حت��ى م��ن 

ال�شع��وب العربية. فمن العرب من �أ�صبحت 
اللغة الأجنبية ج��زاءا لا يتجز�أ من لغته 
وح��واره اليوم��ي والبع���ض الأخ��ر يتباهى 
بتكلم��ه اللغ��ات الأجنبي��ة في ح��واره م��ع 

�أبناء جلدته، ويتعالى على لغته الأم.
اللغ��ة  تدري���س  واق��ع  تقييم�ني  كي��ف   •

الفرن�سية في العراق ؟
للأ�س��ف �أق��ول �إن واق��ع تدري���س اللغ��ة لا 
يرق��ى �إلى م�ست��وى الطم��وح...لان البل��د 
يع��اني دائم��ا م��ن �أزم��ات مالي��ة وظ��روف 
طوي��ل... زم��ن  من��ذ  �صعب��ة  اقت�صادي��ة 
فالقاع��ات غير مجهزة بو�سائ��ل الإي�ضاح. 
الطالب وحتى الأ�ستاذ يعي�ش دائما بمعزل 
عن المتحدثين بتلك اللغة وبيئتها. فالمتعلم 
لأي لغ��ة م��ن ال�ض��روري �أن يحت��ك ببيئة 
اللغة وناطقيه��ا ويجب عليه الاطلاع على 
ثقافته��م. في كث�ير م��ن الأحي��ان ي�صطدم 
الخط��اب  �أو  الن�صو���ص  ببع���ض  المترج��م 
�أن  ي�ستطي��ع  لا  عاج��زا  ويق��ف  ال�شف��وي 
يفه��م الق�ص��د والغاي��ة مما يقال ه��ذا  �إذا 
لم يك��ن مطلع��ا عل��ى ثقافة ذل��ك ال�شعب. 
الاط�الع  يح��اول  لم  �إذا  الطال��ب  وحت��ى 
وثقافته��ا  ال�شع��وب  تل��ك  مفاهي��م  عل��ى 
ي�صع��ب عليه تكوين الجم��ل �أو فهم المقابل 
�أو ترجم��ة الن���ص ب�ش��كل �صحي��ح. ورغ��م 
م��ا حققت��ه التكنولوجي��ا م��ن تق��ارب بين 
ال�شع��وب فطالب الي��وم لي���س كمثل طالب 
ما قبل 10 �سنوات هو �ألان محاط بو�سائل 
التوا�ص��ل الاجتماع��ي و�أي�ض��ا ي�ستطيع �أن 
يجوب مواق��ع الانترنيت بحثا عن معلومة 
�أو �إي�ض��اح لفك��رة �أي ي�ستطي��ع بمجه��وده 
ال�شخ�ص��ي التوا�صل مع مواق��ع تعلم اللغة 
عل��ى �صفح��ات الانترني��ت وي�ستفي��د مم��ا 
تقدمه م��ن تمارين و�شروحات. وهذا جزء 
من كل فالاحت��كاك المبا�شر مع بيئة اللغة 
وواقعه��ا ي�ؤ�س���س قاع��دة ر�صين��ة للمتعلم 
بالإ�ضاف��ة طبع��ا �إلى وج��ود �أ�ستاذه الذي 
ه��و المعل��م والمق��وم والمر�ش��د. لا يج��ب �أن 
نن�س��ى هن��ا الإ�ش��ارة �إلى الجه��ود الحثيثة 
والمبذول��ة م��ن قب��ل الأ�سات��ذة الأكفاء في 
ق�س��م اللغة الفرن�سي��ة / كلية اللغات وهم 
مجموع��ة م��ن ال�شب��اب اللام��ع الحا�صلين 
عل��ى �شه��ادات علي��ا باللغ��ة الفرن�سية من 
�أرق��ى جامعات فرن�س��ا. محاولين بجودهم 
ه��ذه مواكبة طرائ��ق التدري���س الحديثة 
للغات وتطبيق المعايير الأوربية في تدري�س 

اللغة الفرن�سية.

لـغــات
لـغــات
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القراءة تجعلنا أكثر سعادة
ترجمة:  د. م�ؤيد  احمد  علي

ح�س��ب درا�سة حديثة �أجرتها جامعة روما III.”القراء هم �أكثر �سعادة 
و�سرور من �سواهم، وب�صورة عامة يغلب على القراء التفا�ؤل، كما ويكونون 

بعيدين كل البعد عن العدوانية“
ذك��ر م��سؤول��و الدرا�س��ة الحديث��ة المع��دة في جامع��ة روم��ا III من خلال 
مقاب�الت �أجريت م��ع 1100 �شخ�ص ب�أن )القراء ه��م �أكثر �سعادة و�سرور 
م��ن �سواه��م، وب�ص��ورة عامة يغل��ب على الق��راء التف��ا�ؤل، كم��ا ويكونون 
بعيدين كل البع��د عن العدوانية(. و�أجريت الدرا�س��ة با�ستخدام م�ؤ�شر 
ال�سع��ادة Veenhovenومقيا���س Dienerلقيا���س درج��ة ال�سرور في 

حياة الأ�شخا�ص. 
    وقال نو�سيواوردينة )Nuccio Ordine( الذي كتب نتائج الدرا�سة، 
ب���أن الباحث�ني تو�صلوا الى هذه النتائج التي تبره��ن ب�أن )تغذية الروح 
يمك��ن ان تك��ون �أهم من تغذية الج�س��د( وب�أننا نحتاج للق��راءة �أكثر مما 
نت�ص��ور، وه��ذه الخ�ربات والمعرف��ة بطبيعة الح��ال لا تدر علين��ا بمنافع 

اقت�صادية، بل تمنحنا مردود نف�سي وفكري. 
    كي��ف ن�شع��ر، واي��ة تغيرات تط��ر�أ علينا ح�ني نعي�ش ق�ص��ة معينة؟ لها 
�أث��ر عل��ى تغيير �شيء ما بداخلن��ا؟ هل ابطال الق�ص���ص يجعلوننا نتعرف 
عل��ى تناق�ضاتن��ا ورغباتنا؟ هل يذكروننا ب�أ�شي��اء جوهرية، ربما طواها 

الن�سيان؟ 
    ي��وم بع��د ي��وم، ت��زداد ق��درة العل��م للإجاب��ة عن هك��ذا �أ�سئل��ة. عدة 
بح��وث في مج�الت متخ�ص�صة تجل��ب الانتب��اه، وان بع�ض نتائ��ج الا�شعة 
بالرن�ني المغناطي�س��ي تك�ش��ف الدرج��ة العالي��ة للتوا�صل الت��ي ينتج بين 
الاخ��دود المرك��زي للم��خ، المنطقة الح�سي��ة الأولى، والق�ش��رة الدماغية 
الي�س��رى، المنطق��ة المرتبطة بالل�س��ان، عند قراءة كت��اب او بعد الانتهاء 

من قراءته.  
    وح�س��ب علم��اء متخ�ص�ص�ني في علم الاع�صاب م��ن جامعة Emory في 
اتلانت��ا والذين تابعوا ردود الأفع��ال ل 21 طالبا خلال 19 يوم متتالية، 
ف��ان الق��راءة تقل��ل التوت��ر وترف��ع م�ستوى ال��ذكاء، وله��ا �أي�ض��ا مردود 
ح�س��ن على الحال��ة النف�سية ومعرف��ة الذات والتنمي��ة الوجدانية. وان 
الق��راءة ممكن ان تهذب ت�صرفات الان�سان عند التعرف على ال�شخ�صيات 

الأدبية. 
     ودع��م بالق��ول كيث واتل��ي )Keith Oatley(، الروائي وا�ستاذ علم 
النف���س الادراك��ي في جامع��ة تورنتو. )كم م��ن المرات تقم�صن��ا �شخ�صية 

بطل لرواية ما؟ نتعاطف معه وي�ساعدنا على فهم �إ�شارات الاخرين(.
    واكد انتونيا فاير )AntonellaFayer( وهو طبيب نف�ساني وخبير 
في تطوي��ر مه��ارات القيادة، ب�أن )الدرو�س الت��ي وجدناها في الادب حول 
الم�ش��اكل الأخلاقي��ة والعاطفي��ة تع��د �ضرورية لكل �شخ���ص، وبالأخ�ص 
للق��ادة وال�سيا�سي�ني، والذي��ن هم على قناع��ة تامه بعدم وج��ود الوقت 
ال��كافي للمطالع��ة. انه��م يمار�سون عمله��م ويتخذون الق��رارات ويطلقون 
الخطاب��ات، لك��ن ينبغ��ي عليه��م التوقف والع��ودة الى الق��راءة لتح�سين 
 Alan( ويعقب فاير، م�يرشا الى كلمات �آلانبرو .)م�ستوى فهمهم للأخرين
Brew( النا�ش��ر ال�ساب��ق ل Financial Times.  )القراءة للكتاب 

الكبار تجعلك قادر على اتخاذ قرارات خلاقة، مفيدة ومنا�سبة(. 
ان القناع��ة بفوائ��د الق��راءة ه��و المح��رك الأ�سا�س��ي لمدر�س��ة الحي��اة 
)School of Life( و�س��ط لن��دن، للمعالج��ة بالق��راءة والت��ي تن�ص��ح 
بق��راءة كت��ب، كو�صفة طبي��ة، لت�ساعد عل��ى تخطي �أزم��ات )الانف�صام، 
والك�آب��ة، وغيره��ا....(. وكم��ا يق��ول الفيل�س��وف �سانتياغ��و الب��ا ريك��و 
)Santiago Alba Rico( �صاح��ب مقال��ة )الق��راءة م��ع الأطف��ال( 
وه��ي مقالة تحف��ز الإباء على م�شاركة ابناءهم ق��راءة الحكايات.يقول 
ب��ان الق��راءة، مثل الحب،عندما نتعرف على الجيدي��ن، يكونون دافع لنا، 

لا ننفك من تقليدهم.
    فلنتوجه للأدب، كما كان يدعو كورتزار )Cortázar(، )كيف نذهب 
الى اللق��اءات المهمة، كيف نذه��ب الى الحب و�أحيانا الى الموت، علما انها 
ت�ش��كل ج��زءا لا يتجز�أ م��ن كل، وب�أن كتاب ما، يب��د�أ في داخلنا قبل فترة 
طويل��ه م��ن قراءة �صفحت��ه الاولى وينته��ي بعد فترة طويل��ه من قراءة 

�صفحته الأخيرة. 
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التصميم والاخراج : ايهاب علي عباس
لـغــات

تصدر عن وحدة العلاقات والاعلام في كلية اللغات اخبارية ثقافية شهرية

في حوار مع مدير مركز جمعة الماجد للثقافة و التراث: 
استعداد تام لخدمة الطلاب والاساتذة والباحثين

م.م. راوية الراوي
ق�سم اللغة الايطالية 

اب  �شه��ر  في  العطل��ة  ف�رتة  خ�الل 
اغ�سط���س، قم��ت بزي��ارة مدينة دبي 
في الامارات العربية المتحدة، قا�صدة 
مركز جمع��ة الماجد للثقافة و التراث 
و بن��اءً عل��ى ن�صيحة اح��د ا�ساتذتي، 
ولأج��ل �إمدادي بالم�ص��ادر المطلوبة في 
علم الفيلولوجي��ا و تحديداً المفردات 
المخطوط��ات  في  ال��واردة  ال�شرقي��ة 
والكتب القديمة ما بين القرن ال�سابع 
ع�ش��ر والثام��ن ع�ش��ر 1600/ 1700. 
ومجال الترجمة من اللغة الايطالية 

الى العربية وبالعك�س.
�س��رني ج��داً م��ا وج��دت م��ن كت��ب في 
بحث��ي  مو�ض��وع  يخ���ص  بم��ا  المرك��ز 
وتع��اون جمي��ع العامل�ني في المركز من 
ح�س��ن ا�ستقبالهم لي ووفرة ما يحويه 
م��ن م�صادر و مراجع، و يعد من المراكز 
الوثائ��ق  و  بالمخطوط��ات  المهتم��ة 
القديم��ة و ط��رق ترميمه��ا بالاجهزة 
لعم��ل  ا�ضاف��ة  و  يدوي��اً  و  الحديث��ة 
و  الي��دوي  الترمي��م  ط��رق  في  دورات 
الاوتوماتيك��ي، والقاء محاظرات بين 
الح�ني و الاخ��ر في موا�ضي��ع مختلفة، 
اي ن��واة لن�شر الثقافة وتعزيز اهمية 

التراث.
��ئ ه��ذا المرك��ز م��ن قب��ل ال�سي��د  �أُن�ِش
جمع��ة الماج��د ع��ام،1991 ولا ي��زال 
لتطوي��ره  و�سعي��ه  رعايت��ه  تح��ت 

وا�ضاف��ة الكت��ب تح��ت �شع��ار) احياء 
العرب��ي  الكت��اب  لي���س  الكت��اب(، 
فح�س��ب انما بمختلف اللغ��ات ولرفده 
ق��د  الكت��ب   و  المخطوط��ات  بن�س��خ 
قام��ت ادارة المرك��ز بعق��د اتفاقي��ات 
م��ع مكتب��ات عالمي��ة في �ش��رق الار���ض 
ومغاربه��ا وتبادل الكت��ب خدمة للعلم 
ولط�الب العلم و الباحثين من مختلف 

الجن�سيات.
و في مقابل��ة م��ع ال�سيد جمع��ة الماجد 
عل��ى  المرك��ز  ان  بالات��ي:ـ   اخ�ربني 
الط�الب  لخدم��ة  الت��ام  الا�ستع��داد 
العراقي�ني و الا�سات��ذة و الباحثين، و 
ان كل م��ا يل��زم الباحث �شه��ادة ت�أييد 
من كليته، وبعد ذل��ك المكان مفتوح له 
لطلب ما يحتاج من كتب و بلا ع�ضوية 
فهذه الجهود ه��ي لخدمة طلاب العلم 

و م�ساعدتهم ـ على حد تعبيره.
المكتب��ة تح��وي عل��ى مكتب��ات كامل��ة 
با�سم ا�صحابها كوقف ل�صاحب المكتبة 
في ه��ذا الم��كان و ا�ضافة لرق��م الكتاب 
على غلافه و�ضعَ ا�س��م �صاحب المكتبة 
الى جانب��ه، و ه��ذه ه��ي م��ا ا�سماه��ا 
بعملي��ة احياء الكتاب، بهذه الطريقة 
ت�ستفي��د منه��ا اجي��ال اخ��رى و يبقى 

وقفاً ل�صاحب الكتب.
ويع��د المركزم��ن اغن��ى المكتب��ات بم��ا 
يحويه من مخطوطات تتجاوز عددها 
تقريباً 600 ال��ف مخطوط م�صور من 
مكتب��ات الع��الم و 16 ال��ف مخط��وط 
و  العل��م  ميادي��ن  وبمختل��ف  ا�صل��ي 

المعرفة. ا�ضيف ان المركز الوحيد بعد 
انتاج المانيا الذي ينتجورق المخطوطات 

وبموافقة عالمية من  اليون�سكو.
الم��كان  له��ذا  ال�ص��ور  بع���ض  التقط��ت 

ا�ضيفها لكم.
ان  ال�شخ�صي��ة/  تجربت��ي  ا�ضي��ف  و   
كل  في  المرك��ز  في  جذبن��ي  م��ا  اك�رث  م��ن 
ال�صباح��ات الت��ي اتوجه فيه��ا الى قاعة 
المكتب��ة ه��و م�صادفت��ي مقول��ة ترف��ع من 

معنويات��ي ولأقول«الدنيا لا تزال بخير« 
و ه��ي: » �إن الباح��ث ال��ذي ق�ض��ى ن�صف 
عمره لت�أليف كتاب وجاب م�شارق الار�ض 
ومغاربه��ا وتعر�ض للم�شقات والعقبات �ألا 
ي�ستحق الآن ونح��ن بهذه القوة وال�صحة 
والمال ان ن�سع��ى جاهدين للمحافظة على 
ه��ذا ال�رتاث القي��م العظي��م ال��ذي يمثل 
نت��اج اولئك الباحثين خدم��ة لهم ولاهل 

العلم .

بق�س��م  التدري�سي��ة  �شارك��ت 
اللغ��ة الفرن�سي��ة في الجامعة 
لمي��اء  �أ.م.د.  الم�ستن�صري��ة 
كاظ��م مف�تن في لجن��ة تحكيم 
ثقافية دولي��ة لإختيار �أف�ضل 

رواية فرن�سية لعام 2016 .
: تم  لمي��اء  الدكت��ورة  وقال��ت 

اختياري مع طال��ب الماج�ستير 
ممث�اًل  ع��ون  عب��د  خل��دون 
العلي��ا  ع��ن طلب��ة الدرا�س��ات 
للم�شارك��ة في لجن��ة التحكيم 
ال�ش��رق(  )اختي��ار  الدولي��ة 
لإختيار اف�ضل رواية فرن�سية 

لعام 2016.

وا�ضاف��ت ان �أ�سات��ذة وطلبة 
يمثلون جميع الدول العربية 
ودور ن�ش��ر فرن�سي��ة ولبنانية 
الفعالي��ة  ه��ذه  في  �شارك��وا 
الت��ي  الدولي��ة  الثقافي��ة 
عقدت في العا�صمة اللبنانية 

بيروت .

وق��د وفقن��ا في مهمتن��ا حي��ث 
�أخت�يرت رواية البل��د ال�صغير 
للكات��ب الفرانكف��وني –غي��ل 
م�شارك��ة  �أول  وه��ذه   ، ف��اي 
المحاف��ل  في  للع��راق  ثقافي��ة 
الدولي��ة والوكال��ة الجامعية 

للفرانكفونية .

أكاديمية عراقية تشارك بلجنة تحكيم ثقافية دولية

نظمت كلية اللغات اليوم الثلاثاء الموافق  2016/11/22 وقفة إحتجاجية إستنكارا 
لتجاوزات صحيفة الشرق الأوسط السعودية بحق النساء العراقيات والشعائر الحسينية 
المقدّس���ة . وقال���ت عمي���د الكلية أ.م.د. مي إس���طيفان رزق الله : إننا نس���تنكر الأخبار 
الكاذبة المس���يئة لكرامة البلاد والنس���اء العراقيات ونعُد ذلك تجاوزا لايمكن الس���كوت 
عن���ه ، وأضاف���ت اننا نطال���ب بمقاضاة المس���ؤولين عن هذه التجاوزات مش���يرةً الى إن 
ات تأتي متزامنة مع انتصارات قواتنا الأمنية البطلة والحش���د الشعبي  مثل هذه الإس���اء

المقدس ضد قوى الإرهاب الأس���ود التي يس���طرونها في معارك )قادمون يانينوى( .
وحضر الوقفة أس���اتذة الكلية وموظفيها وطلبتها الذين أبدوا اس���تنكارهم لمثل هذه 

ات التي تصدر عن أبواق الدعاية المغرضة . التجاوزات والإس���اء

وقفة إحتجاجية ضد تجاوزات صحيفة الشرق الأوسط السعودية


